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Ukrainian hostages 


Bosnian Serbs released all the UN 
peacekeepers it had held hostage, 
including 75 Ukrainians who had 
been guarding weapons collection 
Sites around Sarajevo, Dec. 10. 

The hostages, who were detained 
im retaliation for NATO air strikes 
against Serb-held positions in 
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Croatia, were originally detained 
Nov. 23. 

“The releases began late Friday 
afternoon (Dec. 9), and continued 
through the evening until the last 
soldier was accounted for this morn- 
ing,” said UN military spokesman 
Jan-Dirk van Merveldt. 

УП remains to be seen if it is busi- 
hess as usual at the Sarajevo sites, 
but as far as we know no more UN 
Protection Force personnel are be- 
ing detained there,” he added. 

Five days earlier Serb forces re- 
leased seven Ukrainian peacekeep- 
ers, including one officer, who were 
abducted from their posts in Serb- 
held Croatia Dee. І. 

They had been kidnapped from an 
observation post spirited across the 
border into Bosnia, in what UN 
spokesman Alexander Ivanko de- 
scribes as a “sort of a commando 
raid.” 

The peacekeepers were released 
after the Ukrainian battalion and UN 
peacekeeping command held talks 
with Bosnian Serb forces. Their con- 
dition was satisfactory, Ukrainian 
defense ministry spokesmen said. 

Fifty-five Canadians, who were 
also taken hostage Noy. 23, were 
released Dec. 8. 

Atone point Bosnian Serb forces 
held over 500 UN peacekeepers and 
military observers from different 
countries, but started releasing some 
at the beginning of the month. 

The hostage takings began after 
NATO air raids hit the Udbina air- 
field and destroyed radars and anti- 
aircraft missiles in several other 
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Presidents Leonid Kuchma of Ukraine and Bill Clinton of the United States sign agreements in Washington 


Kuchma scores another triumph 
Diplomatic roadshow travels south of the border 


By Marco Levytsky 

Fresh from his highly successful 
state visit of Canada in October, 
Ukrainian President Leonid 
Kuchma took his diplomatic 
roadshow south of the border Nov. 
19-24. 

And that sojourn proved an equal 
triumph as the president returned to 
Kyiv with an additional US$200 
million in aid, bringing the total in 
Washington’s promised assistance 
for 1994-1995 to $900 million. 

This makes Ukraine the fourth 
largest recipient of US aid after Is- 
rael, Egypt and Russia. 

Included in the packages was 
$100 million for Ukraine’s balance 
of payments — the first time ever 
the United States has offered such 
assistance. 

“We've never used American as- 
sistance for direct balance of pay- 
ment support. We are making an 
exception inthis case because of the 
unique situation in which Ukraine 
finds itself, and also | think because 
of the unique importance of Ukraine 
to the United States,” said a senior 
administration official at a Мом. 21 
background briefing at the White 
House, the text of which was re- 
leased on the Internet 

Kuchma bolstered his standing 
with the United States by pressing 
the Supreme Council to ratify the 
nuclear Non-Proliferation Treaty 
(NPT) just prior to his visit, prompt- 
ing adulatory remarks from US 
President Bill Clinton, who com- 
pared him to US President Franklin 
Roosevelt during his address on the 
South Lawn of the White House, 
Novy. 22. 

“Like him, you inherited a nation 
in the throes of economic depres- 
sion, and like him, you have lighted 
the darkness and created hope,” he 
said. 

“You have blazed a path ahead on 
the two most critical issues for the 
future: economic reform and nuclear 


weapons. Thanks to your leadership, 
Ukraine is making the hard choices 
that will ensure the prosperity Ukrai- 
nians deserve. Thanks to your vision 
and that of the Ukrainian parliament, 
you are removing the threat of 
nuclear weapons and laying the 
groundwork for an era of peace with 
your neighbours. I salute the cour- 
age you have shown. 

“America will stand with you to 
support your independence, your 
territorial integrity and your re- 
forms. We are bound together by a 
dedication to peace and a devotion 
to freedom. The flame of that com- 
mitment to freedom was kept burn- 
ing during the Cold War by nearly a 
million Ukrainian Americans, some 
of whom are with us here today, who 
never forgot Ukraine and who are 
today contributing 10 its 


reawakening. Now that your coun- 
try is again free, all Americans are 
determined that the flame of Ukrai- 
nian freedom will burn ever 
brighter,” Clinton declared 

Kuchma replied that the demise 
of the Soviet totalitarian structure 
was a victory of human values and 
stressed his optimism regarding 
Ukraine's future potential. 

“Today, they say that Ukraine is a 
poor country. We are not a poor 
country, we are a young country, and 
an inexperienced опе, That is why 
we are ready to learn in the sphere 
of economics, politics, humanism on 
the best examples of other countries 
This is the aim of my visit to the 
United States,” said Kuchma 

“During his time, your great 
president, Abraham Lincoln, was 
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Kuchma delivers a speech at the base of the Shevchenko Monument in 


Washington, DC. 
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Rada defers to president оп privatization 


President Leonid Kuchma won 
another battle with the parliamen- 
tary leadership after the Rada lifted 
its four-month old moratorium on 
privatization Dec. 8. 

Instead, parliament drew up a list 
of some 6,000 medium and large 
enterprises that are to be exempted 
from privatization. 

Included in this list are many en- 
ferprises in the transport, energy and 
communication sectors and all of the 
military-industrial complex as well 
as those producing bread. 

This, nevertheless, allows 
Kuchma to go ahead with his 
privatization program, announced 
by decree Noy. 26, which calls for 


Ukrainian ship sinks 


the privatization of 8,000 of 
Ukraine's 77,000 medium and large 
enterprises as well as thousands of 
its small businesses. 

The privatization process in 
Ukraine has been the slowest for all 
Eastern Europe with only 10 per 
cent of small businesses having been 
privatized since 1991. 

Kuchma’s decree aims to “guar- 
antee the right of Ukrainian citizens 
to use privatization certificates and 
create a market for shares,” says 
Ukrinform. 

The decree is also expected to 
stimulate the flow of securities into 
the market and threatens the mass 
dismissal of directors of state enter- 


prises if they fail to expediently 
privatize their enterprises, reports 
Fax Postup. 

According to this decree, state 
owned enterprises in categories b, 
у, and б (medium- and large-scale 
businesses denoted by the second, 
third, and fourth letters of the Ukrai- 
nian alphabet) must be converted 
into open joint stock companies. 

By Dec 25 the Cabinet of Minis- 
ters should approve a list of no less 
than 8,000 properties which will be 
subject to privatization in 1995. 

Bohdan Butsa, first deputy head 
of the State Property Fund’s Lviv 
regional administration, says that 
this is the first time in Ukraine that 
such strict measures will be taken 
to deal with those who do not com- 
ply with the requirements of this 
decree. 

Managers of enterprises who fail 
to submit the necessary privatization 
documents by a certain deadline will 


Oshchadbank (State Savings Bank) 
by Jan. 1, 1992, will be inflation in- 
dexed by a factor of more than 
2,000. Thirty per cent of property 
owned by each of the 8,000 enter- 
prises to be privatized may be pur- 
chased using privatization certifi- 
cates, the value of which will corre- 
spond to the indexed value of an 
account with Oshchadbank. 

The remaining seventy per cent of 
the privatized enterprises’ property 
will be purchased by means of prop- 
erly certificates, Fax Postup contin- 
ues. 

According to Ihor Taransky, 
deputy director of the Lviv trust 
company Rosan-Dovira, the 
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President’s decree will move up the 
deadline for privatization, meaning 
that a huge number of stocks in in- 
dustrial enterprises will appear on 
the stock market, thus giving trust 
companies much more work. 

However, Fax Postup adds, some 
articles in the decree may not be 
enacted. This mainly concerns the 
number of enterprises to be 
privatized in 1995. 

Currently the Lviv branch of the 
State Property Fund lists 219 such 
enterprises, but in some other re- 
gions there are no more than 50. This 
means that it may not be possible to 
reach the planned figure of 8,000 
properties subject to privatization. 


off Nova Scotia 


Canadian and American rescuers were still searching for missing 
crew members of a Ukrainian cargo ship that sunk off the coast of 
Nova Scotia as this issue of Ukrainian News went to press Dec. 12. 

Two of the 31 crew members of the Salvador Allende had been 
rescued by that time and seven had been confirmed as dead. No one 


Прикордонники ведуть акцію 


Прикордонники південно-східної ділянки Українського кордону відзвітували про результати 
проведення операції під кодовою назвою «Заслін-94». Затримано 726 порушників, у яких 
вилучено наркотики, кольоровий метал, вогнепальну зброю. Конфісковано на користь держави 
440 тисяч долярів, значні суми в російських рублях та українських карбованцях. А умови 
служби прикордонників, як і раніше, лишаються незадовільними. Ось так обладнано митниці 
на межі Харківщини та Белгородської области Росії. | в таких непристосованих приміщеннях | 
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форму, та й пішліть до: 
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Edmonton, AB T5M 1Y9 


be dismissed. These dismissals will 
be carried out by the State Property 
Fund without waiting for approval 
from ministries or governmental 
departments. 

All savings deposited by Ukrai- 
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проводяться заняття. 


«Мала Конституція» 
Президента Кучми 


Олександр Неживий, 
Київське бюро «УВ» 

Президент України Леонід Кучма оприлюднив 
проєкт конституційного закону «Про державну 
владу і місцеве самоврядування в Україні». Згідно 
з ним в Україні має нарешті встановитися діяльна 
і відповідальна виконавча влада. 

Верховній Раді України відводиться функція 
ухвалювати закони, а рішення вона прийматиме 
тільки з чітко зазначених питань. Виконавчу 
владу в Україні повною мірою здійснюватиме 
Президент через утворюваний ним Уряд та 
системи центральних і місцевих органів. Стаття 
24 говорить: «Президент України формує Уряд 
- Кабінет міністрів України. Президент України 
призначає Прем'єр-міністра і склад Кабінету 
міністрів.» До цього, як відомо, главу Уряду та 
міністрів призначала (за поданням Президента) 
Верховна Рада (насправді комуністична група 
«239» в 1990-1994 роках, теперішні комуністи, 
соціялісти, антиреформісти). 

У нинішній ситуації, коли парляментській 
«лівій» більшості хочеться повернутися до 
соціялізму та в Совєцький Союз, особливої ваги 
набуває стаття 25. Згідно з нею: «Президент 
України має право розпустити Верховну Раду 
України, якщо вона двічі підряд не схвалила 
Програму діяльності Уряду і виразила недовіру 
сформованому ним Кабінету міністрів або 
протягом трьох місяців не затвердила поданий 
Урядом України Державний бюджет України». 

Закон покінчує з безладдям у країні і створює 
владну вертикаль, підпорядковуючи Президентові, 
Кабінету міністрів, главам державних адміністра- 
цій вищого рівня голів Рад та очолювані ними 
виконавчі комітети -- у питаннях державного 


значення. В містах, міських районах, селищах і 
селах Ради стають органами місцевого самовряду- 
вання. Їхні рішення з питань місцевого самовряду- 
вання можуть бути зупинені державною адмініс- 
трацією, якщо вони суперечать Конституції та 
Законам України. 

Така «Мала Конституція» Леоніда Кучми. Вона 
має діяти до прийняття нової Конституції. Нею 
запроваджується сильна президентська влада в 
Україні. У супереч Верховній Раді, яка прагне 
зберегти совєцьку владу і має власний проєкт 
закону про місцеві Ради. Ті Ради гальмують 
сьогодні становлення української державності. 
У деяких областях вони ратують за відрубність 
від України, проголошують російську мову дер- 
жавною мовою, не рахуються з Києвом як із 
столицею. 

Звісно, безвідповідальній владі Рад, не до 
вподоби прийдеться цей конституційний закон 
Кучми. Час люб'язностей про людське око між 
парляментом і Президентом закінчився. Питання 
часу: хто і куди поведе український народ? Чи 
Президент Кучма уперед -- до реформ. Чи 
Веховна Рада -- назад, до соціялізму. 

Поява проєкту президентського закону про 
владу, по суті, означає закінчення показного 
миру між Л. Кучмою і Головою Верховної Ради 
О. Морозом -- лідером «лівих» сил. Президія 
Верховної Ради спробувала нав'язати депутатам 
розгляд проєкту закону про місцеві Ради, а вже 
потім — проєкт JI. Кучми. Але цей підхід було 
заблоковано. Політичні сили перегруповуються 
перед новим зіткненням, відвернути яке не 
вдасться: адже унормування діяльности місцевих 
органів влади в "Україні відкладати надалі вже 
не можна. 


Для подолання мафії потрібно півроку? 


Віталій Лебедяка, Київське бюро «УВ» 
Голова Комісії Верховної Ради України по 
боротьбі з корупцією та організованою 
злочинністю Григорій Омельченко (один з наших 
авторів) зробив сенсаційну заяву: невдовзі буде 
оприлюднено нові факти мафіозної діяльности 
найвищих державних службовців, і його Комісія 
не зупиниться в розкритті злочинів до кінця. 
Але для цього необхідне виконання однієї умови 
-- протягом півроку мусять лишатися на своїх 
посада, окрім самого Г. Омельченка, Генеральний 
прокурор Владислав Дацюк, голова Служби 
безпеки Валерій Маликов, голова Координаційної 
ради по боротьбі з організованою злочинністю, 


перший віце-прем'єр Євген Марчук, міністр 
внутрішніх справ Володимир Радченко. 

Г. Омельченко звернувся до колишнього 
керівника Уряду Ю. Звягільського з пропозицією 
повернутися в Україну і надати допомогу слідству 
за фактами зловживань у вищих ешелонах влади: 
зокрема, надати ксерокопії його досьє на колишніх 
і нинішніх представників державної влади. Це 
було б сприйнято як пом'якшуюча обставина 
для Ю. Звягільського. 

«Бунтівний полковник» Омельченко дав слово 
офіцера: якщо вина Звягільського виявиться 
недоведеною, наступного ж дня голова Комісії 
Верховної Ради подасть у відставку. 


was found оп Sunday. 

The 450-foot Salvador Allende, named after a former Marxist presi- 
dent of Chile was heading to Helsinki from Texas with a cargo of 
rice when it sank Dec. 9 in heavy seas 1100 kilometres southeast of 
Nova Scotia. 

The Canadian search and rescue center in Halifax estimated that 
by Dec 11 the search area was about 10,400 square miles. 

“It’s a big, grey world of ocean out there and everything has differ- 
ent drift rates,” said ocean survival expert Paul Potter of Halifax. 

A 36-year-old Ukrainian sailor rescued on Dec. 10, Alexander 
Рагапоу, was listed in stable condition at a Halifax hospital. 

Nearly 20 merchant vessels were participating in the rescue, as 
well as Canadian and US Coast Guard aircraft. 


Ukraine may send 
peacekeepers to Caucasus — 


Ukraine may send peacekeepers into the Armenian-Azeri conflict re- 
gion of Nagorno-Karabakh, as well as the breakaway Abkhazia of Geor- 


gia, says President Leonid Kuchma. 
“Ukraine has agreed to take an active role in international peacekeep- 
ing efforts, including Abkhazia and Nagorno-Karabakh — but only as 
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peacekeepers,” he said Dec. 7. 


“This is the type of preventative diplomacy which is useful for Ukraine 


and Georgia,” he added. 


However, any decision to send troops must be approved by parliament 
and will only be done under the auspices of the Conference on Security 


and Cooperation in Europe (CSCE), he noted. 


The CSCE has approved a plan to send a 3,000 peacekeepers into 


Nagorno-Karabakh. 


se 


Cont. from Р. 1 

Serb-held locations after Bosnian 
Serbs attacked the Muslim Bihac 
pocket from both Bosnian territory 
and the Krajina region of Croatia. 

Meanwhile president Leonid 
Kuchma says he may consider with- 
drawing the Ukrainian troops. 

“I have asked the foreign minis- 
try to analyze the situation in Yugo- 
slavia,” Kuchma told a news con- 
ference Nov. 28. 

“L agree with the words of the 
Russian Foreign Minister. We are 
not sending our boys to Yugoslavia 
to remain there forever. So we need 
to make a proper decision on the 
processes going on there.” 


500,000 karbovanets 
note released 


Ukraine released the 500,000 note Dec. 12 as hyperinflation contin- 
ues to plague the nation. The new note, which replaces the 200,000 
karbovanets note as the highest denomination, is worth the equiva- 
lent of a Canadian five-dollar bill. Last month, central bank officials 
admitted that more than 35 tons ої karbovanets notes, with a face 
value below 100, were being recycled into toilet paper rolls and wrap- 


Serbs release hostages 


Ukraine currently has 1,128 
peacekeepers in Bosnia. Over the 
two years that Ukrainian troops have 
served there, 10 have been killed. 

Canada has 2,076. France has the 
largest contingent with 4,534, while 
Great Britain is next with 3,517. 
Other countries include: Belgium 
with 1,090, Bangladesh with 1,302, 
Denmark with 1,310, Egypt with 
440, Finland with 499, Malaysia 
with 1,602, Nepal with 953, The 
Netherlands with 1,905, Norway 
with 1,093, New Zealand with 259, 
Pakistan with 3,041, Russia with 
1,451, Slovakia with 580, Spain 
with 1,442, Sweden with 1,256 and 
Turkey with 1,465. 


. Pack contents into strong 
cardboard box, 
. List contents of box on 
sheet of paper and place 
in envelope on top of the box. 
. Place Sender’s name 


nN 


>» Ww 


. Place Recipient’s name on 


& address on top left portion of box. 


Шоб ви 


го 


. Зробити 


. Запакувати в міцну, чисту 
(не помальовану) пачку-баксу. 


в посилці, впожити в конверт! 
приклеїти до пачки. 
3. Написати точну адресу відправника 


слати посилку потрібно: 


опис-інвойс, які речі знаходяться 


в верхньому лівому куті посилки 


middle portion of box. 

. Cover Recipient's name with 
piece of paper and write: нинефо- 
(we shall tear this off in Toronto 
and forward parcel to Ukraine). 


on 


Finchule 2 4 
610 Queen Street West | 5 


CANADA посилка 


о 


. Ship box to Toronto via: Canada Post or courier. 


Написати докладну адресу адресата 
по середині пачки. 
u . Заклеїти адресу адресата куском паперу, 
Toronto, Ontario М6) ТЕЗ | ges Ha якому написати нашу адресу. Коли 


прийде до Торонто, ми зірвемо 


цей папір | відішлемо посилку на Україну 


з оригінальною адресою. 


6. Прислаті 


почтою або courier. 


и посилки до Торонта канадскщю 


1. Air freight - 


* insurance - 53 per every $100 of deciared valve. 
(ie Goods in parcel valued at $100 - Insurance costs $3, 
Goods in parcel valued at $200 - Insurance costs $6, etc.) 


kgs.x $3.40 kg 


Іпзигапсе" - 5% of declared value = $ (с) 


Total (а) + (b) +(c) 


=$ 


реїімегуттов одно Wes Urcne/§15 per oddesen "Єзійшоім) = З (b) 


2. Sea freight- 


Goods in parcel valued st 


Payment Бу: 0) cheque 


# 


We’re looking for agen 


* Insurance - $3 рег every 5100 of declared valve. 
(Le. Goode in parcel valued at $100 - insurance costs 


ГП) ріеазе charge о VISA о MasterCard 


Head office: 610 Queen St. W., Toronto, 


kgs.x $1.40 kg 


$200 - Insurance costs $6, otc.) 


or money order enclosed 


Any questions? CALL TOLL FREE 1-800-FIRCHUK (1-800- 347-2485) 
Ont. M6J 1E3 Tel. (416) 364-5036 Fax: (416) 364-3864 
г area. Please call 1-800-FIRCHUK for details. 


ts in you 


-5 


Беїімегувіов ооо аоам $15 pa обєм: баіооімі = 5 
Іпзигапсе" - 5% of declared value = 5 (4 
Total -(a) + (бук (с) Ї : 


Signature 
Expiry date 


a. "З oS ee eee — \ = НИ 


Ukrainian News Українські вісті Оесепібег/Грудень 1994 


Леонід Кравчук -- читачам 
«Українських Вістей»: 


«Наша влада -- мов янгол, у якого можуть 
з'явитися роги. | комусь їх треба обрізати» 


Олександр Неживий 
Київське бюро «УВ» 
Виповнилося три роки дер- 
жавній незалежності України, 
якщо за точку відліку брати 
всенародний референдум. Здо- 
бутки відомі, але й прорахунки 
теж. Як зміцнити державо- 
творення України на відстані 
часу? 
На запитання нашого корес- 


Ukrainian News Українські вісті Оесепібег/Грудень 1994 


Чи Ваші діти, чи внуки 
слідкують за | 
подіями в Україні? 


Ukraine and Russia try to 
resolve property ownership 


(Ukrinform)—Ukraine and Russia are trying to work 
out an agreement on ownership of property in each 
other’s country. 

Although both countries have listed all facilities they 
are laying claim , they say that the issue is yet to be 
finally resolved. 

According to Serhiy Honcharoy, head of the Ukrai- 
Й nian state fund’s department for regional divisions and 
properties on foreign territories, Russia is interested in 
possessing the Alexander III palace and some other 
public facilities in Crimea. 

Ukraine, on the other hand, is laying claims to the 
service facilities for Zaporizhia-made Tavriya automo- 
biles, as well as some other facilities located on Rus- 
sian territory. 


Купіть їм передплату на 
«Українські вісті» 


«Українські вісті» подають дуже обширну інформацію про 
Україну і про нашу громаду в Канаді. Тому що ми також друкуємо 
в англійській мові, нашу газету можуть читати | Ті, Котрі не 
читають по-українському. Тим способом, можуть познайомитися 13 
найновішими подіями в Україні. : 

Виповніть, будь ласка, цю форму, та й ми пішлемо газету 
разом із повідомленням про подарунок. 
Доручаю передплату на 

будь ласка, на слідуючу адресу: 


Ukrainian state property fund to make a detailed list, 
by January 30, 1995, of all facilities on Russian terri- 
tory which Ukraine intends to possess and work out a 
mechanism for running such facilities. 

Honcharov says that it will be in the best interest of 
the two countries to form joint ventures on the basis of 
the facilities in question. 

An agreement on mutual recognition of properties 
on each other’s territories does exist between Ukraine 
and Russia. Under the agreement, the two countries 
listed all facilities belonging to them (which did not 
fall under the jurisdiction of the former USSR) on each 
other's territories and also decided that each of the coun- 
tries could lay claim to that all properties on their (етті- 
tories which belonged to the former USSR’s organiza- 


примірників. Пішліть, 


Мате: 


Address 


City 


Це дарунок від: 


нові ЦіНИ (жовтень-грудень, 1994)": 


В Канаді: 

$20.00 (Кан.) за 12 примірників 

$25.00 (Кан.) за 18 примірників 

$30.00 (Кан.) за 24 примірники 

(ціна включає ПТО ['GST")) 
Поза Канадою: 

Такі самі ціни, але в американських долярах 
Повітр'яною поштою: 

Подвійні ціни як «Поза Канадою» 


« Пояснення нових цін: 

Починаючи від січня, 1995 р. «Українські вісті» будуть 
виходити 24 рази на рік, замість 12 разів, як до тепер. Ці нові 
ціни покривають час переходу до дво-тижневого випуску «Українських 
вістей». Наша адреса: 

Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, AB Т5М 1Y9 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


10864 - 97 St. 
Edmonton, Alberta 
T5H 2M5 


У НАС МОЖЕТЕ КУПИТИ: 

- Смачні м'ясні вироби в найширшому асортименті 
виготовлені на традиційних переписах, натурально 
вуджені * Найсмачніші сирники, маківники та багато 
інших родів солодкого печива " Щодень свіже 
печиво та молочні вироби " Пироги та налесники 
- Европейські делікатесові вироби 
_* Квашена капуста, огіркі та оселедці 

з бочки " Пшениця " Та багато 
інших товарів 
Щиро запрошуємо 


пондента відповідає перший 
Президент України Леонід 
Кравчук: 

-- 1 грудня для України дійсно 
є святом. Без крові зі страшної 
імперії народилася незалежна 
Україна. Це для мене найваж- 
ливіше. Щиро й відверто: при 
всіх ймовірних і неймовірних 
ситуаціях у пляні розпаду імперії 
Радянського Союза та утворення 
незалежних держав, я діяв би 
так, як діяв. Це питання страте- 
гії, тут альтернативи нема. 

Але від грудня 1991 року ми- 
пуло три роки. В історії нема 
прикладу, щоб будівництво дер-- 
жави здійснювалося без поми- 
лок. У стратегічному відношен-- 
ні ми помилок не робили. Ук- 
раїну утворили в мирі та злагоді, 
не загинула жодна людина. 

— Ви стверджуєте, що Росія 
дотепер контролює ситуяцію 
в усіх колишніх союзних рес- 
публіках. Як Ви діяли, аби рука 
Москви стала коротшою? 

Леонід Кравчук: -- Росія і 
сама не заперечує, що має 
власні інтереси на території 
колишнього Радянського Союзу. 
Про це заявив нещодавно Борис 
Єльцин у Будапешті. А тоді, 
коли ми відчували пряме 
втручання Росії в українські 
справи, то жодного разу не 
залишили його без реагування. 
Були заяви Міністерства 3aKop— 
донних справ, Уряду України, 
мої заяви у пресі. Ми давали 
оцінку таким фактам на основі 
міжнародних документів, засте- 
рігали відповідні служби від 
такого втручання. Є міжнародні 
нормативи, якими маємо корис- 
туватися. Це дипломатичні кана- 
ли. А в робочому порядку муси- 
мо діяти рішучіше. Весь час 
нагадувати і зупиняти тих, хто 
цього не розуміє. Ї через Уряд, 
i через президентські структури, 
i через Верховну Раду. 

— Може, через нестачу саме 
української влади в Україні го0- 


ФОТО -- ВАЛЕРІЙ СОЛОВИОВ 


Народний Депутат Леонід Кравчук в сесійні залі Верховної 


Ради 


ловні наші негаразди? Як у цьо- 
му пляні Ви ставитеся до npo— 
єкту конституційного Закону 
Президента Леоніда Кучми 
«Про державну владу і місцеве 
самоврядування в Україні?» 

JI. K: — Нема сумніву в тому, 
що влада потребує реформуван-- 
ня. Має бути розмежування між 
законодавчою, виконавчою та 
судовою владою. Верховна Рада 
не повинна втручатися у вико- 
навчу сферу. Виконавча влада, 
Президент не повинні нехтувати 
законами, нормативними актами. 

Якби проєкт цього Закону був 
поданий до виборів народних 
депутатів та Президента, то я 
б його підтримав. Пригадайте, 
в січні цього року я пропонував 
закон про владу. Він обговорю- 
вався, але Верховна Рада відхи- 
лила його. Тоді я запропонував 
винести закон про владу на 
реферндум, щоб сам народ 
сказав своє слово. 

Радянська влада не є кращою 
формою організації влади. Але 
вона сформована легітимно. Не 
призначена, а обрана. | ось, npo— 
понується скасувати обласні та 
районні Ради — представницькі 
органи. А перерозподіл влади 
після того, коли її представники 
обрані, є проблемою. До обран- 
ня зрозуміло. Але ж ми 
голосували, обрали... Я чи хто 
інший ішов у депутати і знав, 
які мої повноваження. А коли 
через два місяці тобі кажуть, 


що ті повноваження заберуть, 
то реакція буде важкою. 

Гадаю, що проєкт закону ні в 
якому разі не слід відхиляти. 
Має бути повага до Президента. 
I разом із тим, розробниками, 
правниками треба сісти за стіл 
й обговорити проєкт, внести 
нобхідні зміни. Я вже знаю 
реакцію деяких місцевих Рад, 
це може викликати загострення 
політичної ситуації. 

Тому, потрібно приймати Кон-- 
ституцію. Якщо в Президента 
не вистачає повноважень, то їх 
можна йому дати. Можна уточ- 
нити повноваження місцевих Op— 
ганів влади. Не мечем відрубати, 
а щоб у перехідний період уся 
влада поступово перейшла до 
нових структур. 

Завершу словами письменника 
Михайла Булгакова, який жив 
у Києві і займався проблемами 
влади: «Коли б до влади привели 
янголів, то через якийсь час у 
них почали б рости роги». У 
Верховної Ради можуть вирости 
колективні роги. I Президент 
має подбати, щоб ці роги сти- 
нати. Але й у Президента мо- 
жуть вирости роги. Тоді їх має 
стинати Верховна Рада. Так само 
ї на обласному рівні: ці роги, 
як правило, ростуть у важкий 
час. Тож повинна бути вага і 
противага. Це i є демократія. 
Якщо ми цього не зрозуміємо, 
то будемо переходити до дикта- 
тури. 


Прах Володимира ЇІвашка 


ХРИСТОС 
РАЖДАЄТЬСЯ! 


КІУС 
CIUS 


Віншуємо Bac Святим Різдвом 
та Новим Роком, щастям і 


здоров'ям та добром! 


Від директора та співробітників 
Канадського інституту українських студій 


Wishing you good fortune, 
health and joy! 


In this festive season, 


From the Director and Staff at the Canadian 
Institute of Ukrainian Studies 


СЛАВІТЕ ЙОГО! 


прийняла харківська земля 


(КБУВ)- -Харків став місцем довічного спочинку колишнього 
голови Верховної Ради України попереднього скликання, лідера 
компартії України (незадовго до її розпуску) Володимира Івашка, 
котрий помер у Німеччині від серцевої астрофії та ураження 
щитовидної залози внаслідок аварії на Чорнобильській АЕС. 

На похоронах державного і партійного діяча були присутніми 
заступник голови Верховної Ради О. Дьомін та радник Президента 
В. Гриньов, які передали родині покійного траурний вінок від Л. 
Кучми. : 

У траурній церемонії взяли участь і ідейні соратники В. Івашка 
-- останній перший секретар розпущеної КПУ С. Гуренко та 
перший лідер новоутвореної КПУ TI. Симоненко, а разом 3 
ними -- представники компартії Росії. Посланці сусідньої держави 
називали покійного російським комуністом i борцем за відновлення 
GRCP; і 

У зв'язку з цим доречно нагадати, що саме завдяки В. Івашку 
1990 року було сформовано Президію Верховної Ради за участю 
демократів-антикомуністів, 1 цей орган згодом розпустив компратію 
та ініціював проголошення Української держави. Щоправда, сталося 
це вже без Ївашка, котрий несподівано для всіх покинув пост 
керівника України і подався до Москви підтримувати М. Горбачова, 
чим зганьбив себе перед народом і здобув репутацію зрадника 
серед тодішніх депутатів-комуністів. 
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PHOTO —ANATOLIY PIDDUBNY 
Voters in Kyiv check out a candidate's literature 


Independents, Republicans 
elected in latest round 


Nine more deputies were elected to Ukraine's Supreme Council during 
last month’s round of byelections, but 47 out of the 450 seat in the Su- 
preme Council still remain unfilled. 

That's because of the Ukrainian election system which requires both 
that candidates get 50 per cent of the vote and that 50 per cent of eligible 
voters turn out for the elections in order for them to be declared valid. If 
no candidate gets 50 per cent of the vote in the first round of balloting, a 
second one is held. 7 

This means voters in some constituencies have trudged to the polls for 
six rounds of parliamentary elections and two rounds of presidential ones. 
As а result, they are staying away in droves. 

Ivan Yemets, head of the central election commission, says further elec- 
tions will be put on hold. 

“Jt is necessary to stop and give people a chance to rest. This will also 
save us significant budget expenditures,” he said, adding that it’s time 
parliament simplified the election law. 

The nine elections increased the shift towards reformers and indepen- 
dents and away from the Communist bloc which dominated the first round. 

Of the nine deputies elected, five are Independents of a centrist alignment, 
three are national democrats from the Ukrainian Republican Party and 
only one is a Communist. 

Elected were: Yuriy Orobets in Kyiv district #15 (Republican); Oleksandr 
Chubatenko in Kyiv district #7 (Independent); Albert Zhumakhin in Crimea 
#24 (Communist); Anatoliy Rahanskiy in Crimea #30 (Independent); 
Levko Lukianenko in Volyn oblast #68 (Republican); Vadym Lytvyn in 
Dnipropetroysk oblast #79 (Independent); Bohdan Ногуп in Ternopil oblast 
#356 (Republican); Volodymyr Pekhota in Kharkiv oblast #374 
(independent) and Vasyl Yevtukhoy in Chernihiv oblast (Independent). 


Nuclear power station 
threatened in extortion attempt 


A man threatened to blow up a nuclear power station in Ukraine unless 
he was given US$2 million in cash and a safe flight out of the country, 


earlier this month. : 

However police thwarted his plans when they arrested him during the 
arranged handover of the money. 

Ukrainian Security Service officials who have not given the man’s name, 
nor revealed which of the five plants he planned to blow up, said he did 
not have the means to put his threat into action and that the safety of the 
plants was never at risk. 


ESPRIT TOURS & TRAVEL 475-1148 


HOLIDAY GREETINGS TO ALL 
from MARY ELLEN & ERNIE PAWLUSKI 


WITH SPECIAL THANKS TO THE MANY 
VOLUNTEERS AND ORGANIZATIONS 
FOR YOUR WONDERFUL HOSPITALITY TO 


SHCHEDRYK 


The Ukrainian Cabinet of Ministers has directed the tions 


MERRY 
CHRISTMAS 


From Sinai 


FINNAIR FLIES DIRECT TO HELSINKI WITH 
QUICK CONNECTIONS TO KYIV SIX DAYS A WEEK 


THROUGHOUT THE WINTER FROM NEW YORK 
Я 
What joy! Finnair flies you home to the Ukraine via Helsinki for Christmas or any 
time of year, Monday through Saturday, with great connections throughout 
North America to New York. And now, Finnair is offering flights from Miami 
every Wednesday for even more convenience. 

And here’s more merry news. Finnair is proud to announce direct service to 
Helsinki from Toronto every Wednesday and Friday from May 24th to 
September 8th and San Francisco to Helsinki every Monday, Thursday, 

and Saturday from May 26th to September 14th. 
Merry Christmas and a Happy New Year from Finnair! 


FOR THE BEST PRICES AND MOST CONVENIENT SERVICE CALL YOUR PREFERRED TRAVEL AGENT 


OR CALL FINNAIR TOLL-FREE IN NORTH AMERICA 1-800-950-5000 
IN CANADA 1-800-461-8651 OR THE FINNAIR SALES OFFICE IN TORONTO (416) 222-0740 
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Ukraine has по alternative 
but presidential rule 


President Leonid Kuchma has brought forward his constitutional plan which 
calls for Ukraine to become a presidential republic with a strong executive. 
Not only is it a sound proposal it is the only viable constitutional alternative 
for the country. 

Kuchma’s parliamentary opponents argue instead for parliamentary (or, 
more literally Soviet) rule. In fact Ukrainian proponents of parliamentary 
rule actually call it “radians’ka vlada” (Soviet rule), rather than "рагіїатепіата 
demoktatiya” (parliamentary democracy), which clearly shows that they are 
harking back not to an historic parliamentary tradition, but rather to the slo- 
gans of the Bolshevik Revolution. There is a diference, and, frankly, quite a 
big one. 

Parliamentary democracy works only in those countries that have long- 
established parliamentary traditions. These developed through a historical 
process in which the powers of the monarch were gradually whittled away 
and passed on to the people through their representatives. In some cases the 
monarchies were preserved and given a figurehead role (Great Britain, and, 
therefore, Canada). In other cases monarchs were overthrown, but enough of 
a parliamentary tradition exisited to assign the figurehead role to a president 
(Germany) and real power to the prime minister or chancellor. 

No such tradition exists in Ukraine. In the first place Ukraine never had a 
sovereign State in which to establish a native parliamentary tradition. In the 


second, it did not have much of a chance to develop one under its rulers, 
either. In Russia, it wasn’t until 1905 that the tsar would even allow a limited 
parliament. It lasted 12 years and when the tsar finally fell, the Duma itself 


fell victim to the Bolsheviks. Sadly, the closest Ukrainians ever came to es- 
tablishing a parliamentary tradition was the Ukrainian National Democratic 
Party, which sat in the Austrian Diet during the late 19th and early 20th cen- 
turies — an ethnic minority party in a limited parliament. And that historic 
tradition belongs only to 10 per cent of Ukraine’s current population. 

Furthermore, not in any of the countries where parliamentary democracies 
do exist, is a leader elected through a national popular vote. The essence of 
the parliamentary system is that people elect the representatives and thus, the 
largest group of representatives choose their leader to become prime minis- 
ter. In those countries where presidents replace monarchs as heads of state, 
they are not elected by popular mandate, but by constituent representatives. 
The reason is simple. The minute a person gets a popular mandate from the 
entire nation, his or her rights to executive power are much greater than those 
of a body whose members are elected by constituent-only parts of the nation. 

When the Verkhovna Rada passed the independence referendum bill, it 
also passed a bill calling for the popular election of a President (though not 
for the Rada itself). The Speaker of the Rada, Leonid Kravchuk, ran for of- 
fice and was elected by a landslilde, therefore establishing the primacy of the 
Presidential position over that of Speaker as the Chief Executive Power in 
Ukraine. 

With that act, the Verkhovna Rada submitted executive power to the presi- 
dency and established Ukraine as a democracy with a presidential system of 
power. The people approved it. And there is no way that the Rada can now 
claim to have supremacy. 

What remains to be worked out is the systemn of checks and balkances 
between the President and the Rada. This is an evolutionary process and will 
be worked out. 

But in times of crisis presidential rule is best because a strong executive is 
needed to overcome the internal bickering that can hamper unstable рагіїа- 
mentary regimes. This was the case in France when that country’s people 
opted for a presidential, as opposed to parliamentary, republic in the 1958 
referendum which brought Charles de Gaulle back to power. This, even more 
50, is the case in Ukraine. 

Whether the proponents of “Rada rule” like it or not, Ukraine has estab- 
lished itself as a presidential republic. Likewise, the current crisis demands 
nothing less — than presidential rule. 
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Що скоїв Юхим 
Звягільський 


інформація Генеральної прокуратури України 

У ході слідства встановлено, що виконуючий 
обов'язки прем'єр-міністра України Звягільский 
у співучасті з посадовими особами комерційного 
«Даміана-банку» протягом 1993-1994 року 
здійснив ряд торгівельно-фінансових операцій, в 
процесі яких державі завдано матеріяльних збитків 
в особливо великих розмірах. 

Зокрема, з ініціятиви і при сприянні 
Звягільського 23 листопада минулого року 
зовнішньоторгівельним об'єднанням 
«Укрінвалютторг» був укладений контракт з 
грецькою фірмою «Укварпетролеум» на продаж 
їй 200 тисяч тонн авіаційного пального за ціною 
4,5 мільйона карбованців за тонну, оплата якого 
мала здійснюватись через державний 
«Укрексімбанк». Зловживаючи владою, 
Звягільський шляхом тиску на керівників 
Держкомрезерву України, незважаючи на 
заперечення фахівців, видав від імені Кабінету 
міністрів України постанову Ne 957 від 25 
листопада «Про експорт авіаційного палива», 
чим фактично санкціонував раніше укладений 
контракт про продаж вказаних нафтопродуктів. 

На підставі цієї постанови наступного дня 
міністерством зовнішньоекономічних зв'язків 
видана ліцензія на експорт пального. За вказівкою 
Звягільського розрахунки здійснював замість 
передбаченого контрактом державного 
«Укрексімбанку» комерційний «Даміана-банк». 
З відома Звягільського валютні розрахунки за 
контрактом «Даміана-банку України, а 
кореспондентський рахунок, через який 
здійснювалися платежі «Даміана-банком», з метою 
приховування коштів не реєструвався, і про його 
існування нам стало відомо тільки в ході 
розслідування цієї справи. 

Зазначена угода мала відомо збитковий для 
України характер. 

Реалізовано 95,3 тисячі тонн авіапального 
ВІЙСЬКОВОГО призначення. За це пальне грецькою 
фірмою перераховано 15 мільйонів 450 тисяч 
долярів США на вказаний закритий рахунок 
«Даміана-банку», який розміщений у Женеві. З 
цього рахунку в Україну надійшло 10 мільйонів 
долярів США i 7 мільйонів карбованців від коштів 
у сумі 3 мільйони долярів привласнили 
Звягільський, Сидоренко i Крамний. 

Зловживаючи службовим становищем, 
Звягільський у листопаді минулого року (це друге 
звинувачення) організував незаконну конвертацію 
іноземної валюти з державного бюджету, про 
що дав вказівку відповідальними працівниками 
міністерства фінансів України. В результаті цього 


Кримський 


Олександр Неживий 
Київське Бюро «УВ» 

Кримський парлямент не виконав вимогу 
Верховної Ради України до | листопада привести 
закони автономії у відповідність із Конституцією 
України. Довелося українським законодавцям са- 
мим приводити до ладу паперотворчість у Криму. 

Відтак стосунки між Сімферополем і Києвом 
загострилися знову та й знайшли відгомін у 
Москві. Державна Дума Росії закликала Укараїну 
поставитися до республіки Крим «з тією самою 
терплячістю та повагою, з якою в Росії поставили- 
ся до створеннея незалежної Української дер- 
жави» 

Порівняння це вочевидь не годиться нікуди і 
насправді означає втручання Кремля у внутрішні 
справи Української держави. Московські парля- 
ментарії фактично підбурюють кримських сепара- 
тистів до вчинків нерозважливих і протизаконних. 
Так, 1-го грудня, коли Україна відзначала третю 
річницю незалежності, голова Верховної Ради 
Криму Сергій Цеков доповідав на своїй сесії: 
«Серйозна робота проведена за участю членів 
президії з владними структурами Російської 
Федерації... . Досягнуто домовленості про шляхи 
подальшого співробітництва, аж до створення 
спільних робочих органів на рівні комісій Вер- 
ховної Ради Криму i комітетів Держдуми. Комісі- 
єю з міжрегіональної політики проведено роботу 
щодо підготування та укладення договорів з шіст- 
надцятьма суб'єктами Російської Федерації. Ми 
й далі відштовхуватимемося від того, що російська 
держава має право й зобов'язаня захищати інте- 
реси розчленованого російського народу». 


з держбюджету на вказаний прихований 
кореспондентський рахунок «Даміана-банку» було 
перераховано 8 мільйонів долярів США... 
Внаслідок цієї операції, 150 мільйонів карбованців 
було проконвертовано, що дорівнює тільки 5 
мільйонам долярів США. Решта 3 мільйони 
долярів були використані ним для інших цілей. 
Протягом 1993-1994 років за прямими 
вказівками Звягільського Мінфіном до 
бюджетного валютного рахунку в 
«Укрексімбанку» не зараховувалась валютна 
виручка на суму більше 100 мільйонів долярів 
США від реалізації підприємствами 
«Укразовнішпрому» та «Укрміжхімпрому» 
продукції на експорт у межах державного 
контракту. Зазначені кошти за розпорядженням 
Звягільського знову-таки були перераховані на 
цей же кореспондентський прихований рахунок 
«Даміана-банку». Внаслідок цього виник великий 
дефіцит валюти, що створило перешкоди для 
своєчасної оплати процентів по зовнішніх боргах 
України i потягло за собою виплату штрафних 
санкцій західним державам-кредиторам. 
Звягільський неодноразово у квітні-червні цього 
року наполягав на сплаті керівництвом державного 
концерну «Украгротехсервіс» фіктивно створеній 
швейцарській фірмі 20 мільйонів долярів США, 
що нібито належали цій фірмі за поставлені в 
Україну нафтопродукти. Проте керівництво 
концерну ці незаконні вимоги не виконало. Тоді 
Сидоренко, Крамний i Звягільський домовилися 
з Дворянчиком (посередником) і незаконно, за 
рахунок фальсифікованих документів зняли 20) 
мільйонів долярів з рахунку «Украгротехсервісу». 
Таким чином, ми вважаємо, що діями 
Звягільського державі завдано матеріяльної шкоди 
більше як на 25 мільйонів долярів США. 


Коротка післямова. 

Деяких спільників Звягільського заарештовано, 
розсекречено рахунки в'закордонних банках. Але 
місцезнаходження самого Ю. Звягільського 
достеменно невідоме. 

Події довкола Звягільського змусили керівника 
«Украгротехсервісу», народного депутата України 
Володимира Бортника терміново повернутися з 
Австрії i влаштувати прес-конференцію. На ній 
В. Бортник заявив, що, можливо, забрані на 
підставі фальшивих документів у його концерну 
20 млн. долярів і були причиною нападу на В. 
Бортника кілька місяців тому. 

Тоді потерпілого з п'ятьма пораненнями в 
голову було терміново вивезено за кордон за 
сприянням... самого Звягільського. 


нарив зріє 


Отже, кримські парляментарії через політику- 
вання втрачають почуття реальності. Ніби сновиди 
вони мріють про так звану «велику Росію» | 
мало зважають на свій півострів. А Кримові 
сьогодні загрожують холод, голод, холера і нестача 
води. Прем'єр-міністр Криму Анатолій Франчук, 
охарактерезував становище як «повний |і 
всеосяжний розвал» . 

Автономія потребує 320 тисяч тонн продоволь- 
чої пшениці, а заготувала тільки 193 тисячі. 
Власної електроенергії вона виробляє лише 7 
відсотків від потреби. Надто тяжке становище 
склалося в сільському господарстві. Якщо з Києва 
не дати гроші, то 135 колгоспів і радгоспів до 
наступного урожаю припинять існувати. Не 
засіяно минулої осені 175 тисяч, а не зорано 
400 тисяч гектарів землі. Нема чим годувати 
худобу, так, якщо не знайти негайно корм, то 
доведеться різати майже половину поголів'я. 

Небажання і невміння заполітизованих 
сепаратистів господарювати зменшує кількість 
прихильників автономії на півострові. Нині тільки 
17 відсотків населення за збереження її. А 32 
відсотки мешканців Криму вважають, що без 
автономії можна й обійтися. 21 відсоток -- не 
визначилися. 

Однак Київ не здатний нині кардинально 
вплинути на події в Криму, а ліквідація кримської 
автономії викликала б супротив на півострові і 
сконсолідувала б сепаратистів. А розпуск 
паралізованого кримського парляменту привів 
би до влади на півострові комуністів, які 
перебувають в опозиції до тамтешньої влади. 
Не лишається нічого іншого, як вичікувати.... 


| 
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Ukraine has publicly appealed бог dosier of names, then the charges 
former Acting Prime Minister against him will be softened,” said 
Yukhym Zvyahilsky to turn himself Hryhoriy Omylchenko head of the 
in. parliamentary commission on cor- 
Zvyahilsky is wanted in connec- ruption. 
tion with the illegal transfer of | Zvyahilsky faces a minimum of 
US$25 million in state funds to a 15 years in prison if found guilty. 
secret bank account in Switzerland. Zyvyahilsky, who served as prime 
Ukrainian authorities also want minister under former President 
Zvyahilsky to give evidence and Leonid Kravchuk, had his parlia- 
provide the names of other persons mentary immunity lifted last month. 
involved in the scam which includes | His arrest was subsequently ordered 
money that disappeared from the Бу President Leonid Kuchma. 
sale of military aviation fuel to a The charges were brought to light 
Greek firm, as well as anillegalhard after Zvyahilsky went to Israel for 
currency conversion racket working medical treatment. Since then he has 
through a Swiss account of the disappeared. Authorities believe he 
Ukrainian Damian Bank. may be hiding in France which has 
They says they will be more le- по extradition treaty with Ukraine. 
nient with him if he provides eyi- Two Swiss-based employees of 
dence. the Damian bank, Yuri Sydorenko 
“We want to let him know thatif and Aleksandr Dvorianchikov, as 
he sends us a Xerox copy of sucha well as Viacheslay Kramniy, an 


Israel becoming 
favorite meeting place 
for CIS criminals 


Israel is becoming a favored meeting place for criminals from the 
former USSR says the country’s police minister. 

“In at least one case Israel has served as а meeting place for several 
of the heads of organized crime from the CIS, and apparently they 
intend to hold another meeting in the next few days in one of Tel 
Aviv’s luxury hotels,” said Moshe Shahal. . 

“This is of utmost concern to us, and requires special treatment, 
he added. 

Meanwhile, Ukrinform reports that Ukraine and Israel have agreed 
to work together in fighting organized crime and mafia groups. The 
agreement was reached during the visit to Israel by Ukraine’s Inter- 
nal Affairs Minister Volodymyr Radchenko. р 

At the Iraeli Police Ministry, Radchenko was informed the Israeli 
police had uncovered many cases of Ukrainians entering Israel with 
false documents confirming them to be Jews. It was also disclosed 
that young Ukrainian women constantly enter Israel on fake pass- 
ports to engage in prostitution, as well as “importation of large sums 
of money in fake dollars and narcotics from Ukraine. || , 

Radchenko confirmed the existence of criminal groups in Ukraine 
who have connections with similar groups in CIS countries and Is- 
rael. These groups engage in providing false documents for people 
wishing to emigrate to Israel. 


Decree signed to help poor 


(Ukrinform)—President Leonid Kuchma has signed a decree aimed at 


increasing government assistance to Ukrainian citizens in the low-income 


bracket. q 

According to the document, the Ukrainian Cabinet of Ministers is to 
review, the monthly income of citizens in this bracket, retroactive to Nov. 
1, in accordance with increases on consumer goods which resulted from 
price liberalization. Р 

The Ukrainian government, the government of the autonomous repub- 
lic of Crimea, regional executive committees and Kyiv and Sevastopol 
city radas have been ordered to make such allowances to Ukrainian citt- 
zens in the low-income bracket. 


Left: former Prime Minister Yukhym Zvyahilsky. Right: Crimefighter Hryhoriy Omylchenko 


Search for Zvyahilsky continues 


ROYAL BANK 


ABSOLUTE DANCE... 
ABSOLUTE MOMENTUM... 


іа ABSOLUTELY... 


“The Shumka Dancers 
know how to give an 
audience its money's 
worth, with true 
showmanship and 
imagination. Shumka is 
a national treasure!“ 

Paula Gtron, Toronto Star 
employee of the Ukrainian trading 
firm allegedly involved in the ille- 
gal conversion, have already been 
arrested in Switzerland and are 
awaiting extradition to Ukraine to 
face charges. 

Meanwhile the events surround- 
ing the Zvyahilsky case prompted yuk <7 - 
Peoples’ Deputy Volodymyr Don't miss this World Premiere Production 


Тео ~ featuring choreography by Victor Litvinov 
PEA Rate eee of the Kiev Ballet and Brian Webb of the 


Brian Webb Dance Company! 
ing from five bullet wounds to the lide Wa 


head and chest. ON SALE NOW! 
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attack. (Box Office opens at 11am) 

He was sent out to Austria for 
treatment after the attack on the di- 
rect orders of Zvyahilsky. 
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Дорогі i Сестри Христового, хотів би я напов- 
Українці! нити Ваші серця небесною радіс- 
У цей світлий Празник Різдва тю, бо як співаємо в нашій коля- 


bis 


* Їврархію, духовентство й чернецтво Української 
Католицької Церкви, 

- Краєву й Епархіяльні управи Централі БУКК, 

. Епархіяльні Управи БУКК, 

- Управи й членів БУКК, ЛУКЖК і УКЮК, 

- Ввесь Український Нарід 


Брати 


КРАЄВА УПРАВА © 
УКРАЇНЦІВ КАТОЛИКІВ 


щиро вітає 


та бажає всім 


РАДІСНИХ i ЩАСЛИВИХ СВЯТ 
РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 


Христос Родився -- Славім Його! 


Складаємо щирі привітання Блаженнішому 
Патріярхові Мирославові Їванові, Преосвященному 
Митрополитові Кир Михайлові, та всій нашій ієрархії, 
священству, монахам, монахиням та вірним з нагоди 
|| Різдва Христового. 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІТЕ ЙОГО! 


«Св. Софія» Релігійне Товариство 
Українців Католиків в Канаді 


"St. Sophia" Religious Association 
of Ukrainian Catholics in Canada 


85 Lakeshore Rd. 
St. Catharines, Ont. L2ZN 2T6 


ді «Бог предвічний народився...» 
і тому «Небо і земля нині тор- 
жествують», та кидають ясний 
промінь радости і щастя в душу 
кожної віруючої людини -- бо 
вертеп, а в ньому лежаче в 
яслах на сіні Дитя- Їсус, вказує 
нам на безмежну ліобов Бога 
до нас людей -- таку любов, 
що спонукала Його зійти з висо- 
кого неба на нашу бідненьку 
землю, а з величі Божества при- 
брати вид немічної людської ди- 
тини, а замість палати, вибрати 
вбогу стаєнку. | цим крайним 
зниженням себе Божий Син хо- 
тів піднести нас до гідности дітей 
Божих та збагатити скарбами 
Його розкішного неба. Ось чому 
Різдво Христове наповняє ра- 
дістю наші серця. То ж вітаю 
Вас усіх нашим давнім христи- 
янським привітом: Христос 
Раждається! Славіте Його! 
Радістю i одушевленням 
переповнені наші серця тут на 
поселеннях, що по таких довгих 
десятиліттях поневолення і гнету 
наш нарід в Україні вийшов із 
катакомбів тому кілька років 
взад та почав знова наповняти 
Божі святині, хоч здебільша 
обдерті і зруйновані, але свої 
рідні, де вже свобідно можуть 
засилати до Господа та Божої 
Матері свої щирі молитви та 
звеличувати їх нашими чудними 
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піснями-колядками, і то вже в 
своїй свобідній та самостійній 
Українській Державі. Це направ- 
ду велика Божа ласка та всемо- 
гуча рука Господня обдарила 
наш нарід в Україні цією свобо- 
дою за їхню сильну витривалість 
у вірі, помимо страшних довго- 
літніх переслідувань, ув'язнень, 
вигнань на тяжкі роботи серед 
найжорстокіших обставин 
далекого Сибіру, а то навіть 
жорстоких тортур аж до смерти. 

Направду наша рідна земля 
зрошена сльозами i кров'ю 
мільйонів упавших героїв за віру 
в Бога та свободу своєї нації. 
Ми ніколи не сміємо забути їм 
цього, бо ради їхньої незломнос- 
ти та повної жертвенности себе 
ми сьогодні втішаємося свобо- 
дою нашої Церкви i нашої Ук- 
раїнської Держави, Сучасні Ipo- 
ди не змогли убити Христа у 
серцях нашого віруючого народу, 
а радше самі провалилися. i 
Вифлеємська зоря знова заясні- 
ла над Україною, а з новітних 
катакомб вийшла та розцвілась 
наново українська католицька 
Церква, бо вона побудована на 
скелі св. Петра, і ворота адові 
не зможуть перемогти її, як за- 
певняв нас про це сам Їсус 
Христос. 

Tomy з сильною вірою та пов- 
ною радістю і ми тут у Канаді 


стрічаймо новонароджене Боже 
Дитя, подвоюючи нашу молитву 
подяки за нашу Церкву і за 
наш нарід так в Україні, як | 
тут у Канаді, що ми знова може- 
мо з радістю заколядувати: «Воз- 
веселімся всі разом нині, бо 
Христос народився в Бідній яс- 
кині, послідним віком став чоло- 
віком, всі утішайтесь на землі» 
А з приводу світлого Праз- 
ника Різдва Христового, в їмені 
нашої Української Католицької 
Едмонтонської Єпархії та в імені 
своїм, складаю найсердечніші 
святочні побажання Блажен- 
нішому Верховному Архиєписко 
пові i Кардиналові Кир Миро 
славові Іванові Любачівському 
— главі нашої Щеркви, усім 
дорогим Митрополитам та Вла- 
дикам, Духовенству, Монашест- 
ву, усім прицерковним Opra- 
нізаціям та всім вірнми нашої 
Едмонтонської Єпархії, як і 
всьому Українському народові. 
Нехай Дитятко Їсус дарить вас 
усіх щедрими Його ласками і 
благословенням, а Божий мир і 
любов нехай позістають у ваших 
серцях i ваших родинах продовж 
цих свят та з надходячим Новим 
Роком. Христос Раждається! 


+ Мирон Дацюк, Ч.С.В.В. 
Владика Едмонтонської 
Єпархії 


A Christmas Message from the 
Bishop of the Edmonton Eparchy 


My dear Ukrainian Brothers and 
Sisters: 

In just a short time, Ukrainian 
Canadians all across the country will 
once again join together to celebrate 
Christmas. Our celebration in love 
and joy this year will also mark the 
end of the International Year of the 
Family, an initiative that has suc- 
ceeded beyond all expectations in 
giving spiritual focus on the family. 

What place will there be for the 
family of tomorrow? Should our 
society for some reason think fam- 
ily life in the future will be less im- 
portant, it would be making the most 
unfortunate mistake. Dynamic and 
healthy families are essential to the 
survival of our Ukrainian society 
and our Ukrainian Catholic Church. 

The celebration of Christmas calls 


to mind another family. Although 


belonging to a different time and 
place, that family continues to in- 
spire our era. Through their faith, 
Mary and Joseph accepted the right 
of life that God offered. And through 
them, God was able to be fully re- 
vealed to all of humanity in the per- 
son of Jesus Christ. 

Although we know very little 
about the early years of the Child of 
Nazareth before he entered the pub- 
lic eye, there are many hints about 
the important role Mary and Joseph 
had in raising their divine Son, They 
instilled in him the Jewish faith, and 
nurtured his personal development. 
Within his family, Jesus found an 
environment where he could grow 
and mature, and so eventually ful- 
fill the mission ordained for him. 

Today the family remains the 
foundation for, and at the heart of, 


Радіспих i благословенних Свят 
Різдва Христового 
та обильних Божих ласк 
із Новим Роком 
желає 
Українській Католицькій Ісрархії, 
Духовепству, Мопашеству, 

вірпим Едмоптопської Єпархії 

та всьому Українському Народові 


Українська Католицька 
Едмоптопська Єпархія 


Christ is Born! 


Heartfelt wishes for a Holy Christmas 
and abundant graces from the Christ-Child 
in the coming New Year 
to all Ukrainian Catholic Hierarchy, 
Clergy, Religious and Faithful 
of the Edmonton Eparchy 
and to all Ukrainian people. 


Ukrainian Catholic 
Eparchy of Edmonton 


God's action in the world. It is 
through the family that God contin- 
ues his act of creation. It is within 
the family that cultural, social and 
religious development begins. And 
a just and stable society can only be 
built with the assistance of its fami- 
lies. Almost 2000 years ago, God 
relied on Mary and Joseph to bring 
Christ into the world. Today God 
invites other parents to guide their 
children along the path that leads to 
the fullness of life and love. 

Families also play a central role 
in the life of the Church. And it is 
the families that form the first do- 
mestic Church. Together they help 
form the comerstone of God’s reign. 
So we invite all Ukrainian Catholic 
families to give witness to this Good 
News in their daily lives and in the 
world at large. In so doing, all of us 
together can further Jesus’ goal of 
constructing a reign of peace, joy, 
justice, liberty, love and holiness. 

The Christmas season is always а 
special opportunity for appreciating 
the importance of the family in 
God’s plan for our world. Follow- 
ing the example of Mary and Joseph, 
may all families become sanctuar- 
ies of life and love, and may they be 
even more open to Jesus Christ, who 
offers each of us a special place in 
the family of God. 

On the occasion of this Christmas 
season, on behalf of our Ukrainian 
Catholic Eparchy of Edmonton, and 
me personally, I extend most sincere 
seasonal greetings to His Beatitude 
our Major Archbishop and Cardinal 
Myroslav Ivan Lubachivsky, to all 
Metropolitans, Bishops, Clergy and 
Religious, to all Church Organiza- 
tions. All Faithful of our Edmonton 
Eparchy and to all people of the 
Ukrainian nation. May Christ Jesus 
bless each and everyone of you with 
his abundant graces, and may God’s 
peace and love fill yours’ and your 
families’ hearts throughout this 
Christmas season and іп the com- 
ing New Year. Christ is Born! Glo- 
rify Him! 

+ Myron Daciuk, O.S.B.M. 
Bishop of Edmonton Eparchy 


Ukraine formally joined the 
nuclear Non-Proliferation Treaty 
(NPT) Dec. 5. 

President Leonid Kuchma signed 
the document at a Buropean secu- 
rity summit in Budapest. 

In return Ukraine got a separate 
document, initialed by U.S. Presi- 
dent Bill Clinton, British Prime 
Minister John Major and Russian 
President Boris Yeltsin, in which the 
three major powers offered to extend 
security guarantees to Ukraine and 
two other former Soviet republics, 
Kazakhstan and Belarus. 


а These assurances were basically 


those that any state gets when it joins 
the NPT, but also include agreement 
to refrain from using economic co- 
ercion against Ukraine and respect 
its existing borders. 

However, the deal contains no 
new guarantees to protect Ukraine 
from aggression and has no binding 
legal status. 

“Ukraine wanted a special deal 
and what they will get is a special 
piece of paper which they can sell 
at home,” commented one diplomat 
involved in the 
negotiations in a Reuters report. 

“There is nothing in it that goes 
beyond standard international com- 
mitments already in force. Kyiv 
knows that.” 

The NPT, a 1970 pact designed 
to prevent the worldwide spread of 
nuclear arms, says that any non- 
nuclear state which is attacked with 
nuclear weapons will have its case 
taken up by the U.N. Security Coun- 
cil. 

It also pledges nuclear powers 
will not use such weapons in attacks 
on non-nuclear states, nor to ally 
themselves with others using such 
arms in a war. 

“That is what Ukraine will be get- 
ting. They get it through the NPT 
but it helps them if they have a sepa- 
rate memorandum reaffirming that 
commitment, especially from Rus- 
sia,” said another diplomat. 

Several parliamentarians noted 
that the security guarantees were far 
more limited than they expected. 

“It is good that at least we have 
this. But it won't resolve Ukraine's 
security issues,” said former presi- 
dent Leonid Kravchuk, who was 
recently elected to the Rada. 

“If tomorrow Russia goes into 
Crimea, no one will even raise an 
eyebrow,” he said. 

Conservative Republican leader 
Stepan Khmara, one of eight depu- 
ties who voted against NPT, called 
the signing “a day of national 
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Peoples' deputies discuss the NPT during the Verkhovna Rada debate 


Ukraine joins NPT 
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The fringe speaks out: UNA-UNSO members of. parliament voted against 
ratification of the NPT and showed up in parliament wearing headbands 
emblazoned with а drawing of an atomic bomb. Pictured above: UNA- 


UNSO leader Oleh Vitovych addressing the Rada. 


shame.” 

“T never doubted we would get 
this for guarantees, which is why I 
yoted against the premature ratifi- 
cation of this unsatisfactory docu- 
ment,” Khmara said. “Besides 
mouthing promises, no one ever 
planned to give Ukraine any guar- 
antees.” 

“All this is one of the most sig- 
nificant steps towards the complete 
elimination of nuclear weapons all 
over the world,” said Kuchma at the 
signing ceremony. “It initiates а new 
stage not only in the process of 
nuclear disarmament but in the 
realm of international relations gen- 
erally.” 

“We have witnessed many signa- 
tures,” echoed Clinton. “Together, 
they amount to one great stride to 
reduce the nuclear threat to our- 
selves and to our children.” 

Parliament ratified the NPT by a 
301-8 vote Noy. 16, just before 
Kuchma’s departure for the United 
States. 

Kuchma led an aggressive cam- 
paign to convince parliament to 
ratify the treaty before his visit so 
that he could get more financial as- 
sistance for Ukraine from the US. 

“With this one act, we can show 
the world that Ukraine has no de- 
sire to blackmail the world commu- 
nity with nuclear danger,” he told the 
Rada. 

“It gives Ukraine the chance to 
acquire a high reputation which it 
does not hold today.” 

“Ratification of the Nuclear Non- 
Proliferation Treaty is the logical 


and final stage of Ukraine’s striv- 
ing for nuclear-free status. Further 
delay would only lead to a situation 
in which no civilized country would 
want to deal with Ukraine,” he 
added. 

He further noted that the nuclear 
weapons could be a liability. 

“Experts estimate it will cost 
(US)$10 billion to $30 billion a year 
to keep nuclear weapons,” he said. 
“Tt means we have to sell all our 
possessions to keep them.” 

The three members of UNA- 

UNSO were also among those who 
voted against the treaty and came 
to parliament wearing white 
headbands emblazoned with a draw- 
ing of an atomic bomb. 
“The decision has erased any future 
prospect of Ukraine being a great 
nation,” commented their leader, 
Oleh Vitovich. 

The ratification, nevertheless, was 
a personal triumph for Kuchma who 
even convinced his chief rival 
Speaker Oleksander Moroz to ap- 
prove it. 


New presidential 


appointments 


(Infobank)—Two new presidential 
appointments were announced Nov. 
29. Mykola Syvulsky was given the 
post of First Deputy Minister of Fi- 
nances and Pavlo Yumasov was ap- 
pointed Deputy Chairman of 
Ukraine’s State Property Fund. 
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раб Brother is watching: US diplomats await the result of the 


Mr. John's Hat Shop 
& Men's Wear 
10853 - 82 Ave. Ph.: 432-1977 
Finest Selection of Stetson Hats In Edmonton 


- LATEST COLOURS, STYLES AND SIZES - 
CAPS: Fur Caps, Beaver Hats, Velours, Greek Fisherman Caps, 
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MERRY CHRISTMAS! 


CNABIM ЙОГО! 


Alberta 
Healthcare 
Association 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


The АНА is апоп-ргоїїї, non-government 
organization representing Alberta's diverse acute 
care, long term care and specialty care facilities. 


Through collaboration and cooperation, the AHA 
and its members strive to provide the highest 
quality of care for all Albertans. 


"Celebrating 75 years of Healthcare in 1994". 


Tel.: (403) 498-8400 


"leaders in advocating quality health care" 
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«Кукурудяні подвиги» віце-спікера українського парляменту 


Олександр Неживий 
Київське бюро «УВ» 


Україна вже звикла до того, що 
кожного місяця вибухає новий скандал 
довкола фактів корупції у вищих 
ешелонах влади. Останній місяць був 
особливо щедрим на такі події. Головною 
з них, звичайно, був дозвіл Верховної 
Ради на порушення кримінальної справи 
та притягнення до відповідальности 
колишнього виконуючого обов'язки глави 
Уряду Юхима Звягільського за фактами 
заподіяної шкоди державі на суму приб- 
лизно 2() млн. амер. долярів А вслід за 
цим у газетах зарясніли повідомлення 
про зловживання нинішніх керівників ук- 
раїнського парляменту. 

Голова Веховної Ради, він же лідер 
соціялістів Олександр Мороз посприяв 
якомусь добродію- інваліду Смирнову з 
провінційного міста Охтирки на Сумщині 
в отриманні пільгового кредиту в обсязі 
10 млрд. крб. (за тодішнім курсом -- 
понад 270 тис. долярів) буцімто для ліку- 
вання за кордоном, куди хворий не поїхав, 
а зник у Росії. Потім стало відомо про 
те, що O. Мороз допоміг своєму родичу 
придбати списане авто з гаража Вер- 
ховної Ради. 

Ane ще скандальнішою виявилася 
«кукурудзяна справа» першого заступника 


Голови Верховної Ради, палкого при- 
хильника комунізму Олександра Ткачен- 
ка. Її кілька місяців безуспішно вивчала 
спеціяльна комісія ВР і врешті винесла 
на розгляд парляменту. 

«Кукурудзяна справа» Ткаченка коштує 
Україну 70 млн. долярів США. Її витоки 
сягають ще 1992 року, коли було підпи- 
сано міждержавну угоду про надання 
Сполученими Штатами кредиту Україні 
в обсязі 500 млн. долярів. З них 70 
млн. призначалося для закупівлі зерна 
кукурудзи, засобів захисту рослин і тех- 
ніки агропромисловою асоціяцією «Земля 
т люди», яку очолює О. Ткаченко, тер- 
міном на 1 рік. Погасити цей кредит 
асоціяція мала коштами, вирученими від 
експорту кукурудзяного зерна. 

Але кукурудза «не вродила». Закуплене 
B Америці зерно виявилося не зовсім 
придатним до українських умов: кукурудза 
або вимерзла, або пішла на відгодівлю 
худоби. Обернулися збитками для України 
i закуплені асоціяцією комбайни, за яких 
було переплачено. Придбані гербіциди 
харнес і стомп, виявилося, заборонені 
для використання. Від усіх цих операцій 
виграли авантюристи, які отримали 3— 
за океану меблі для своїх офісів, теле- 
візори, комп'ютери, лазерові принтери, 
авто престижних марок ,TOUIO. 

Комерційна структура O. Ткаченка 


зшахраювала при укладанні угоди, 
назвавши себе «державним підприємством 
під керівництвом Міністерства сільського 
господарства України». Це й дозволило 
їй отримати американський кредит під 
гарантії України 1 США -- задля власної 
вигоди. 


Верховна Рада всіляко бльокує роз- 
слідування «подвигів» свого віце-спікера, 
зазнаючи відчутних політичних втрат, 
Ця історія «підмичила» репутацію аграр- 
ного лобі (колгоспної номенклятури) | 
ініціювала підготовку до заміни керів- 
ництва Верховної Ради. 


Україна розпрощалася з 
атомною зброєю 


Віталій ічнянець 
Київське бюро «УВ» 

5-го грудня близько 2-ї години ранку 
за місцевим часом у Будапешті сталося 
народження першої в світовій історії 
держави, яка добровільно позбулася 
ядерної зброї. Президент України Л. 
Кучма передав Б. Клинтону, Б. Єльцину 
Дж. Мейджору ратифікований 
українським парляментом Договір про 
приєднання України до ДНЯЗ в «обмін» 
на Меморандум про надання Україні 
гарантій безпеки. Над погодженням умов 
цих домовленостей делегації працювали 
до останнього моменту, навіть уночі. 

Меморандум констатував незалежність, 
суверенітет i територіяльну цілісність 
України та незмінність її кордонів. Ядерні 


ПЕРШИЙ У СВІТІ АНГЛІЙСЬКО-УКРАЇНСЬКИЙ 
ТА УКРАЇНСЬКО-АНГЛІЙСЬКИЙ СЛОВНИК, 


ЩО РОЗМОВЛЯЄ Й РОЗУМІЄ 


Новинка 


НОВИЙ КИШЕНЬКОВИЙ ЕЛЕКТРОННИЙ СЛОВНИК ПІД НАЗВОЮ "«КОМПЬЮДИКТ" ЗНАЧНО ПОЛЕГШУЄ 


ВИВЧЕННЯ АНГЛІЙСЬКОЇ МОВИ І Є ВАШИМ НЕЗАМІННИМ ОСОБИСТИМ ПЕРЕКЛА. 


ЧЕМ. ВІН НЕ ТІЛЬКИ 


РОЗУМІЄ ВАС, АЛЕ Й РОЗМОВЛЯЄ АНГЛІЙСЬКОЮ МОВОЮ, ПЕРЕКЛАДАЄ 250 000 сліві ВИСЛОВІВ 3 
УКРАЇНСЬКОЇ МОВИ НА АНГЛІЙСЬКУ ТА З АНГЛІЙСЬКОЇ НА УКРАЇНСЬКУ, ДАЄ СИНОНІМИ 
АНГЛІЙСЬКИХ ТА УКРАЇНСЬКИХ СЛІВІ ВИКОНУЄ БАГАТО ІНШИХ ФУНКЦІЙ. «КОМПЬЮДИКТ" - ЦЕ 
ЧУДО ХХ СТОЛІТТЯ, ЯКЕ СТАНЕ ВАШИМ ВІЧНИМ СУПУТНИКОМ І ПОМІЧНИКОМ 


‘© 1994 Enidite Corporation 


0 Англійська мова має дуже складний spelling (правопис) 
На кожне правило правопису є сотні виключень. Вам не 
треба знати, як слово пишеться англійскою мовою, щоб 
дізнатися, що воно означає українською мовою. Напри- 
клад, Ви почули по телебаченню або хтось вимовив незна- 
йоме Вам англійське слово. Ви набираєте його так, як во- 
но ЗВУЧИТЬ, і Компьюдикт миттю зрозуміє Вас и видасть 
Вам його значення українською мовою, а також і правиль- 
ний правопис слова англійскою мовою (spelling). Більше 
того, якщо набране слово має ще кілька слів, схожих за 
звучанням, при натисненні тільки однієї кнопки 
Комльюдикт видасть Вам усі англійські слова, близькі за 
звучанням, та їх значення українською мовою! 


Кожне англійське слово, вислів чи ідіому, що з'являють- 
ся Ha екрані, Комльтодиют може чітко вимовити ЯСНИМ 
ЛЮДСЬКИМ голосом, якщо Ви натиснете тільки одну кноп- 
ку! Він вимовляє всі слова и вислови на Ваше бажання не 
тільки в англійсько-українській, але й в українсько-анг- 
лійській частині словника! Компьюдакт вимовлятиме те, 
що Вам потрібно, стільки разів, скільки Ви натискатимете 
кнопку. Таким чином, Ви можете повторювати за ним сло- 
ва й речення, до їхнього повного запам'ятання. Лінгвісти 
вважають, що AA того, щоб запам'ятати речення або сло- 
во, треба вимовити його як мінімум 12 разів 

Комльюдикт дозволить Вам зробити це стільки разів, 
скільки Ви забажаєте. Він також видасть Вам вірну 
інтонацію й наголос у словах та висловах 


Ви бажаєте довідатись, що означає українською мовою 
якесь англійске слово. Із звичайним словником Ви 6 ви- 
тратили 2-3 хвилини, а за допомогою Komnsroguxmy - 
тільки 5 секунд. Різниця така велика, що читання англій- 
ського тексту перетворюється на безперервний процес. 
Таким чином, переклад з української мови на англійську і 
з англійської на українську майже не забирає часу 
Комльюдикті також надасть Вам можливості збагатити 
свою мову багатьма новими англійськими словами й ідіо- 
мами. Ви зможете дізнатися багато англійских синонімів 
до українських слів та нюансів використання кожного з 
цих синонімів 

Скажімо, певне українське слово має кілька значень в ан- 
глійській мові. Знову проблема: яке з них Вам підходить 
найбільше у даному випадку? Ваш електронний друг до- 
поможе Вам | тут, тему що він спроможний видати україн- 
ські синоніми до кожного з англійських слів! Таким 
чином, Ви завжди зможете підібрати потрібне за 
значенням слово 


OMPL-DICT 


має ТИСЯЧІ американських ідіом, розмов- 
них та сленгових висловів, які можна легко знаходити по 
ключовим словам 
Комльюдикт також приводить граматичну функцію будь- 
якого англійського слова у реченні, тобто виконує і учбову 
функцію, а також має багато інших цікавих функцій. Пра- 
цює апарат на звичайних батарейках типу "АА", яких ви- 
стачає на багато місяців користування. Колальюдикт має 
екран на 4 рядки | клавіатуру зручного розміру. 
До Komnatoguamy за невеличку плату можна докупити 
вставку з галузевими словниками та словниками інших 
мов 


Ще кілька років тому це чудо ХХ століття не могло б існу- 
вати. Комлпьюдикт - перекладач, що розмовляє й 
розуміє, - це дуже складний прилад, результат найновіших 
електронних розроблень. Незважаючи на це, навчитись 
користуватися Комапьтофиктюм елементарно просто! Про- 
тягом 2-3 хвилин з допомогою докладної інструкції (УКРА- 
ЇНСЬКОЮ МОВОЮ) Ви вже зможете опанувати всі функ- 
ції цього незамінного апарату. Компьюдикт - це надійна 
продукція відмінної якості разроблена й повністю виго- 
товлена в Ізраїлі за участю найкращих інженерів и лінг- 
вістів країни. Продукция має повну гарантію на 1 рік. 


Компьюдакт - це дуже корисний подарунок. Ми можемо 
доставити його протягом двох тижнів Вашим родичам в 
Україні за додаткову плату усього в 59.50. У цю ціну включені 
УСІ податки й митневі збори 


ПОДУМАЙТЕ, ЯК ЦЕ ЗРУЧНО: МАТИ ВЛАСНОГО КИШЕНЬКОВОГО 
ПЕРЕКЛАДАЧА, ЩО РОЗУМІЄ ТА РОЗМОВЛЯЄ. ЧЕРЕЗ КІЛЬКА МІСЯЦІВ ВИ 
НАВІТЬ УЯВИТИ СОБІ НЕ ЗМОЖЕТЕ, ЯК ОБХОДИЛИСЯ БЕЗ НЬОГО РАНІШЕ! 


ЦІНА КОМПЬЮДИКТУ $328.50 (у канадських доларах) або $249.00 (в американських доларах) 
ГАРАНТУЄМО (БЕЗКОШТОВНУ) ДОСТАВКУ ДО БУДЬ-ЯКОГО МІСТА США АБО КАНАДИ ПРОТЯГОМ 7 ДНІВ 
Для замовляння Компьюдикту чи для будь-якої додаткової інформації дзвоніть нам по нашому безкоштовному телефону: 
1-800-295-4161 (у Торонто (416)665-8888) або пришліть чека чи мані-ордера на адресу: 
Erudite Corporation Ltd., 616 Sheppard Ave. W., Toronto, ON. CAN. M3H 251 
Приймаємо чеки, мані-ордери, VISA та American Express. Можлива післяплата (C.O.D.) 


Exclusive Canadian Distributors: Erudite Corporation. Dealer inquiries welcome 


держави взяли на себе зобов'язання 
утримуватися від застосування ядерного 
тиску заради ущемлення інтересів 
України і вживати необхідних заходів, 
якщо Україна стане об'єктом агресії. 
Це перший випадок у міжнародній країні. 

Звичайно ж, ці домовленості учасників 
Наради з безпеки i співробітництва в 
Европі не мають юридично- обов'язкової 
сили. Ї противників роззброєння України 
вони не втішають. Посилаючись на 
«анонімні, але цілком достовірні 
джерела» з'явилася в Україні інформація 
про перенацілювання російських ракет 
на територію нашої країни. 

Идеться про те, що об'єктами 
потенційного ядерного удару стали Київ, 
аеродроми укрінської стратегічної авіації 
в Україні. 

Військова контррозвідка України поки 
що не підтвердила, але й не спростувала 
цієї інформації. 


Куди подіти 
ядерні відходи 


(КБУВ)--Нагальна потреба утилізації 
відпрацьованого ядерного палива 
наштовхує фахівців української атомної 
енергетики на пришвидшення реалізації 
проєкту спорудження підземних сховищ 
у вигляді шахт із системою галерей і 
коротких свердловин, в яких 
розміщуватимуться капсули 3 
радіоактивним сміттям. За географічними 
умовами визначено 3 регіони для 
розміщення могильників: Дніпровсько- 
Донецький, північно-західний Донбас, 
південно-західний схил Східно- 
Европейської плятформи. 

Спорудження кожної такої шахти 
коштуватиме стільки ж, як і будівництво 
нової атомної електростанції, — 5 млрд. 
амер. долярів. Сума непосильна для 
нинішньої української економіки. А треба 
поспішати. З позаминулого року ядерні 
відходи з атомних електростанцій не 
вивозяться. Через 5-7 років басейни 
для витримки відпрацьованого ядерного 
палива на атомних електростанціях 
будуть переповнені i радіоактивне сміття 
доведеться лишати просто неба. 


Ро уди Науе іо реа 
president to have your 
own translator? 


A brand new pocket-sized product appeared 
on the market that allows virtually instant 
translation from Ukrainian to English and 
from English to Ukrainian without long te- 
dious searching in conventional dictionaries. 

Containing a huge vocabulary of 250,000 
words and phrases, the “Compudict”, a pocket 
size electronic dictionary, will undoubtedly 
appeal to many who are learning either lan- 
guage. 

Using a conventional dictionary, it is often 
difficult to pick out just the right word out of 
the many choices. This little wonder allows 
the user to get English synonyms of each 
Ukrainian entry and vice-versa, thus narrow- 
ing the choice to just one or two words. 

A sophisticated spell-checker will also un- 
doubtedly prove useful to many Ukrainians. 
“Compudict” also pronounces in a human 
voice all the words and phrases contained. 
Very easy to use, this new technology gem 
makes all of us wonder — what will they think 
of next? 

To find out more about the “Compudict” 
contact their distributor at 1-800-295-4161. 
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Христос Родився! 


Преосвященному Владиці Кир 
Миронові, Всечесним і Преподобним 
Отцям, Преподобним Сестрам, кревним 
| приятелям на поселенні та в вільній 
Україні бажають багатства Божих ласк 
3 Христовим Різдвом i Новим Роком 


ЧИ! 
й 


д-р Мирослав і Ірина 
Варениці з родиною. 


ТИ 
NCEP AH 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


Yewchin's Funeral Chapel Ltd. 
Serving All Faiths in St. Paul & Area 
» Pre-arranged Funeral Plans * Cremation Available 
+ Florals * Monuments « Grave Covers 


Box 424 645-7177 4201 - 50 Ave 


St. Paul St. Paul 
PHOTO —ANATOLIY PIDDUBNY 24 Hours Service — John & Caroline Yewchin 


Protests continue 


Ukrainian people continue to protest the sharp drop in living standards. Sights like these are becoming quite 
common in front of the Verkhovna Rada building. The sign reads: "We are beggars!" 


Cabinet OK's draft housing plan 


ment, the new plan will provide the | Dron added that the plan provides 
basis for enacting and introducing for the possibility of government 
new housing laws. subsidies for those buying houses 

Under the new concept citizens and flats and the provision of pref- 
will be free to build or buy theirown erential credits for those who want 
houses and the government role in го build their own houses. 
providing housing will be reduced. || ye caid that the state will continue 
to provide housing for people in the 
low income bracket, as well as in- 
valids, war veterans and victims of 
the Chornobyl nuclear disaster. 

Dron said that before the concept 
can become a reality, a compromise 
will have to be reached with labor 
unions, most of whom are insisting 
on continued government funding of 
housing programs. 

The final decision will be made 
by the Ukrainian Verkhovna Rada. 


| 


‘ Веселих Свят 
Різдва Христового 
та Щасливого Нового Року! 


Central Alberta 
Meat Co. Ltd. 


12165 Fort Rd., Edmonton, Alberta 
479-1714 Phones 477-1028 


(Ukrinform)—The Ukrainian 
Cabinet of Ministers approved the 
draft concept of a new housing plan 
for Ukraine, Nov 24. 

According to Anatoliy Dron, 
chairman of the state committee 
housing and municipal manage- 


Newspapers get breaks 


(Ukrinform)—President Leonid Kuchma has signed a decree on 
extra measures aimed at increasing government support for Ukraine’s 
periodicals and newspapers. 

According to the decree, a series of journals and newspapers have 
been exempted from paying the value added tax on newsprint, carton 
and other locally-produced poligraphic materials, as well as for ser- 
vices rendered by transport, poligraphic and communication enter- 
prises. 

Organs of the executive branch of government have been directed 
to leave tariffs on rail transportation of newspapers and journals at 
the October 1994 rates and tariffs on services involving transporta- 
tion and distribution of the periodicals and newspapers are to remain 
the same as the rate of newspaper and periodical subscription tariffs 
for the first half of 1995. 


The Chapel In The Park 


Edmonton, 16204 - Fort Road 


472-9019 


Ukrainian Cultural 
Heritage Village 


Село спадщини 
May Christmas української культури 
and the 


holiday season 


Presents 


COUNTRY WINTER CELEBRATION 
Sunday December 18 
& 
December 28, 29, 30 
Noon to 4:00 p.m. 


SLEIGH RIDES, SKATING, ROLEPLAYERS, CAROLERS, FILMS 
and Much More! 


bring you joy 
and happiness! 
CHRIST IS 


Sunday Dec. 18 Only come meet St. Nicholas! 
Get Your Stocking Stuffers at the Gift Shop! 


IORDAN — FEAST of JORDAN 


Thursday January 19, 1995 
10:00 a.m. to 4:00 p.m. 


HOLY LITURGIES, WATER BLESSING, SLEIGH RIDES, SKATING, ROLEPLAYERS, CAROLERS 
and More! : 
dmission: $3 Adults, $1 Youth, Children 6 & Under Free or $6 per Family 


Alberta 


COMMUNITY DEVELOPMENT 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 
Веселих Різдвяних Свят та 
щастя в Новим 1995 Році 
українській громаді а передовсім 
нашим читачам 


The Ukrainian Village is located 25 minutes 
east of Edmonton on Hwy. 16. 
Call 662-3640 for more information! 


Note: Events will be cancelled if temperature Is -20C 


бажає 
Редакція «Український Вістей» 


or colder. 


Mychailo's 
Ukrainian 
Dating 


Ukrainian President Leonid 
Kuchma has criticized Russian 
President Boris Yeltsin for his reac- 
tion to NATO expansion plans. 

“The Russian president is obli- 
gated to state his point of view re- 
garding the organization,” he told 
reporters Dec. 7. “This is normal, 
but Russia should work in one di- 
rection — not to divide Europe into 


Service 


NFORMATION 
E WRITE ТО. 
24 BELVIA RD 
BOX 191 
TORONTO, ONT. 
M&W 3R3 


Russia has reacted angrily to signs 
that NATO may be speeding up the 
Partnership for Peace program and 
may open eventual alliance mem- 
bership to former Soviet Republics 
as well as satellites. 

“Russia is against the North At- 
lantic Alliance expanding the sphere 
of its influence to the East, since 
then NATO’s frontiers will approach 


two Europes as we had during the 


Cold War.” 


Найкращі побажання веселих Свят 
Христового Різдва та щасливого 
Нового Року 


AL ZARIWNY, M.L.A. 


EDMONTON STRATHCONA CONSTITUENCY 


CONSTITUENCY OFFICE 
5920 - 104 Street 
Edmonton, Alberta T6H 2K3 
Tel.: pa 434-2900 

403) 437-3524 


LEGISLATURE OFFICE 
Room 321, Legislature Annex 
Edmonton, Alberta T5K 1E4 

Tel.: (403) 427-2293 
Fax: (403) 427-3697 Fax: 


Edmonton Granite Memorials 
нен personalized designs ——— 
GM serving Albertans with dignity bolt 
сонна for over 25 years 
COURTESY CAR OF NORTH AMERICA 
SENIOR CITIZEN DISCOUNTS 
PRE-NEED ARRANGEMENTS 
OFFICE -SHOWROOM-FACTORY 
OPEN MON. -SAT. 8:00 TO 5:00 


11023 - 97 St. Edmonton, Alberta T5H 2N1 
425-6311 425-6320 


the border of the Russian Federa- 
tion,” said Yeltsin before leaving for 
the Budapest meeting of the 53-na- 
tion Conference on Security and 
Cooperation in Europe (CSCE), 
which was held Dec. 5-6. “As you 
know we are against such huge mul- 
tinational global organizations. We 


Ukrainian iron ore miners re- 
turned to work Dec. 7, after having 
been on strike for 50 days, reports 
Reuters. 

Nearly 3,000 miners from 15 pits 
in the Krivy Rih iron basin called 
off the strike after the government 
promised to try to introduce pay 
rises and investigate corruption 
charges against mining bosses. 

The Kryvbasruda iron mining 
concern suffered losses of about 
$1.4 million because of the strike, 
deputy general director Mykola 
Hryhoriev told Reuters. 
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have only just stopped existing as 
two bloes and we're on the point of 
going back into it. Of course this is 
inadmissible and won't be effective 
in security questions.” 

However, at that meeting, where 
Ukraine formally joined the nuclear 
Non-Proliferation Treaty, US Presi- 
dent Bill Clinton said no nation 
could veto plans to expand the 16- 
nation alliance following NATO’s 
decision last week to start internal 
discussions on the issue. 

Clinton also said that no nation 
would be automatically excluded 
from joining and tried to reassure 
Russia. 

“As NATO does expand, so will 


“Our losses as a result of this 
strike are 172 billion karbovanets. 
We didn’t produce 317,000 tons of 
iron ore, not to speak of other out- 
put,” Hrihoriev said. 

Viktor Aydarov, head of the local 
independent trade unions, said the 
miners were satisfied the govern- 
ment would fulfill their demands, 


Boryspil | 
reconstruction 


Kuchma raps Yeltsin on NATO stand 


security for all European states, for 
it is not an aggressive organization,” 
he said. 

Kuchma said Ukraine would not 
decide whether to seek full member- 


ship in NATO until it “is standing | 


on its feet, and we need time for 
this.” 

But whether as a full alliance 
member or in its current status as a 
signatory to Partnership for Peace, 
Kuchma stressed that Ukraine wants 
to be viewed not as an enemy out- 
post on the Russian border but as a 
“civilized bridge” between eastern 
and western Europe. 


Iron miners return to 
work after 50-day strike 


including social security guarantees 
and a trade agreement with the in- 
dustry ministry. 

They initially had demanded a 
tenfold increase in salaries. 

Sixty miners who refused food for 
24 days also stopped their hunger 
strike, but five were in hospital, 
Aydarov said. 
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Teachers go on strike 


Thousand of Ukrainian teachers went on a two-day 
strike Dec. 1-2 to demand better pay and heat for their 
classrooms. | 

“Teachers are fed up,” said Leonid Naumenko, deputy ; 171 
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; і 
head of the Kyiv Teachers’ Union. Hong 

Sixty per cent of teachers in Kyiv joined the strike, 
but it failed to gather as much support elsewhere in the 
country. Overall only 30 per cent of Ukrainian primary 
teachers in the country’s 211,300 schools joined the 
protest, reported United Press International. 

Dec. 2 about 2,000 teachers picketed the Cabinet of 
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reports Reuters. 

The new airport features automated luggage conveyers, English- 
language signs and gleaming toilets. 

Before reconstruction it was a drab building in which luggage was 
brought in on wooden wagons. : 

The $15.1 million reconstruction project was financed by the Eu- 
ropean Bank for Reconstruction and Development and two Ukrai- 
nian banks. - 

Ukraine is scheduled to pay back the loans over six years, but air- 
port director Mykola Shmatko says it would probably be able to do 
so within five years. 

The airport handles 60 flights daily and 19 foreign airlines. 


IMF predicts decrease 
in budget deficit 


(Infobank)—The most recent issue of the International Monetary Fund’s 
newsletter published predictions regarding basic macroeconomic indica- 
tors for Ukraine’s economy in 1995 and gave a summary of previous years. 

According to the information given, Ukraine’s gross national product 
decreased by 17 percent in 1992 and 14 per cent in 1993, with a predicted 
23 per cent decrease in 1994 and a 5 per cent decrease in 1995. 

At the same time it is predicted that Ukraine’s state budget deficit of 
30.4 per cent of GNP in 1992 and 10.1 per cent in 1993 will lead to рго- 
jected figures of 9.4 per cent in 1994 and 3-4 per cent in 1995. 


Corrections 


Sample copies of kit not available 

In the last issue of Ukrainian News, Nov. 1994, page 20, in the article 
“New Ukrainian language teaching kit comes out’, it was errone- 
ously stated that there are free sample copies Ukrainian for Speakers 
of English kits available. They are not available for free. This was an 
offer for the media. We’re sorry for the error and any inconvenience 


“could not continue printing empty money.” 

Teachers in the western Ukrainian city of Lviv boy- 
cotied the strike, saying that support for the govern- 
ment and its attempt to reform the economy is the only 
long-term solution to their problems, reported UPI. 

“The decision to strike now won’t solve the prob- 
lem,” read their official statement. 

The current average salary of a Ukrainian teacher is 
just over І million karbovantsi, about US$10. 

Teachers also want more funds allotted to the Educa- 
tion Ministry to pay its bills for natural gas. Because of 
continuous late payments, heating at many schools has 
been turned down despite cold weather. 

“When it’s around 0 Celsius, it’s alright, but when it 
gets to minus 10, the children are forced to sit in their 
coats and hats,” complained teacher Anna Barabash. 

Meanwhile thousands of trade unionists also dem- 
onstrated Dec. 2, demanding more money to pay for 
price increases. 

About 20,000 Kyiv teachers also demonstrated on 
Nov. 27. 
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Teachers march through Kyiv. Sign reads: "Think 
about the future". 


lan $6.70 Kotal So | | 
отого рост гост РУГУ ГО 


Ukraine takes over 
Antarctic station 


(Infobank)—At a Dec. | press conference in Kyiv, a representa- 
tive of Ukraine’s Center for Antarctic Research reported that Ukraine 
has finalized an agreement to take possession of Great Britain's Ant- 
arctic station “Faraday.” 

This station is located on islands on which it is not possible to 
build a runway which is why Great Britain decided to move its Ant- 
arctic base to a different location. 

A year ago the United Kingdom proposed that Ukraine take over 
the base, but negotiations ended only one month ago. 
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Cont. from Р. 1 
told that he should pray so that God 
is on the side of his people. Mr. Lin- 
coln replied that he would not pray 
for that, for it sometimes happens 
that people can make mistakes and 
only God is always right, adding that 
he would pray so that his people 
would be with God. I am confident 
that both the American and Ukrai- 
nian people, moving along that av- 
enue which I have mentioned, will 
be together and with God.” 

Kuchma’s visit began Nov. 19 

when he arrived at New York’s 
Kennedy International Airport, 
where he was greeted by Ukraine’s 
Ambassador to the United States 
Yuriy Shcherbak, Ukraine's perma- 
nent representative at the United 
Nations Anatoliy Zlenko, Ukraine’s 
Consul-General in New York Viktor 
Krizhanovskiy, Ukraine’s Consul- 
General in Chicago Anatoliy 
Oliynyk, other Ukrainian diplomats 
in the United States, representatives 
of Ukrainian organizations and 
members of the Ukrainian commu- 
nity in New York. 

Joining him on this trip were: For- 
eign Minister Hennadiy Udovenko, 
Chief of the Ukrainian Presidential 
Administration Dmytro Tabachnyk, 
Deputy Prime Minister and Defense 
Minister Valeriy Shmaroy, Deputy 
Prime Minister Ivan Kuras, Eco- 
nomics Minister Roman Shpek, 
National Security Council Secretary 
Volodymyr Horbulin, Chairman of 
the Crimean Council of Ministers 
(and son-in-law) Anatoliy Franchuk, 
Chairman of Lviv Regional Rada of 
Peoples Deputies Mykola Horyn, 
Chairman of Dnipropetrovsk Rada 
of Peoples Deputies Pavlo 
Lazarenko and other government 
officials. 

After being taken from the airport 
by a nine-car motorcade, Kuchma 
visited St. Vladimir’s Ukrainian 
Orthodox Church where he was 
greeted by Bishop Antony, Arch- 
bishop of New York and Washing- 
ton, the Rey. William Diakiw, presi- 
dent of the Ukrainian Orthodox 
Consistory in the United States, and 
Fr. Volodymyr Bazylevsky, pastor of 
St. Vladimir’s. 

That evening, he attended a ban- 
quet hosted by the Ukrainian Con- 
gress Committee of America 
(UCCA) and the Ukrainian Ameri- 
can Coordinating Council.at the 
Marriott Marquis Hotel in Manhat- 
tan. 

Kuchma’s address was very en- 
thusiastically received by the more 
than 1,000 guests who gave him sev- 
eral standing ovations, the longest 
of which occurred when he stressed 
the need to preserve Ukraine's lan- 
guage and culture. 

“The president will exert pressure 
and do everything to assure the re- 
newal of Ukrainian spiritualism,” he 
said. “Ukrainian language and cul- 
ture should be supported. No one 
should doubt this.” 

The next day, a Sunday, Kuchma 
visited St. George’s Ukrainian 
Catholic Church where he was wel- 
comed by Bishop Basil Losten of the 
Stamford Eparchy, Fr. Patrick 
Pashchak, the pastor and two Ortho- 
dox clergymen, Bishop Vsevolod 
and Fr. Diakiw. 

That afternoon he met with lead- 
ers of New York’s Jewish commu- 
nity and later dined with billionaire 
George Soros, founder of the Soros 
Foundation which provides assis- 
tance to former Soviet republics and 
satellites. 

On Noy. 21 Kuchma addressed 
the United Nations, where he noted 
parliament's accession to the NPT, 
adding that Ukraine has not yet re- 
ceived adequate compensation for 
tactical nuclear warheads already 
withdrawn. 

“We would like to make sure that 
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Kuchma speaking at the State Department. In the right foreground is 
Liudmyla Kuchma. Hillary Clinton is in the left foreground. 


those states which linked rendering 
real assistance with our accession to 
NPT, would maintain the same 
position and be ready today not to- 
morrow, to proceed along their part 
of the road and to pass from decla- 
ration of promises to real support of 
the large-scale market reforms the 
implementation of which І intend to 
vigorously promote making use of 
all available means in possession of 
the executive power of Ukraine,” he 
said. 

Kuchma stressed that the devel- 
opment and strengthening of 
Ukraine as a politically sovereign 
and economically powerful state is 
one of the essential factors of pres- 
ervation of peace and stability both 
on the European continent and in the 
world at large. 

“These realities are being gradu- 
ally realized in the world. This ex- 
actly is proved by the forums held 
in Naples, Madrid, Washington, 
Winnipeg. I cannot but emphasize 
that in Winnipeg, Canada for the 
first time in history the developed 
states of the world together with the 
leading financial institutions gath- 
ered to discuss the problems of de- 
velopment of a given country and 
potentialities to render it assistance 
пої іп а general context but at a spe- 
cial forum. It is an indication of his- 
torical changes in the international 
situation and a search of new effec- 
tive responses to challenges of the 
time,” he said. 

He also addressed the ongoing 
problem of the Chornoby! nuclear 
power plant which Ukraine is un- 
der pressure to close, but cannot af- 
ford to because the country lacks 
alternative energy sources, 

“Constructive solution to these 
problems is possible only through 
modernization of the entire power 
complex of Ukraine, the realization 
of which, without extensive interna- 
tional support, is far beyond our 
powers. We think that the issues re- 
lated to the Chornobyl nuclear 
power units and their closing should 
be regarded not as local measures, 
but as a realization of the integrated 
international programme on the 
Срогпобу! disaster management, 
since Chornobyl, according to 
ecologists and philosophers, is a 
problem of global dimension. 

“In this sphere we rely on the sup- 
port of the United Nations,” he said. 

Following his speech, Kuchma 
left for Washington where he landed 
at Andrews Air Force Base and was 
met by Deputy Secretary of State 
Strobe Talbott. 

His first stop in Washington was 
the Taras Shevchenko monument, 
where Kuchma laid a wreath. 

He then proceeded to meet with 
Ruth Harkin, president of the US 
Overseas Private Investment Corp. 
(OPIC). There two agreements 
worth a total of $22.1 million were 


signed. 

One of these is a $15 million in 
OPIC financing to cover leases for 
US harvesting equipment to Ukrai- 
nian farmers, the other is a $7.1 mil- 
lion deal to turn Kyiv’s historic 
Castle of Richard the Lion-Hearted 
into the 24-suite Richard-Castle 
Hotel. 

He then visited the Holocaust 
Museum, where he again met with 
Jewish community leaders. 

“The Holocaust is a human trag- 
edy of universal significance. Hu- 
manity can never forgive the crimi- 
nals and their lackeys who covered 
themselves with the blood of Jews,” 
Kuchma said. 

“Unfortunately, there were Ukrai- 
nians among the criminals, unwor- 
thy of being called Ukrainians. They 
were few and were severely pun- 
ished by their own people during 
and after the war.” 

Kuchma gave the museum a list 
of names of Ukrainians who saved 
Jews during the Nazi occupation 
and presented it with a capsule of 
earth collected from Babi Yar, where 
the Nazis shot tens of thousands of 
Jews soon after occupying Kyiv in 
June 1941. 

However, Miles Lerman, chair- 
man of the US Holocaust Memorial 
Council, said Jews could not forget 
that some Ukrainians “chose to be- 
tray their neighbours and their fa- 
therland and became willing col- 
laborators of Nazi Germany.” 

“It is our hope that your educa- 
tors will see to it that the role mod- 
els for your schoolchildren will be 
the righteous Christians who had the 
courage to care and fought and died 
to put an end to the Nazi evil.” 

More US aid, including $72 mil- 
lion for energy imports and a $25 
million credit for the farm sector, 
where announced that day. 

That evening Kuchma attended a 
reception at the Ukrainian Embassy. 

Noy. 22 Kuchma visited Arling- 
ton National Cemetery where he laid 
wreaths at the Tomb of the Un- 
known Soldier and the grave of 
President John F. Kennedy (on the 
31st anniversary of his death). 

Kuchma said that Kennedy rep- 
resented the symbol of America to 
the people of the former USSR and 
added that he was honored to have 
the opportunity to lay wreaths to the 
grave of such a great man. 

He later met with Michel 
Camdessus, managing director of 
the International Monetary Fund and 
Lewis Preston, president of the 
World Bank, who announced a $500 
million rehabilitation loan to help 
Ukraine fund imports needed to curb 
a decline in production, restructure 
state-owned enterprises and develop 
the private sector. 

At 11 am Kuchma arrived at the 
White House South Lawn where 
Clinton welcomed him with a full 
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Kuchma under the watchful gaze of Taras Hryhorovych Shevchenko 


state visit (only the fourth during 
Clinton’s administration) and a 21- 
gun salute. 

The presidents went to a private 
meeting where they focused on what 
the United States and the West can 
do to support Kuchma’s reform, the 
NPT, European security and NATO 
expansion. 

This was followed by a lunch, 
given by Vice President Al Gore at 
the State Department, to which 
many members of the Ukrainian- 
American community and the busi- 
ness community were invited and 
another private meeting where 
Chornobyl, space issues and other 
issues having to do technological 
and business cooperation were dis- 
cussed. 

When they emerged, the presi- 
dents signed two agreements. The 
first was a US -Ukraine charter 
which set the parameters for the fu- 
ture relationship in such areas as 
security, politics and economics. 
The second was a bilateral space 
agreement. 

In conjunction with this, Kuchma 
also got an agreement in principle 
from Bill Clinton to put a Ukrainian 
aboard a U.S. space shuttle flight. 

“This is not merely an idea for a 
Ukrainian to appear in national cos- 
tume in orbit. We must have a sci- 
entific programme and only then can 
we send him up. We have the possi- 
bility and we have ideas, lots of 


ideas. We must find a cosmonaut,” 
Andriy Zhalko-Titarenko, the head 
of Ukraine’s space agency later told 
journalists. 

Ukraine, which produces some of 
the most effective rocket launchers 
in the world, will get access to world 
markets for these launchers and a 
source of hard currency through the 
space agreement. 

“Together, Ukraine and the United 
States have the most modern tech- 
nologies in this field. It is in the in- 
terests of both to give the Ukrainian 
rocket industry the benefit of the 
market,” said Zhalko-Titarenko. 

“This industry exists outside poli- 
tics and employs 200,000 highly 
qualified workers. If they cannot 
find commercial application in the 
Western world, they will find it else- 
where — not in the Western world.” 

The presidents also witnessed the 
signing of an agreement on trade and 
investment, by US Trade Secretary 
Ron Brown and Ukrainian Minister 
for Foreign Economic Relations 
Serhiy Osyka. 

This was followed by a press con- 
ference where most of the questions 
focussed on Clinton’s domestic 
problems. 

That evening an elegant state din- 
ner was held at the White House and 
featured as guests such personalities 
as American actress Kathleen 
Turner, Ukrainian American actor 
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Kuchma lays a wreath at the Tomb of the Unknown Soldier in Arlington 


National Cemetery 
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SUSK Eastern Conference achieves its goals 


thor Boszko 
SUSK Vice President (East) 

The Ukrainian Canadian Stu- 
dents’ Union (SUSK) held it’s 1994 
Eastern Conference from Nov. 4-6 
in Montreal. This conference had the 
purpose of exposing existing Ukrai- 
nian Student Organizations (USO’s) 
to current issues of interest to Ukrai- 
nian students, and helping weak, as 
well as newly-formed, USOs to con- 
tinue on the way to a productive 
year. Thirty representatives of USOs 
from many universities across 
Ontario and Quebec attended, and 
were further motivated to expand 
their work within the Ukrainian 
community, and at their respective 
universities. 

SUSK is the national student or- 


Cont. from P. 14 
Jack Palance and Olympic figure 
skating gold medalist Oksana Baiul. 

Among some of the Ukrainian 
American leaders on the guest list 
were: the Most Rev. Stephen Sulyk, 
archbishop metropolitan of the 
Ukrainian Catholic Church in the 
U.S.A., and Monsignor John Bura, 
Metropolitan Constantine of Ukrai- 
nian Orthodox Church of the United 
States, and Archbishop Antony, 
Bishop Vsevolod, primate of the 
Ukrainian Orthodox Church of the 
United States and Canada, and Dea- 
con Jack Figel, Askold Lozynsky, 
president of UCCA, Orest Baranyk, 
vice president and Ulana Diachuk, 
president of the Ukrainian Nationa! 
Association. 

In his toast, Clinton hailed 
Kuchma for “your wisdom in 
leading your country toward a non- 
nuclear future.” 

“The independent Ukraine of to- 
day is at the very heart of Europe. It 
occupies a central place in our 
world. Our freedom and your free- 
dom are bound together,” he said. 

Kuchma, in his toast, quofed 
George Washington “who said, “if 
you hold dear your reputation, then 
deal only with worthy people for it’s 
better to be alone than in unworthy 
company.” 

On Nov. 23, the last day of his 
visit, Kuchma appeared before the 
National Press Club where he stated 
that he wants to turn Ukraine which 
“was once the breadbasket of the 
Soviet Union into a breadbasket of 
the 21st century.” 

“We have no illusions about the 


of every USO in attendance, by the 


ganization in Canada, which serves 
as a coordinating body for all USOs 
(based at universities) across the 
country. SUSK also serves as a na- 
tional voice for the concerns of 
Ukrainian students in Canada. 

The conference began with a 
Wine and Cheese reception hosted 
by the McGill Ukrainian Students’ 
Association. The newly-released 
book “The Ukrainian Experience in 
Quebec” was introduced to all in 
attendance by Alexander Biega, 
managing editor, and Prof. Y. Gre- 
gory Kelebay, one of the contribut- 
ing authors. 

Novy. 5, the networking and idea- 


Tespective president or other repre- 
sentative. After this, the delegates 
had the opportunity to view the 
documentary “Freedom Had a 
Price”, produced and directed by Y. 
Luhovy. Mrs. Z. Hrycenko-Luhovy, 
associate producer, made a short 
presentation about the film, which 
isan historical account of the іпіегп- 
ment of Ukrainians in Canada dur- 
ing WWI. 


After lunch, the president of the 


Ukrainian Canadian Congress 
(Montreal branch), Eugene Cholij, 
discussed the role of the Ukrainian 


student and student organizations in 
the Ukrainian community. A series 
of workshops, run by students with 
experience in the Ukrainian student 
movement, was held later in the af- 
ternoon. The topics included: Com- 
munication and the Internet, How to 
Strengthen an USO, USO Money 
Management, and Organizing a Suc- 
cessful Ukrainian Week. 

Novy. 6, the discussion topics in- 
cluded the 60 minutes segment “The 
Ugly Faces of Freedom”, and the 
position SUSK is taking, the SUSK 
Members Guidebook project, and 
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the current status of Multicultu- 
ralism in Canada. The weekend 
wrapped up with a Presidents’ Con- 
ference, with the presidents of the 
USOs discussing the plans and ac- 
tions for the immediate future. 


The 1994 SUSK Eastern Confer- 


ence was a great success due to the 
hard work of the conference com- 
mittee, which only had about one 
month to put the project together. All 
the goals of the conference were re- 
alized, and the delegates returmed to 
their universities with new impetus 
and ideas for their upcoming year 


exchange began with the introduc- 
tion of the current status and work 


complexity of the task. But nothing 
will break my resolve to implement 
the policy of reform, the only alter- 
native to which is death for 
Ukraine,” he said. 

He also said NATO expansion 
should proceed cautiously because 
of the effect it may have on Russia. 

“If we would accept everybody 
into NATO in a revolutionary way, 
that would not benefit the security 
atmosphere in Europe, and Russia 
would certainly object. What we 
need is evolutionary progress to- 
wards that goal.” 

Speaking later before the Center 
for Strategic and International Stud- | 
ies, he said: “I never have night- 
mares about the return of the Soviet 
Union, and I can assure you that the 
processes which are now taking 
place in Ukraine are irreversible — 
so welcome to our country.” 

The centre’s director, Zbigniew 
Brzezinski, US National Security 
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Adviser during the Carter adminis- 
tration, said Ukraine's successful 
development was vital to the future 
of Europe and the world. 

“A democratic and free Ukraine 
makes it more likely that Russia will 
be a democratic state,” he said. 

Kuchma left for Kyiv that | 
evening. 


Ed. Note: Sources for this story in- 
cluded: The Associated Press, The 
New York Times, Reuters, The 
Ukrainian Weekly, Ukrinform, | 
United Press International, The 
Washington Post, The White House 
Press Office 
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Ask your liquor store manager or call 416 483-1010 


Distributed by Moka International 
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PHOENIX FENCE 


Ese 
BUY DIRECT FROM THE MANUFACTURER AND SAVE 
MERRY CHRISTMAS! 


Suppliers of: : A t 
- Galvanized or Vinyl Chain Link Fabric - Galvanized Piper 
- Barbed Wire - Farm Fence - Snow Fence - Wood, Plastic 
+ QUALITY MATERIALS 
- PROFESSIONAL INSTALLATION 
THROUGHOUT ALBERTA 
- WORKMANSHIP GUARANTEED 
>(\& "MEMBER OF THE BETTER BUSINESS BUREAU" 
5 toll free: 1-800-661-9847 


447-1919 
12816 - 156 Street, Edmonton, Alberta Т5М 1E9 
Fax: 447-2512 


Веселих Свят та 
Щасливого Нового Року 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


Now accepting Registrations for the Winter 1995 Sessions. 
Deadline for Registrations: Jan. 2/95 


For more information call 
Ms. Rose Marie Fowler at the Registrar's Office 


The Registrar 
Newman Theological College 
15611 - St. Albert Trail, 
Edmonton, Alberta T5L 4H8 


ХРИСТОС РОДИВСЯ! 


Natalka Yanitski 
Press Reporter 

A special one day Seminar “‘Meet- 
ing women’s needs”, was held on 
Nov. 19, at St. Vladimir's Parish 
Hall organized by the Eparchial 
UCWLLC Social Development Com- 
mittee. 

At8:30 am. the Holy Liturgy was 
celebrated at St. Vladimir's church 
by Rt. Rev. Mitrat Basil Martynyk, 
Eparchial UCWLC Spiritual Advi- 
sor and Very Rev. Dean Michael 
Kowalchyk, St. Vladimir’s UCWL 
Spiritual Advisor. 

Following registration and coffee, 
the program was opened with a 
prayer lead by Rt. Rev. Mitrat B. 
Martynyk. Mary Dembicki, 
Eparchial UCWLC President 
greeted and welcomed all the mem- 
bers and thanked St. Vladimir's 
UCWLLC branch for hosting the 
seminar. Ellen Ryski, President, ex- 
pressed her warm welcome on be- 
half of the UCWLC St. Vladimir’s 
Branch. 

The first presentation was pre- 
sented by Const. Alan Lowey from 
the city Police Londonderry Depart- 
ment on personal safety. He dwelled 
on a common sense approach of 
having a plan ahead and know what 
to do in any situation. 

He presented five think safety 
tips: 

* Know that a danger could exist 
and never forget it. 

« Admit to yourself that you could 


СЛАВІМ ЙОГО! 


В ювілейному році 50-річчя Ліги Українських 
Католицьких Жінок Канади, КРАЙОВА УПРАВА бажає 
з радістю благословенних Свят Христового Різдва і 
доброго Нового Року, Блаженнішому Патріярхові 
Мирославові, Преосвященнішому Митрополитові Кир 
Михайлові, та всій lepapxii, Священству, Монашим 
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become a victim. 

- Have a plan. Know what you 
will do if a dangerous situation 
comes up. 

+ Be suspicious. To much faith in 
human nature’s can make you an 
easy target for a vicious criminal. 

* Trust your good judgement. 
Common sense is the best protec- 
tion. 

Always be alert and prepared to 
fight for your life, trust your instincts 
if something feels strange or bad to 
you, it is. Act to protect yourself. 

The second presentation was pre- 
sented by Corry Morcos; a regis- 
tered nurse by profession and an 
award recipient for her voluntary 
work awarded by pro-life. 

Morcos enlightened on the Inter- 
national Conference on population 
and development. This conference, 
organized by the United Nations 
Population Fund took place in Cairo 
September and 83 countries partici- 
pated. She brought out issues on: 
world population control; abortion; 
birth control; euthanasia and as- 
sisted suicide; international planned 
parenthood; fertility; homosexuality. 

Her message to our members is 
to get involved, to speak out and not 
remain silent, take action and act 
with bombarding letters of protest 
to our Member’s of Parliament — 
such as, I am against euthanasia, or 
other protests. 

From a Christian prospective we 
are challenged to respond to propos- 
als that will destroy our traditional 
family life and humanity. 

After lunch the third presentation 
was done by Patricia Kachmar, on 
‘ways of handling stress for 
women’. 

As we go through different life 
stages we can learn to control stress 
and find a balance in life. Patricia 


Edmonton Eparchial 
UCWLC holds seminar 


Kachmar identified stress as а physi- 
cal chemical emotion reaction. She 
touched on topics how to reduce 
stress and make effective use of 
time. 

A group exercise was organized 

under four topics: 
1. Identify and discuss the top three 
values (beliefs you hold close to 
your heart.) 2. Discuss the balance 
in your life in your three words: a) 
the amount of time you spend each 
day at work, b) amount of time sup- 
porting others, c) amount of time 
you spend in earing for yourself. 3. 
Identify three stress symptoms you 
have experienced this past month? 
4. Discuss what steps you can take 
or have taken to cope with stress. 

A very energetic discussion took 
place with the group exercise. We 
learned from the presentation that 
we must think positive, take contro] 
of our lives, relax and exercise, 
spend quality time to look after our 
loved ones and call family meetings 
and share. 

Kachmar concluded her presenta- 
tion with a relaxation exercise with 
soft back ground music which put 
the ladies in a very relaxing mood. 

Fr. Kowalchyk added his com- 
ments to the discussion, that we have 
to care for ourselves, people don’t 
have time to think and as a nation 
are becoming an artificial family. 
We provide everything for our chil- 
dren and they don’t know how to 
provide for themselves. Our family 
image is partly destroyed and have 
to come back to the values of prin- 
cipals and beliefs, to install Chris- 
tian values into our children’s heart. 

Mike Smolinski, Eparchial Youth 
Co-ordinator, ended our program 
with his information talk on Youth 
Ministry, a new model for UCY, 
their role and future plans. 


Edmonton Eparchy 
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“We Are Children Of Light” 


A new approach to 
preparing children for the 


reception of Sacraments 

Five years ago His Grace Arch- 
bishop Maxim Hermaniuk, then 
Metropolitan of Canada, and all the 
bishops approved the initiative of 
the Sisters Servants of May Im- 
maculate to prepare a catechism 
which, in addition to its theological 
content, would be scriptural and li- 
turgical, yet be on a level for young 
children ages 7-9 approximately. 
Sister Ambrose Stachiw, provincial 
superior at the time, formed a writ- 
ing team of Sisters engaged in the 
four eparchial catechetical centres 
and sister Marie Shewchuk, for 
many years a consultant in religious 
education with the Ottawa Separate 
School Board. 

The Catechetical program, “We 
Are Children Of Light,” (1 Thess. 
5:5), was published this year 1994 
in two separate editions, English and 
Ukrainian. Included in the program 
are a Manual for the Catechist, a 
Child’s Workbook, a music cassette, 
and an Icon of Christ the Teacher. 
The program offers excellent orien- 
tation material for the catechist, 
sound, easy to follow methodology, 
wide choice of learning activities, 
songs originally composed to ac- 
company the themes taught and se- 
lections from the Divine Liturgy. 
The Icon is for setting up a prayer 
comer. Each theme offers concrete 
ways in which to involve the fam- 
ily. 

While the program is a very good 
preparation for the solemn of first 
reception of Eucharist and Penance, 
it may be used in other years and is 
also adaptable for older children. 

The general aims of the program 
are: 

1. To guide children to discover 
the mystery of the Father’s love 
poured into their hearts by the Holy 
Spirit, by reflecting on the Myster- 
ies of Christian Initiation and the 
Mystery of Repentance. 

2. To give children a sense of be- 
longing to their Church community. 

3. To help children participate 
more actively in the sacramental and 
liturgical life of the Church. 

The program comprises twenty 
themes/lessons divided into three 


" units. Unit One: 


“Baptism and 
hrismation” 
has five themes; | 
Unit Two: “Holy 
Eucharist (Di- 
vine Liturgy): 
has ten themes; 
Unit Three: “Re- 
pentance (Con- 
fession)” has 
five themes. 
The preface to | 
the Catechist’s 
Manual gives a 
concise theol- 
ogy on the title 
of the program, 
“We Are Chil- | 
dren Of Light,” 
an expression 
from St. Paul’s 
first letter to the 
Thessalonians. 
This is followed 
by a detailed 
plan for an intro- 
ductory session 
at which the cat- 
echist, parents with their child and 
the pastor meet each other and in a 
friendly and prayerful atmosphere 
get the program off to a good start. 
This kind of getting together makes 
the program visible in the commu- 
nity and underscores its value and 
importance. A Resources section at 
the end of the Manual includes ac- 
tivity sheets, all the music found on 
the cassette, prayers, and references. 
What makes this catechetical pro- 
gram different from others and why 
did the authors want to write it? This 
program is unique in that all the 
twenty lessons are completely de- 
veloped and ready for immediate 
use by the catechist. The content, the 
methodology, the children’s activi- 
ties, prayers, songs are all written 
out in detail in the Catechist’ 
Manual. The new feature in the 
Child’s Workbook is the compre- 
hensive summary of the teaching 
that is included along with the usual 
follow-up activities found in 
children’s workbooks. Thus the 
Workbook may be regarded as the 
child’s catechism text. To date, there 
has been no catechetical program for 
our church organized in this way. 
The Sisters also had in mind the 


We Are 


Children of jight 


Sacramental Catochesis for Children 


Ukrainian Catholic Church 


Child's Workhook 


many lay catechists in our parishes 
who generously give of their time 
to teach catechism and this type of 
program all worked out and ready 
to use would make smaller demands 
on their preparation time. 

Because of all these characteris- 
tics, the “We Are Children Of Light” 
program is receiving wide accep- 
tance. It is being used by the Ukrai- 
nian Catholic day schools in 
Canada, by Ukrainian culture and 
language classes, in parishes in each 
of the five eparchies and in parishes 
in USA. Recently this program has 
caught the attention of parents who 
find it an excellent resource in guid- 
ing their children in their spiritual 
growth, But most especially it is of 
great value in places where there is 
no regular catechetical instruction. 
Using this program, parents them- 
selves can easily and methodically 
prepare their children for the recep- 
tion of the Sacraments, for deepen- 


ing the religious knowledge of their 
older children and renewal of the 
entire family. 

Aware of the lack of adequate 
catechetical resources in Ukraine, 
the Sisters Servants set aside 3,500 
copies of the Catechist’s Manual, 
Cassettes and Icons for that country. 
Because of the large numbers 
needed, the Child’s book hopefully 
will be printed there. The Sisters are 
hereby eamestly inviting a patron 
from our Ukrainian community to 
come forth to sponsor this printing 
and to defray the costs of transport- 
ing the manuals, cassettes and icons. 
They are also looking for help from 
our organizations and from gener- 
ous benefactors. Donations will be 
gratefully received and income tax 
receipts issued when requested. 

The Sisters Servants have given 
of their time, knowledge and talent 


— Our Children and the с яри 


for “these little ones” — our future 
— let the rest of us help them real- 
ize their missionary desire to have 
the “We Are Children Of Light,” 
catechetical program reach as many 
of our homes and parishes as pos- 
sible. It was gratifying recently to 
receive the first orders for the pro- 
gram from Brazil, Belgium, En- 
gland, Poland, Germany, and as far 
away as Australia. 

The catechetical program — in 
English or Ukrainian — may be or- 
dered from the Sisters Servants of 
Mary Immaculate. Contributions 
may also be sent there. For further 
information contact the Sister Ser- 
vants at: 5 Austin Terrace; Toronto, 
Ontario MSR 1Y1. Tel. (416) 924- 
7422, Fax. (416) 928-9261, or any 
of their local offices, or the local 
Chanceries of the Ukrainian Greek 
Catholic Church. 


ВЕСЕЛИХ СВЯТ TA ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ! 


Sisters of Charity 
Grey Nuns of Alberta 


Regional Centre; 


9810 - 165 St., Edmonton 


Веселих Різдвяних Свят 


Tel.: 484-5611 


Ta 


Щасливого Нового Року 
Преосв. Владиці М. Дацюкові 


всьому духовенству, 


українським організаціям, всім 
нашим клієнтам, приятелям та 
працівникам «Українських 


Вістей» 


орла 


10967 - 97 STREET 


EDMONTON, АВ TSH 2М8 


бажає 
Ч. Козак 
Ph: 424-5220 
Fax: 424-9494 


Христос Раждається! 


Веселих Свят та Щасливого Нового Року! 


чинам, зокрема Преосвященному Владиці Едмонтонської 
Епархії, Кир Миронові, Духовному Провідникові 
Крайової Управи ЛУКЖК о. Крилош. М. Дядьові, всім 
Управам і членкам нашої організації та Дорогим 
Сестрам і Братам в Україні й діяспорі. 
А 
& ЛІГИ УКРАЇНСЬКИХ КАТОЛИЦЬКИХ 
ЖІНОК КАНАДИ 
МИ 
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Holden church celebrates 
50th anniversary 


Compiled from material submitted by Rev. L. V. Gedge 

The Holy Ghost Ukrainian Catholic Church in Holden celebrated the 
50th anniversary of its consecration recently. у / 

Fifty years in Alberta history is a long time. And in church time, with 
this recollection comes upon a tide of memories. Memories of grandpar- 
ents now asleep in the Lord, who witnessed the first consecration, memo- 
ries of all the sacraments performed through the years, all crowding in. 
Times of weeping and times of joy, and through it all the rich mercy that 
comes from above forever offered in Word and Sacrament. г 

The ceremony was attended by Bishop Myron Daciuk, who received 
the offering of bread and salt as he approached the doors. и 

A large gathering poured into the church and filled the basement. Chil- 
dren who went to school here in Holden and learned Catechism here, now 
present with their own children. Past priests and priestly helpers, both 
monks and secular married priests, visitors too, from the surrounding 
Ukrainian Catholic communities, and not only these but visitors also from 
the local community who carried with them greetings from their respec- 
tive churches. Е и 

The Liturgy was beautifully sung — always moving, but оп this осса- 
sion especially so. Bishop Daciuk spoke in fatherly style. Greetings were 
offered from the United Church, and Father Larry brought greetings and 
best wishes from our sister Roman Catholic Church of St. Gregory, and 
Reverend Fr. Chimy spoke on behalf on the Basilian Fathers who have 
laboured selflessly throughout this Eparchy among the rural churches 
through the years. = 

Greetings and encouragement too came from the Alberta Historical 
Resources Foundation in the person of Gordon Stromberg, and of course 
Holden’s Mayor Bernie Marko, County of Beaver’s Albin Lukawieki, and 
from the Government of Alberta, M.L.A. Ed Stelmach. The Parish Priest 
Fr. Michael Planchak also gave a pastoral address — and was ably as- 

by the sweet and innocent voices es be three daughters, whose 

lovely trebl happily received by all. - 

Mary Gand inick станка поч of the celebration cheerfully and with 
admirable ease putting everyone also comfortably at case. 

A wonderful day was had by all. Like every church occasion always а 
sign and a symbol, full of promise for us all. 


UCWLC holds conference 


Mary Necyk 

On Oct. 29, the Ukrainian Catholic Women’s League, Edmonton 
Eparchy, held its Fourth Conference at St. George’s Parish Hall, 
Edmonton, Alberta. Seventy five members from 15 Branches attended. 
The Conference was hosted by St. George’s Branch of the UCWLC. 

The conference opened with a Divine Liturgy and with a special 
prayer for our deceased members. Very Rey. Canon Tarnawsky en- 
lightened the gathering by explaining the Icons in the newly-deco- 
rated St. George’s Church by giving the significance of each in church 
history. 

Mrs. Mary Dembicki, Eparchial president, brought greetings and 
reported on the year’s activities. Greetings, also, were presented by 
Stephanie Soltykewich, president of St. George’s UCWLC and by 
National first vice-President, Irene Warenycia. Mrs. Warenycia gave 
a condensed report of the National UCWLC Pilgrimage to Ukraine, 
June and July, 1994, celebrating the 50th Anniversary of the UCWLC 
and the 25th Anniversary of our Journal, “Nasha Doroha”. 

Most Rev. Bishop Myron Daciuk, OSBM, with his greetings and 
good wishes gave us a detailed report on the life of Andrej Sheptytsky 
and on the forth-coming 50th Anniversary of his death. Rey. Basil 
Martynyk, Spiritual Advisor of the UCWLC, brought greetings and 
extended his wishes for successful conference deliberations. 

Various Committees reported on the responses from our Branches 
to a survey conducted prior to the Conference. The following chair- 
men made reports: Spiritual, by Natalka Yanitski & Olga Hilash; 
Constitution and By-Laws, by Josephine Pobihushchy; Social Devel- 
opment, by Liz Ozga; Organizational by Josephine Kuleba; Radio 
Program, by Doris Lychak; Nasha Doroha by Mary Porenchuk; Leg- 
islation and Adult Ukrainian Classes by Mary Necyk. The Annual 
Treasurer’s report was given by Olga Balko, and Natalka Yanitski 
gave the Auditor’s report. 

For the afternoon, a guest speaker was invited, namely, Flodia R. 
Belter, Registered Procedural Parliamentarian, who presented a talk 
on: “Develop Positive Techniques, and Lear to be more Effective in 
carrying out ene ae nee a 

aes 4 A question period followed and everyone was given an exam on 
Ukrainian Catholic Women's роза This мах very important ene to our organization and 
League of Canada this was well received, A lively discussion culminated a day well 
Edmonton Eparchy "es у кі 


КРАЙОВА УПРАВА 


Складаємо щирі привітання Блаженнішому Патріярхові 
Мирославові Їванові, Високопреосвященішому 
Митрополитові Кир Михаїлові, та всій нашій lepapxii, 
Священству, Монахам і Монахиням, зокрема 
Преосвященному Владиці Едмонтонської Епархії Кир 
Миронові, Духовному Провідникові Епархіяльної Управи 
ЛУКЖК о. мітрату Василієві Мартиникові, всім управам 
і членам нашої організації та всьому українському 
народові в Канаді і в Україні. 

ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! СЛАВІМ ЙОГО! 
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from everyone at 
Alberta Treasury Branches 


є 
Сл 


4 
Alberta Treasury Branches 
Guaranteed Financial Services 


Greetings and best wishes for a Holy Christmas and a blessed New Year. 
May the Christ Child bless the Ukrainian Catholic Hierarchy, Clergy, National, Eparchial, 
Branch Councils and their members on this joyous celebration of the Birth of Christ. 


CHRIST IS BORN! GLORIFY HIM! 


Епархіяльна Управа Ліги 
Українських Католицьких 
Жінок Канади в Едмонтоні 


+ Petronella Chepyha passes away Bo 


It is with sorrow that we announce 
the passing of Petronella Chepyha 
September 27, 1994 at St. Joseph's 
Home in Saskatoon. 

She was born in Sniatyn, Western 
Ukraine in 1899 and where she com- 
pleted her studies in Chernivtsi to 
become a teacher. From early in her 
life, she participated in activities of 
the Association of Ukrainian 
women. In 1929, she immigrated to 
Saskatoon where she married Nick 
Chepyha and where she continued 
her participation in the Association 
of Ukrainian Women as recording 
secretary. She participated in choral 
singing and took active part in 
Ukrainian drama clubs. 

In 1932, in association with St. 
George’s Ukrainian Catholic, at that 
time yet a church, she became a 
member of the women’s organiza- 
tion of St. Ol/ha, which, in time, 
became a local branch of the Ukrai- 
nian Catholic Women’s League. She 
devoted her whole life to the Ukrai- 
nian people and their organizations. 
During the fall convention in 1951, 
she accepted the position of trea- 
surer for the Eparchial Executive of 
the U.C.W.L.C. During the years 
1953 - 54 she served as president for 
that same organization. During the 
period 1969 to 1987, she served as 
cultural convenor for three years, 
convenor for “Nasha Doroha” for 16 
years and press convenor for seven 
years. From 1980 until her passing, 
she served as a member of the 
U.C.W.L.C, committee which pub- 
lished the volume “Blessed 
Endeavour”. When the National 
Executive was centered in Saska- 
toon from 1971-74, Petronella 
Chepyha served as member-at-large. 


ть зв 2 ) 


When the National Executive re- 
turned to Saskatoon in 1983-86, she 
served as Ukrainian Language 
convenor of “Nasha Doroha”’. *.. .In 
grateful recognition for outstanding 
service...” reads part of the Honor- 
ary Life Membership in the 
U.C.W.L.C. conferred upon 
Petronella in 1971 at the Congress 
held in Toronto. Along with the 
aforementioned work, she was one 
of the people involved in the inau- 
guration of the Eparchial Museum, 
now known as Musée Ukraina Mu- 
seum. During her years she was also 
involved in traveling throughout 
Saskatchewan for the purpose of 
establishing new locals of the Ukrai- 
nian Catholic Women’s League of 
Canada. In her senior years she be- 
came involved with Ukrainian se- 
niors and was one of the members 
to help establish the “Seniors’ Club” 
at St. George’s Ukrainian Catholic 
Cathedral parish. Last, but not least, 
she was also one of the people who 
helped in the establishment of the 


Христос Раждається! 
Метепіо 


Funeral Chapel позу 


OFFICES IN: 
BONNY VILLE, GLENDON, GRAND CENTRE 
"Serving All Surrounding Area" 


MONUMENTS, CREMATION AVAILABLE 
CALL COLLECT 


826-3113 


24 HOURS SERVICE 


5201 LAKESHORE DR. 


BONNY VIELLE, ALBERTA 
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“Committee of Ukrainian Women in 
Canada”, Saskatoon Branch. 

Funeral prayers, concelebrated 
September 30 at the cathedral by 
Rey. Dr. V. Mudri and Rev. J. Kratko 
who also concelebrated the funeral 
Divine Liturgy October 1. The ca- 
thedral choir, led by Audrey 
Tarnowski and Marusia Kobrynsky, 
responded on both occasions. Dur- 
ing the Divine Liturgy Mrs. Sonia 
Pawliw, Eparchial President of the 
Ukrainian Catholic Women's 
League of Canada honoured the late 
Petronella by presenting the 
Eparchial U.C.W.L.C. banner while 
Mrs. Angeline Chrusch, represent- 
ing the local branch of the 
U.C.W.L.C. presented the local ban- 
ner. Candle bearers during the Lit- 
urgy were Mrs. Katherine Husky 
and Mrs. Anne Cisecki. The late 
Petronella Chepyha was interned 
next to her late husband in the 
Catholic section of Woodlawn Cem- 
etery. 

After the internment the memo- 
rial dinner was held in the parish 
Youth Centre. During the dinner the 
following delivered a few words 
about the late Petronella and ex- 
pressed their condolences to the be- 
reaved family: Mrs. Adeline Dudar, 
on behalf of the National Executive 
of the U.C.W.L.C.; Mrs. Sonia 
Pawliw, on behalf of the Eparchial 
Executive; Mrs. Angeline Chrusch, 
on behalf of the Congress of Ukrai- 
nian Women of Canada; Mrs. 
Emelia Panamaroff, on behalf of 
Musée Ukraine Museum and the 
local branch of the U.C.W.L.C.; 
Mrs. Jean Saranchuk, on behalf of 
the Seniors’ Club of St. George’s 
parish; sister Theodosia, on behalf 
of the Sisters of St. Joseph and St. 
Joseph's Home; and lastly, Stan 
Chepyha, on behalf of the family, 
who thanked all for their presence, 
their participation in the funeral 
rites, and for the many expressions 
of condolences expressed to the 
family. A letter from Mrs. Catherine 
Chichak, National President of 
U.C.W.L.C., was read in which she 
expressed the executives condo- 
lences, not only to the family, but 
also to all who knew the late Mrs. 
Chepyha. 

The late Petronella left to mourn: 
her youngest son Jerome, his wife 
Louise Choma and their daughter, 
Christine; her daughter Luba, her 
husband Steve Dasher, and their 
children Mike and Maria with her 
husband Dwight Deacon and their 
children Nicholas and Amanda; and 
Stan, his wife Elaine Shwed, and 
their children, James and his wife 
Joanne Gedz, and Terry; and all 
those who knew her. 

Eternal memory! Eternal memory! 
Eternal memory! 


СУСПІЛЬНА СЛУЖБА УКРАЇНЦІВ КАНАДИ В ЕДМОНТОНІ 


WISHING THE UKRAINIAN COMMUNITY ALL 
THE BEST THIS CHRISTMAS SEASON 


ХРИСТОС НАРОДИВСЯ! 


й UKRAINIAN CANADIAN SOCIAL SERVICES 
Dedicated to helping those in need: the poor, sick and isolated, senior citizens, new immigrants. 
Допомагаємо тим які не можуть самі собі допомогти 


* home visits, counselling and advice, information, referral and translation services * aid in 
sponsorship of immigrants and refugees, citizenship preparation * liason with government and 
community agencies live-in caregivers from Ukraine for children, seniors and the disabled 

aid overseas * parcels, food packages and money delivered to Ukraine 


For more information contact: 


Я - treet 
Edmonton, AB TSH 2M5 
Tel.: (403) 424-5218 
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На прихід Спасителя чекало людство, 
свідомо чи несвідомо, багато соток чи 
тисяч років. Жидівський нарід чекав 
свідомо, бо знав від власних пророків, 
що Месія прийде, нежиди чекали несві- 
домо бо не мали Божого обявлення, 
але відчували, як грецький філософ 
Сократ, що світ впав так низько мо- 
рально, що «хіба хтось з неба може 
його уздоровити». 

«Багаторазово й багатьма способами 
Бог говорив колись до батьків наших 
через пророків. За останніх же цих 
днів він говорив до нас через Сина, 
якого зробив спадкоємцем усього і яким 
створив світ» (Євр. 1,1-2). З пред- 
сказань пророків і зі св. Євангелія і зі світської історії знаємо: 
коли народився Їсус Христос, де народився, як називалася Його 
Мама i Його законний батько (не природний!), що діялося при 
Його народженні, хто Його хотів вбити, куди Він мусів утікати, 
знаємо Його науку, хоч не знаємо всього, що Він говорив і що 
робив бо «якби оте все поодиниці записати, то, гадаю, і самий 
світ не змістив би написаних книг» (Їван 21,25). 

Хоч Icye прийшов всіх грішників спасти, і тих, що жидівського 
народу і тих, що ще довгий час нічого не чули про Його прихід, 
світські історики мало записали про Ісуса. Є дехто, що каже, що 
світські нічого не знають про б Це не є правдою. Трьох 
римських істориків згадують про Ісуса i тому Він є історичною 
особою. Згадує про Icyca Светоній, у книжці «Життя Клавдія». 
Він пише: «Клавдій вигнав з Риму жидів, бо вони робили бунт, 
до якого спричинився Хрестос». Очевидно Светоній не знав ані 
часу ані місця де мешкав Їсус. Він думав, що Їсус був жидом, 
що мешкав в Римі в часі цісаря Клавдія. Він змішав ім'я Христа 
з грецьким словом «хрестос», що було тоді в ужитті. Светоній 
не знав відносин між жидами і християнами, бо саме жиди 
робили неспокої з ненависти до християн. 

Другим римлянином, що згадує Ісуса Христа є римський історик 
Тацит. Він пише історію спалення Риму за часів цісяря Нерона 
i каже, що то християни підпалили Рим. Ї уважає, що слово 
християни походить від Христа, якого Понтійсьий Пилат, в часах 
цісаря Тиберія, покарав смертю (Аннали 15, 14). Тацит також 
пише «хрестіяни». 

Пліній молодший пише до цісаря Траяна і питається як поступати 
з християнською сектою, що в деякі дні збирається перед сходом 
сонця і співає пісні в честь Христа-бога. (Листи, 10,96). Виглядає, 
що Пліній не визнається цілковито на християнстві, ані чи Їсус 
існував. 

_ Найбільше, бо аж два рази пише про Їсуса жидівський історик 
Йосиф. В зв'язку із мученичою смертю св. Якова, першого єру- 
салимського патріярха. Йосиф каже, що Яків був братом Ісуса, 
якого кликали Христос. («Антіквітіс оф тге Джус») Це лиш 
коротка згадка, але у його історії є далеко довша згадка, яка 
звучить: «Їсус, розумний чоловік, -- якщо можна назвати його 
чоловіком (людиною) доконав неїмовірних речей і вчив всіх, що 
радістю приймали його науку. Він притягав до себе багато 
жидів, а також таких, що приходили з греків. Хоч Пилат засудив 
Його на смерть на хресті, всі його приклонники остали Йому 
вірними, бо він по трьох днях по смерти явився їм живим, так 
як те передсказали пророки, яких Бог післав був що він воскресне 
i багато інших речей. Християнська секта, названа від Його 
імени, існує до нині «Правдоподібно та дописка не є оригінальна 
а додана якимсь християнином, що переписував історію Йосифа. 

Одиноким джерелом про життя Їсуса Христа є св. Євангелія. 
Вони є неповні, але ще найбільше подають нам про Їсуса Хрис- 
та нашого Спасителя, якого Народження вкоротці будемо свят- 
кувати. Нам важне, що й погани згадують про Icyca, бо нині є 
люди, які кажуть, що Їсуса вигадали «хитрі» апостоли. Але ж ті 
поганські історики не мали жодного «інтересу» вигадувати Ісуса 
Христа. 

Навіть нинішній світ, хоч з торговельних причин, пригадує 
нам кожного року, що Icyc дійсно народився і жив, бо ж ті всі 
світла, ті всі колядки, ті всі недолегі зображення Ісуса Христа 
вказують, що світ вірить, що Ісус жив як історична особа. Або 
наш календар. Світ не рахує історії ані від грецьких філософів, 
ані від римських цісарів, ані від Наполеона, Александра Великого, 
ані від Сталіна ані від Гітлера, тільки від Їсуса Христа. Його pik 
народження є першим роком новітньої історії. ; 

Як нам святкувати Христове Різдво. Різні народи мають різні 
звичаї, якими прославлюють подію народження Icyca. Ї ми українці 
маємо чудові звичаї на св. Вечір і в день Христового Різдва. Всі 
українці знають про святу вечеру, першу зірку, спільну молитву 
перед св. Вечерою, свічочку, що горить за померших членів ро- 
дини і тих, що вмерли за волю України, і кутю і побажання 
(вінчування) і наші чудові колядки. Потім торжественна св. Лі- 
тургія, що немов родинна «партія» збирає людей, навіть таких, 
що лиш один-два рази в році приходять до церкви. А потім від- 
відування домів з колядами. Яка тоді радість бо «Бог предвічий 
народився». 

Хотів би я, та не маю змоги, зайти до Вашої хати, заспівати 
й Вам нашу колядку, привітати Вас з народженням Христа 
Спасителя, погуторити з Вами, натішитися, що Бог дав нашому 
народові і нашій святій Церкві свободу і волю. Роблю це отут: 
Щиро бажаю Вам, дорогі любі читачі нашої газети, багато 
Божих ласк, радости, що Правда -- Їсус народилася, спокою, 
родинної любови. Згадайте про тих, що їх нині між Вами немає: 
вони з Ісусом в небі співають і радіють. Вони нас не забули, не 
забудьмо й ми їх. Колядуйте на весь голос, здоровіть одні одних, 
і хоч це слова з Великодня, скажім тут «друг друга обіймім 
взаїмно собі простім, щоб ми святкували як добра християнська 
родина. Марія i Йосиф тішилися народженням Божого Дитяти, 
тішмося ї ми. Забудьмо свої журби, ще буде час ними турбуватися, 
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а святкуймо як одна велика українська родина. Р 
Христос раждається -- Славім Його! a 
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Children of 


On April 26, 1986, the worst rehabilitation equipment, dental 
nuclear accident in history occurred supplies, toys, educational material 
at the Chornobyl nuclear power sta- and clothing to children, their care- 
tion, Over 7,000 kilograms of radio- givers and physicians. Over 3 mil- 
active isotopes from the reactor were lion worth of humanitarian aid has 
released into the atmosphere and been collected and distributed by 
spread well beyond the boundaries this project to date. 
of Ukraine. It will be generations “Help Us Help the children” con- 
before it will be safe to grow food tantly holds fund raising events to 
in Ukraine since the topsoil inmost raise money and humanitarian aid 
of the country has been contami- supplies to distribute during its trips 
nated by the isotopes. The number to the Ukrainian orphanages. One of 
of people affected by the radiation “Help Us Help the Children’s” re- 
varied with anumber of factors such cent fund raisers was a fashion show 
as distance from the disaster, time held at the newest Future Bakery 
spent outdoors and wind direction. Cafe on Yonge Street in Toronto 
It has been estimated that 75 mil- which raised approximately $12,500 
lion people will suffer а rise in сап- (receipts and expenses are still be- 
cers attributed to external exposure ing finalized). The fashion show 
and radiation in food products, in took months to organize with the 
addition to the 135,000 people clos- help of many volunteers. Some of 
est to the Chornobyl area, whose the participants included designers 
cancer Statistics will increase by Roksolana, Lida Baday, Brian 
1.6%. In term of human lives, the Beiley, Hoax Couture, Ula 
Chornobyl explosion will cause the Zukowska, Debora Kuchme, 
deaths of tens of thousands of Natalie Naumchuk-Coba Reece and 
people. Puffin Gear. The event was spon- 

The Children of Chornobyl Cana- sored by Future Bakery, L.A. Gear, 
dian Fund (CCCP), a registered Kontakt and the Ukrainian Academy 
charitable organization, was of Dance. As well as the models, the 
founded in 1989 after members of fashion show featured singing, 
the Ukrainian-Canadian community dancing and musicians. The funds 
observed the state of health care and raised at the fashion show went to- 
uncoordinated aid efforts to victims wards the December trip during 
of the nuclear disaster in Chornobyl. which well over $200,000 worth of 
The Fund developed out of orga- humanitarian aid was distributed. 
nized efforts to provide humanitar- | Ргоуесі "Майіуа" ("Норе") is a 
ian aid in the form of vitamins, charitable volunteer organization 
medicine, medical equipment, edu- which was formed in 1990, based 
cational material and food supplies. in Lviv to assist approximately 1600 
As well as aid for immediate use, children with cerebral palsy. It was 
the Fund resolved to send the most founded by the parents with the in- 
effective form of assistance — that tent to improve the situation of their 
which enables people to help them- children by lobbying the govern- 
selves. CCF directors and members ment and seeking ways of obtain- 
are all volunteers from the field of ing medical, educational, social and 
medicine, pharmacy, physiotherapy, material aid such as vitamins and 
finance, business administrationand rehabilitation equipment for dis- 
education. Members of our Fund abled children. Recently, “Nadiya” 
travel to Ukraine to personally dis- successfully opened its first nursery 
tribute humanitarian aid as soon а5 school for two groups of disabled 
enough funds are raised todo so. In children. A devoted Torontonian, 
recent years, CCCF has collected Zenia Kushpeta, has been living in 
millions of dollars worth ofhumani- Ukraine for the past few years, rais- 
tarian aid and has shipped it to all ing funds and helping to coordinate 

regions of Ukraine. Some of the this group. Sandy Кипапес, a phys- 
more specialized goods that have iotherapist form Toronto and а mem- 
been sent include 10 post-operative ber of CCCF has also greatly as- 
intensive care monitors; blood ana- sisted this project and is currently 
lyzers; infant care centres; dispos- in Ukraine for one year. She is work- 
able syringes; medical texts; as- ing very hard to help set up the 
sorted diagnostic scopes; hospital Dzerelo Children’s Rehabilitation 
beds; wheelchairs; rehabilitation Centre. The city of Lyiv has recently 
equipment and educational equip- donated an unfinished building tobe 
ment. used for this purpose. Project 
Our Fund has been very busy this “Nadiya” is raising funds to help 
year with our projects “Help Us complete this centre. || 
Help the Children”, agroupthathas —_ Another one of the projects CCCF 
delivered aid to more than 120 or- is involved with is “Yasen 
phanages in Ukraine; “Yasen”, are- Children’s Rehabilitation Center” in 
habilitation camp in the Karpaty Ivano-Frankivsk, which began in 
mountains, "Мадіуа", a group that 1992 as a cooperative, non-profit 
helps children who have cerebral project between Canada and 
palsy, and “Ivankiv”, a city to which Ukraine. “Yasen” is а 200 bed resi- 
our Windsor branch sends aid to dential sanatorium in the heart of the 
children’s hospitals and schools. Carpathian mountains. Its purpose 
Our “Help Us Help the Children” is to provide rehabilitation, ina sum- 
(HUHTC) project, with its large mer camp setting,to children who 
number of volunteers including have undergone oncologic therapy, 
medical professionals, concentrates or who are suffering from chronic 
on assisting orphanages and physical disorders. Cancer patients 
children’s hospitals throughout in remission are admitted to Yasen 
Ukraine, where our members have with the approval of their pediatri- 
found that even the most basic cians or oncologists. After the sum- 
healtheare standards are not being mer season of 1992, the coordinat- 
met. One of the founding members ing committee (the Children of 
is Ruslana Wrzesnewskyj, who is Chornobyl Canadian Fund, the 
now the project coordinator of Medical Association of Ivano- 
HUHTC and has led the volunteers Frankivsk oblast, the Ministry of 
on each trip to Ukraine. By the end Health for I.-F. oblast, and the ad- 
of 1994, members об CCCF and ministration of Yasen) agreed that 
HUHTC travelled to Ukraine seven the Centre should function year- 
times. During their trips they visited round. The children are enrolled for 
over 120 orphanages and 37 hospi- six weeks in a rehabilitation pro- 
tals, in order to distribute medica- gram for conditions including 
tion, vitamins, nutritional supplies, chronic illness, diabetes, develop- 


hornobyl Canadian 
Fund helps us help the children 


mental problems 
or post-operative 
care. 

This past sum- 
mer, three Cana- 
dian teachers 
visited “Yasen” 
and in addition 
to supplying ba- 
sic medical sup- 
plies, arts and 
crafts materials, 
sports equip- 
ment, emphasis 
was placed on 
educational pro- 
grams. The 
teachers worked 
intensively with 
administration, 
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Children from Clinic 14, Cancer Ward 


staff and students for about two 
weeks conducting seminars and in- 
troducing new program ideas for the 
children suggested by “Yasen” staff. 
One of those teachers recently re- 
turned from Yasen, after delivering 
more humanitarian aid including vi- 
tamins, antibiotics and other appro- 
priate medication, as well as follow- 
ing up on the program established 
there and ensuring that it is being 
carried out to its full potential. 
Halyna Mordowanec- 
Regenbogen, head of CCCF 
Windsor branch, returned from 
Ukraine Sept. 17 after having dis- 
tributed dozens of boxes containing 
medical aid to over 30 schools, cen- 
tres and clinics in and around 
Ivankiv, which is 50 km from 
Chornobyl. With the assistance of a 
medical professional, detailed as- 
sessments were made of the illnesses 
affecting the children and the corre- 
sponding aid required which will be 


delivered on future visits to this area. 

The СССЕ, working in conjunc- 
tion with professionals and corre- 
sponding institutions and organiza- 
tions in Canada and Ukraine, con- 
tinuously works on developing pro- 
grams to fulfill its goals of equip- 
ping medical facilities required to 
cope with the extensive medical fall- 
out of the disaster; developing a sup- 
ply of pharmaceuticals, medical 
equipment and educational medical 
materials to children’s hospitals; 
orphanages and schools; developing 
a program of continued education 
for medical professionals. 

Since 1989, the Children of 
Chomoby! Canadian Fund has col- 
lected millions of dollars of humani 
tarian aid. In terms of monetary and 
“in-kind” donations for which in- 
come tax receipts have been issued, 
CCCF received С5491,194. From 
1989 — March 31, 1993. From 


April 1, 1993 — June 30, 1994, M6P 1A5. 
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C$847,62.90 was donated to CCCF. 
This does not include the millions 
of dollars of donated aid for which 
receipts were not issued, A more 
detailed breakdown of the revenues 
and expenditures of the 1993-1994 
fiscal year is available in CCCF's 
annual financial statements. Admin- 
istrative costs, transport and distri- 
bution of humanitarian aid and of- 
fice expenses are kept ata minimum 
and well within government guide- 
lines. 

The Children ої Chomobyl Cana 
dian Fund will continue to help міс- 
tims of the Chornobyl disaster 
throughout Ukraine. We're dedi- 
cated to helping Ukraine meet its 


medical, educational and social de- 
velopment needs and ask you for 
your invaluable and continued sup- 
port. For more information call 


(416) 532-2223, or write: The Chil- 
dren of Chornoby! Canadian Fund, 
1555 Bloor St. W., Toronto. Ont. 


«Туїс 
Sat. 3:00 PM 
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Нові вищі навчальні 


До перебування групи вчених національного університету 


заклади України -- 


Києво-Могилянська академія на американському континенті 


Юхим Красноштан 

Цілий місяць, з 10 листопада 
по 10 грудня, нинішнього року, 
на американському континенті 
гостювала група вчених націо- 
нального університету Києво- 
Могилянська академія на чолі 
3 президентом академії, про- 
фесором В'ячеславом Брюхо- 
вецьким. Мета ЦІЄЇ гривалої по- 
їздки по Америці i Канаді — 
розповісти про відродження і 
перші нелегкі кроки становлен- 
ня, окремі досягнення цього, од- 
ного з найстаріших і найпрес- 
тижніших вищих навчальних 
закладів України, поділитися 
плянами на майбутнє, а також 
для збірки коштів на дальше 
вдосконалення навчальної, 
наукової i виховної роботи. 

За час перебування у США 
науковці національного універ- 
ситету Києво-Могилянська 
академія побували і виступали 
у 15 найбільш відомих універ- 
ситетах, багатьох коледжах, ін- 
ших навчальних закладах, зу- 
стрічалися з викладачами І сту- 
дентами, громадськістю країни. 

У Канаді д-р Брюховецький 


відвідав навчальні заклади Ван-- 
кувера, Едмонтону, Саскатуну, 
Вінніпегу, Тандер Бея, Торонта, 
Оттави та Монреалю, зустрі- 
чався з широкою громадськістю. 

Дещо про славне минуле цієї 
кузні елітних кадрів України 1 
про д-ра Брюховецького в 
Едмонтоні йдеться в статті, яку 
я пропоную читачам. 

жи 

Важко сказати, хто мовив 
мудрі слова про те, що народ, 
який думає вперед на один рік, 
вирощує хліб. Народ, який думає 
вперед на десять років, вирощує 
сади. Народ, який думає вперед 
на сто років, вирощує молоде 
покоління, Але їх віднайшла не- 
велика група вчених-ентузіястів, 
яка думала про майбутнє свого 
народу, своєї пост-колоніяльної 
України. Очолив цю групу 
професор Брюховецький. 

Їдеї, хороші не утопічні ідеї, 
приходять до розумних людей 
іноді зненацька, іноді після 
тривалих роздумів. Та не будемо 
розповідати, кому і як прийшла 
та цікава думка. Це буде майже 
пригодницька повість на багато 


З нагоди Рідзвяних Свят складаємо 
щирі привітання 
а з Новим Роком бажаємо всього 
найкращого цілій українській громаді 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May Christmas and the 


holiday season bring you 


joy and happiness! 
CHRIST IS BORN! 


Grant MacEwan 
Community College 
Ukrainian Resource and 
Development Centre 


Jasper Place Campus, Box 1796, Edmonton, Alberta 
T5J 2P2. Tel.: (403) 497-4374 
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З Різдвом Христовим 
бажаємо Вам всього найкращого. 
Христос Раждається! 


SZ 


Управителі та працівники фірми: 


Market Drugs Medical 


Supplies and Pharmacy 


10203 - 97 Street 


422-1397 


сторінок. Вчені ходили в різні 
«високі» інстанції, розповідали, 
переконували, доводили в необ-- 
хідності відкриття такого елітно-- 
го навчального закладу для май- 
бутнього незалежної України, 
для того, щоб вона якнайшвидше 


увійша у число розвинутих 
цивілізованих країн світу. I таки 
добилися свого -- 19 вересня 


1991 року вийшло розпоряджен-- 
ня Голови Верховної Ради Украї- 
ни про відродження Kueso—Mo— 
гилянської академії на її історич- 
ній території, як незалежного 
вищого навчального закладу Ук- 
раїни та міжнародного універси-- 
тету. Згодом відбулося відкриття 
академії, прийнято Декрет кабі- 
нету міністрів України про nepe— 
дачу університетові майна, що 
перебувало у загальнодержавній 
власності і, нарешті, вийшов 
Указ Президента України про 
надання УКМА нового статусу 
-- Національний університет 
Києво-Могилянська академія 
(НаУКМА). А зовсім недавно, 
30 червня 1994 р. міжгалузева 
республіканська акредитаційна 
комісія прийняла ухвалу про 
ліцензування НаУКМА за 
четвертим рівнем акредитації. 

Покищо тут діють три фа- 
культети: природничих наук 
(екологія, радіобіологія, охорона 
навколишнього середовища, 
фізика), гуманітарних наук 
(культурологія, філософія, icro— 
рія, релігіознавство, компрати-- 
вістика, соціяльна робота) та 
суспільних наук (економіка, 
соціологія, політологія, державне 
управління). Всі ці факультети 
готують майбутніх бакалаврів по 
спеціяльних програмах. 

Плянується вже наступного 
навчального року відкрити фа- 
культет юридичних наук, а через 
два-три роки заснувати і меди- 
ко-екологічний факультет. 

Але, розповідаючи про сьо- 
годнішній день цього престиж- 
ного навчального закладу, ма- 
буть, буде дуже доречно нага- 
дати про славне минуле академії. 
Вона була створена в результаті 
злиття Київської братської шко- 
ли, заснованої 1615 року, з 
лаврською школою, заснованою 
1631 року. Це перша вища шко- 
ла і визначний культурно-освіт- 
ній центр в Україні і називалася 
Києво-братського колегією, або 
Києво-Могилянською колегією 
на честь свого протектора мит- 
рополита Петра Могили. 1701 
року, згідно з царським Указом, 
вона дістала титул і права ака- 
демії. 

Про Київську академію, як 
вона офіційно почала називати- 
ся, написано чимало книжок і 
досліджень, розвідок. Тут дореч- 
но буде нагадати, що свою док- 
торську дисертацію, присвячену 
цій темі, подарувала президен- 
тові академії професор Аль- 
бертського університету Натлія 
Пилипюк. Скажемо лише, що 
у різні часи тут навчалися 
студенти з Болгарії, Сербії, 
Волощини, Молдавії, Греції, 
арабських та інших країн. Вона 
мала великі науково-освітні 
зв'язки з багатьма країнами 
Західної Европи. А викладали 
в ній визначні діячі науки і 
культури, громадські діячі. Ф. 
Прокопович, С. Полоцький, Є. 
Славинецький, Ї. Борецький, Ї. 
Копинський, Ї. Галятовський, Ї. 
Гізель, П. Могила, С. Явор- 
ський, П. Гулак-Артемовський 
та багато інших. 

Їз стін акдаємії вийшли вісім 
гетьманів України, визначні 
державні діячі. Тут вчилися 
відомі вітчизняні вчені: медики 
Амбодик-Максимович, Й. Ка- 
линський-Гелита, Н. Квятков- 


Кузня елітни 
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Президент Громадського Коледжу im. Грента МекЮена (ГКГМ), 


х кадрів країни 


= 


Джеррі Келлі (зліва) та В'ячеслав Брюховецький, npesudenm 
НаУКМА, підписують угоду співпраці між своїми інституціями 
вищого навчання. Заглядає д-р Роман Петришин, голова 
Українського Центру Засобів та Розвитку, при ГКГМ. 


ський, фізіолог Д. Велланський 
(Кавунник), видатний українсь- 
кий філософ Григорій Сковоро-- 
да, та ін. 1733 роки вчився в 
академії всесвітньо відомий 
вчений Михайло Ломоносов. 

Як відомо, Київська академія 
значною мірою існувала на 
кошти Київського братського 
монастиря і секуляція 1986 року 
позбавила її матеріяльної бази 
і 1817 року вона була закрита. 
На її місці було відкрито духовну 
семінарію, а через рік -- 
духовну академію. 

Про все це розповідав на зус- 
трічах з громадськістю i сту- 
дентами нинішній президент 
Національного університету 
Києво-Могилянська академія 
В'ячеслав Брюховецький на 
американському континенті. 
Розповів він і про те, що, зав- 
дяки спонсорам з України, США 
i Канади, а також щедрим жерт- 
водавцям за рубежу, в НАУКМА 
функціонують наукова бібліоте-- 
ка, комп'ютерний центр, ком- 
п'ютеризовані аудиторії, мовні 
i дослідницькі лабораторії, 
планетарій, музей. Тут діють 
різні студентські товариства, 
клюб, студентський театр, 
галерея мистецтв тощо, виходять 
студентські газети, журнали. 

Основна мета діяльності ака- 
демії є підготовка фахівців сві- 
тової кляси, подальший розвиток 
освіти, науки і культури, робити 
свій вплив на соціяльне й 
політичне життя суспільства, 
формування національної свідо-- 
мости та поглиблення інтеграції 
України в світові процеси. Впов- 
ні можливо, що з сьогоднішніх 
майже 700 студентів з часом 
вийдуть президенти, інші діячі 
уряду, міністри, видатні пра- 
цівники культури. Деякі студенти 
жартують, що в майбутньому 
вони очолюватимуть відпові- 
дальні ділянки в уряді України. 
Що ж, як кажуть, дай Боже бо 
кепський той солдат, хто не мріє 
стати генералом. 

В НаУКМА нині працює 
більше 120 викладачів високої 
кваліфікації, в тому числі 15 
з-за кордону, навчання ведеться 
українською, і англійською MO— 
вами у три семестри. На навчан- 
ня приймаються абітурієнти, які 
досконало володіють обома мо- 
вами, в тому числі і зарубіжні. 
i тепер в НАУКМА навчається 
17 студентів із закордону і не 
лише української національ- 
ности, Славнеозвісної п'ятої гра- 
фи (національність) тут немає. 
Головне -- успішно скласти 
комп'ютеризовані екзамени. А 
конкурси для вступу досить ве- 
ликі — по 4-5 чоловік на місце. 
Нинії в академії завершується 
будівництво дев'ятиповерхового 
гуртожитку на 450 місць. 

Говорив гість і про мережу 
колегіумів різних рівнів, які пра- 
цюють за навчальними програ- 
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мами та плянами, узгодженими 
з НаУКМА. Сказав він і про 
те, що тут працює досить актив- 
но Києво-Могилянське Братст- 
во, яке нині нараховує більше 
4000 членів. Кожний, хто поді- 
ляє ідею українського ренесансу 
i надає допомогу НАУКМА, мо- 
же стати членом цього Братства. 

А увечері після роботи 
українська громада Едмонтону 
влаштувала бенкет на честь 
гостя з України. Уміло, я б ска- 
зав, талановито, вела цей вечір 
молодий професор Альбертсь- 
кого університету Наталія Пи- 
липюк. Вона надала слово для 
вітання працівників Канадського 
інституту українських студій (ди- 
ректор був відряджений) Христі 
Єндик, професорові Олегові Їль- 
ницькому, директорові Українсь- 
кого центру засобів і розвитку 
при Колегії im. Грента МекЮена 
докторові Романові Петришину. 

Проф. Брюховецького пред- 
ставила заст. начальника Між- 
народного відділу НАУКМА На- 
талія Андрієвська. Потім висту- 
пив гість з України. Він щиро- 
сердечно подякував присутнім 
за теплу і корисну зустріч на 
канадській землі, гостинно 
запрошував відвідати Україну і 
Національний університет 
Києво- Могилянська академія. 

Слово подяки від Клюбу 
друзів НАУКМА виголосив ко- 
лишній канцлер Альбертського 
університету, д-р Петро Сава- 
рин. А його син-юрист Михайло 
Саварин -- вручив від імені 
приятелів РУХ-у панові Брюхо- 
вецькому чек Ha 10,000 дол. на 
розвиток НаУКМА. 

Ї посипались щедрі пожертви 
від багатьох українців з Аль- 
берти. Чеки на 1,000 дол. вру- 
чили від душі подружжя Олег 
їльницький і Наталія Пилипюк, 
подружжя С. i М. Костенки, 
Василь Даркович , д-р Роман й 
Маруся Петришин пожертвували 
чеки по 500 дол., Григорій По- 
рохівник -- на 250 дол., Олек- 
сандр Лисюк, Марія Кейван, 
отець Остап Фляк, Василь 
Віристю -- по 100 дол., Геннадій 
Загерняк, Денис Познанський, 
Нестор Чумер -- по 50 дол., 
Володимир Марич -- 25 дол. 
Та ще збірка від бенкету дала 


(2,5 тисяча долярів. Отож на 


розвиток, точніше, відродження 
Національного університету 
Києво-Могилянська академія 
поступило на рахунок біля 16 
тис. долярів. Значні суми грошей 
надійшли на цю благородну, 
життєво необхідну для України 
справу i з інших українських 
громад США i Канади. 
Можливо, хтось з наших дітей 
виявить бажання вчитися у 
цьому престижному навчальному 
закладі України. Що ж, пре- 
зидент НаУКМА гостинно за- 
прошував всіх бажаючих до них. 
Отож, думайте, молоді люди! 
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Larisa’s Autumn Portfolio 
Exhibit a great success 


“Larisa’s Autumn Portfolio”, an 
exhibition and sale featuring the 
unique watercolours of Edmonton's 
Larisa Sembaliuk Cheladyn, was 
held Oct. 29-30 at the Miller/Sun 
Building Atrium in Edmonton. 

Following the success of her “Fes- 
tival of Poppies” collection, this 
event was part of Larisa’s ongoing 
“World-Tour” which will take her to 
Caracas, Buenos Aires, and Zurich 
in 1995. Larisa’s works have also 
been featured in Winnipeg and in 
Edmonton in the spring of this year, 
and will be seen at a special exhibit 
in Calgary's Devonian Gardens in 
March ої 1995. 

Larisa Sembaliuk Cheladyn is ап 
accomplished multi-media artist, 
whose works are found across the 
Americas and Europe in private and 
corporate collections. Graduating 
with her B.F.A. from the University 


RL; Artist Larisa Sembaliuk-Cheladyn and exhibit sponsor representa- 
tives Ron Cherkawsky and Jack Hauptman with one of Larisa's famous 
'‘maky" paintings during "Larisa's Autumn Portfolio". 


of Alberta in 1981, Larisa has be- 
come will known in the art commu- 
nity as a watercolourist, illustrator 
and printmaker. 


Stage Polaris presents 
Ukrainian Christmas 
musical production 


Christmas means Christmas concerts. It’s a seasonal tradition in schools 
that goes back many generations on the prairies. From December 9 through 
December 18, Stage Polaris invites all of Edmonton to gather at the Myer 
Horowitz Theatre for the premiere of Kyla’s Christmas Concert. 

The year is 1917, and the place is a small farming community East of 
Edmonton, Alberta. Here, Anglo-Saxon and Ukrainian settlers live and 
work side by side; making a life for themselves in a new land. At the 
centre are two young girls who share a love of each other’s company, but 
not the same heritage. When their class decides to throw a surprise Christ- 
mas concert featuring Ukrainian dancing, the community’s ethnic biases 
threaten the evening’s events. The resolve of the parents, and of the chil- 
dren, is strong. Who will win out? Kyla’s Christmas Concert is a musical 
story with a message suitable for families with children seven and up. 

Second in Stage Polaris’ Family Theatre Series, Kyla’s Christmas Con- 
cert is written by Susan M. Woywitka — Artistic Director at Stage Polaris 
— with music by Randy Mueller. Both of these talented people have inte- 
gral roles within the production. Susan plays Maria Kohushka, mother to 
a brood of seven, and one more on the way, while Randy provides musi- 
cal direction to her and the other 34 members of the cast. 

When you cram this many people onto a stage, even one as large as the 
Myer Horowitz, it is absolutely essential that you have a top-notch cre- 
ative team and crew to keep everything in order and on time. Leading the 
cast of Kyla’s Christmas Concert through its paces is an extremely well- 
known director of new Canadian works. Stephen Heatley, former Artistic 
Director of Theatre network has taken on the directing challenge. Work- 
ing with Stephen are: Randy Mueller, co-writer of the production and 
Musical Director; Choreographer Marie Nychka; Set Designer, and mul- 
tiple Sterling Award recipient, Daniel van Heyst, Costume Designer, Judith 
Bowden; and as Assistant to the Director, Geoffrey Brumlik. 

Kyla’s Christmas Concert isn’t the only musical offering that Stage 
Polaris has in store for the holiday season. Currently, The Magic Star, the 
second production of the Starry Time Series 15 playing in the de 
Branscoville Theatre. In addition, to celebrate Stage Polaris’ 10th Anni- 
versary, the Spring Bouquet Series is now on sale. For only $22.00, you 
can take the chill out of a child’s winter with a trio of offerings which 
include Anne of Green Gables and Goldilocks and the Three Bears. There 
are only limited numbers of this special offering, so parents, guardians, 
friends, family and other adults must order now! 5 

Tickets for all the offerings іп the Stage Polaris season are available by 


calling 423-9483 now! 


ACUA launches frst-ever 
Ukrainian Arts Hotline 


The Alberta Council for the Ukrainian Arts has launched a Hotline. 

Based at CKER Radio in Edmonton, this Arts Hotline will serve as 
a 24-hour up-to-date information source for all those interested in the 
Ukrainian arts in Alberta. aon be wet о 

The Hotline is a complimentary community information service 
arranged courtesy of ACUA and CKER Radio. 

Нойіпе numbers in Edmonton call 430-0217 

Out of town callers call 1-800-232-6696 (no tall charges apply) 

To include your Ukrainian Arts event on the Hotline listings, please 
fax or mail PSA’s го: Roman Brytan c/o CKER Radio 6005 -103 
Street, Edmonton, Alberta T6H 2H3. Fax: 437-5129. 
For more information call David Conway at 426-4329. 


Featuring traditional "таку", 
wheat, and wild flower themes, 
Larisa’s vivid, rich style has created 


a substantial following for her 
works. Her dramatic compositions 
and bold use of colour evoke pas- 
sionate, lively moods. This unique 
combination brings to life each flo- 
ral image within its own natural set- 
ting and stretches the parameters of 
traditional watercolour techniques. 

Larisa’s original watercolours are 
available specifically at solo exhi- 
bitions and sales held in major сії- 
ies around the world, and through 
private commissions. Her limited 
edition prints and art cards are rep- 
resented in numerous galleries and 
shops throughout Canada and the 
U.S.A. 

The “Autumn Portfolio” exhibit 
of Larisa’s latest watercolours was 
sponsored in part by Hauptman Hart 
Cherkawsky, Barristers & Solici- 
tors. 


" 1S: Ж 
US DOLLARS - FOR UKRAINIAN 
XMAS 


SEND MONEY TO YOUR FAMILY AND LOVED ONES 
FOR CHRISTMAS OR ANYTIME THROUGH: 


AREFREE TRAVEL 


WE PROVIDE SERVICE TO 34 CITIES IN UKRAINE 
AND GUARANTEE PAYOUT IN US DOLLARS 
FOR THE FULL AMOUNT. 
DELIVERY TIME 1 ТО 3 DAYS. 


PH: 433-1933 or 
IF OUT OF THE AREA CALL 1-800-661-4573 


Веселих Свят Різдва 
Христового та щасливого 
Нового Року всім 
жителям з округу Норвуд 
Христос Раждається! 


Season's Greetings 
and Best Wishes 

for the New Year 
Christ is born! 
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ANDREW 
BENIUK, м... 


EDMONTON NORWOOD 
CONSTITUENCY 
315 Kingsway 
Garden Mall 


Tel: 479-1181 
Fax: 479-3525 


DECEMBER 9 


eneJoumal 


A poignant story set in 1917 about 
girl of Ukrainian herit 


Special thanks to: 


THE CLIFFORD E. LEE 
FOUNDATION 


Kyla’ Christmas Concert 


A musical presentation at the 
Myer Horowitz Theatre 


тим вдо! 


age and ап Anglo-Saxon girl. Will their 
friendship overcome the community's ethnic biases? 
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To reserve your tickets call 


432-9483 


a friendship between a 


NOW! 


Alberta Council for 
the Ukrainian Arts 


WAN 
AWAS SHEMCHENKE 


DULCIMER - CYMBALY FOR SALE. Contact at (403) 473- 
1495 or (403) 998-0395. Preferably after 6:00 p.m. or write: 
Emie Д. Zaozirny, SB 13230 Fort Rd., Edmonton, Т5А 1C2. 


IS 
MRIA is coming February 18, 1995. For more information call 
Tammy: 478-2877. 


а 
APARTMENT FOR SALE IN UKRAINE. Walking distance to 
Ivano-Frankivsk. Sun facing view with 2 large glass enclosed 
balconies, separate kitchen, bath and toilet, large rooms, parquetry 
floors, cold storage room, modern kitchen. Brick building, of 9 
floors, unit is on fifth floor. Quiet area with bus stop in front. 
Contact by fax: 1-514-694-2890 attention E. Shapiro. Tel: 1-514- 
748-0429. Mail: E. Shapiro, 750 Montpelier #711, St. Laurent, 
Montreal. PQ. 


DENTIST — ЗУБНИЙ ЛІКАР 


Bonnie Doon Dental Centre 
273 Bonnie Doon Centre, Edmonton, Alberta T6C 4E3 
PROSTHODONTIST GENERAL DENTISTS: 
Brian К.5. Kucey, 
BSc, DDs, MSEd, FRCD(C), FACP 
(403) 462-4021 


DENTURISTS — ЗУБНІ ТЕХНІКИ 


Elena Hernandez - Kucey, RDH, BS, DDS 
Stanley S. Kucey, BSc, DDs, FADI 
(403) 468-7270 


CHEKERDA'S 
Denture Clinic Ltd. 
Rosslyn Shopping Centre 
Edmonton 
M. CHEKERDA 
DENTURIST 


HOLYK'S 
-DENTURE CLINIC 
Frank Holyk 
DENTURIST 
12123 - 54 St. 
Ph.: 477-3674 
or 479-5008 Ph.: 475-0011 


CHIROPRACTORS — ХІРОПРАКТОРИ 


Dr. V.A.Bayrock, Dr. Roman Bayrock 


13123 - 82 Street, Edmonton, Alta TSE 2T4 
Mon. - Fri. 9 a.m. - 6 p.m. 


Sat. 9 a.m. - 12 noon 


Phone: 475-8484 
Ми говоримо по-українськи 


LAWYERS -- АДВОКАТИ 


METHODIUS KOZIAK 
JOSEPH KOZIAK 


#300, 9622 - 42 Avenue 
Edmonton, Alberta T6E 5Y4 
2 Blocks North of Costco 
2 Blocks East of Club Fit 


Ph.: (93 466-9191 
Fax: (403) 463-7557 


Broda & Company 
BARRISTERS AND SOLICITORS 
Шог Broda 
Lidia Broda 
2-15333 Castle Downs Rd 
Edmonton, АВ Т5Х 3Y7 


Ph.: 456-9330 
B. Peter Zmiyiwsky 


Barrister & Solicitor 


MINSOS & COMPANY 
#220, 8723 - 82 Ave, Capital City Savings Bldg 
Edmonton, Alberta Tec оу9 
РН: (403) 466-1175 FAX: (403) 465-6717 
Говор'ю по-українськи ER 
ARCHITECTS TRANSLATO 
APXITEKTOPU ПЕРЕКЛАДАЧ 


АМОВІУ ВАЛСІЮК Viktoria & Mark 
Architect Kopinec 
PROFESSIONAL DESIGN | Ukrainian-Russian- 


SERVICE English 


New Homes & Apartments Translati TH 
гап5і . М/ g. 
Renovations & Additions 5 eae g BE 


Hotels & Commercial 
438-6115 


451-3150 
DOCTORS ДОКТОРИ 


Dr. BORYS HOSHOWSKY 
Specializing in diseases of the EAR, NOSE & THROAT 
Appointment by referral 
Suite #211, 8180 MacLeod Trail S.W. Calgary, AB. 
Tel.: (403) 640-1199 


PHYSIOTHERAPY OI3IOTEPANIA 
ROYAL ALEX PLACE PHYSIOTHERAPY 


Whiplash*Wry Neck-Headaches-Back InjuriessArthritis-Bursitis 
Rotater Cuff-Tennis Elbow-Ligoment Зргаїп5"Мизсіе Strains 
Medical referral no longer required. English & Ukrainian Spoken. 
Hrs: MWF 7:00 am - 6:00 pm; TTh 7:00 am - 3:00 pm 
Address: 320, 10106 - 111 Ave. 471-1313. Free parking available. 


Дорогами Сорокріччя 


Валентина Моравецька 
Україно, Ти моя молитво, 
Ти моя розпука вікова. 

Гомонить над світом люта 

битва 

За Твоє життя, Твої права... 

Вірші Василя Симоненка, ви- 
датного українського дисидента, 
замученого в тюрмі в 1963 році, 
пригадалися мені на святі 40- 
річчя Ліги Українок Канади, що 
відбулося в Домі Української 
Молоді в неділю 30 жовтня. 

Багато праці доклав ювілейний 
комітет у складі Наталі Талан- 
чук, Ліди Броди, Віри Кіндзер- 
ської, Михайлини Мартюк, Ок- 
сани Свистун, щоб святкування 
40-річчя, злучене зі святом 
Покрови Пресвятої Богородиці 
пройшли так успішно. 

До цієї події вийшла i неве- 
личка книжка, де коротко пода- 
но історію 40-річчя шляху жіно- 
цтва Едмонтону, об'єднаного в 
рядах Ліги Українок Канади. 
Укладачка Н. Таланчук, голова 
Ліги протягом останніх 8-ми 
років, зокрема писала: «В своїй 
жіночій організації ми могли ще 
успішніше виявити себе, приєд- 
нуючи більше жінок, щоб разом 
ділитись долею своїх ближніх 
на рідній землі під московським 
окупантом. Тут, у вільній Канаді, 
ми вложили свою, хоч і невелич- 
ку часточку, до полегшення 
страждань нашим знедоленим на 
Україні. Рівночасно, ми стояли 
на сторожі збереження і своїх 
родин»... 

На святі, у гарно прибраній 
експонатами народного мистецт- 
ва залі, вдивляючись в обличчя 
цих милих, лагідних жінок (бага- 
то з них прийшли з дітьми і 
онуками) думалось і про те, 
скільки ж в них, на перший 
погляд несильних і слабких, 
насправді сили й можності, отої 
міцної криці, що не давала зла- 
матися ні при будь-яких обста- 
винах. 

Хвилиною мовчання було вша- 
новано світлу пам'ять тих чле- 
нок, кого вже немає серед жи- 
вих... 

До обіду молитву перевів Bcu, 
отець Крилош. Володимир Тар- 
навський, а опісля, господиня 
свята Ліда Брода представила 
присутніх представників 
організацій та гостей з України. 

Голова Крайової Управи ЛУК 
з Торонта п. Мирослава Стель- 
мах у своїй доповіді сказала: 
«Нашій організації доля приз- 
начила стати на сторожі самос- 
тійницько-державницьких ідеа- 
лів. Своє завдання, дорогі подру- 
ги, Ви виконали гідно та з само- 
посвятою. Період Вашого соро- 
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Ліворуч від Всч. о. крилош. 


В. Тарнавського сидить голова 


Крайової Управи ЛУК п. Мирослава Стельмах з членами управи. 


кового буття зливається із про- 
будженням і відновленням Укра- 
їнської Держави, котра, наче фе- 
нікс, встала з попелу неволі. 
Перед нами нові й важкі зав- 
дання»... . 

40 років -- це майже все 
життя, віддане праці в організа- 
ції. Та й доля в більшості схожа 
в цих жінок, кого вітер другої 
світової війни, як перелітних 
птахів, опустив на чужому бере- 
зі, Все гадалось, на якийсь ко- 
роткий час, а виявилось -- на- 
завжди. 

В 1949 році до всієї україн- 
ської спільноти на Заході прий- 
шло звернення Воюючої Украї- 
ни, за підписом командира УПА 
генерала Р. Шухевича -- допо- 
могти їм активними діями в 
усьому світі. Разом з чоловіками 
стануло до праці i жіноцтво 
Едмонтону, створивши в 1954 
році свою Секцію Об'єднання 
Жінок Ліги Визволення України. 

«Ми щасливі, що дочекалися 
цієї радісної події, що народ наш 
звільнився з неволі, — відкрива- 
ючи свято, сказала голова Ліги 
Українок Канади, Едмонтонсько- 
го відділу п. Н. Таланчук, — i 
проголосив свою самостійність. 
Так, існують проблеми. З недав- 
нього візиту Президента України 
Леоніда Кучми ми довідалися 
про ті існуючі проблеми, але 
ми щасливі, що наші багаторічні 
змагання, праця і посвята, жива 
надія у перемогу, принесли 
бажаний успіх. 

Продовжуймо ж нашу працю, 
часто назовні невидну, скромну, 
але таку потрібну. Далі дбаймо, 
щоб в цих стінах нашого спіль- 
ного дому, не переставав звучати 
веселий гамір дітей i молоді, 
щоб не переставало звучати ук- 
раїнське слово, якого ми навчили 
своїх дітей і внуків за 40 років. 
Тоді ми сповнимо обов'язок i 
супроти себе, i супроти своєї 
далекої, але близької нашому 


серцю Батьківщини». 

Нині, оглядаючись назад через 
події i роки, членки Ліги з гор- 
дістю можуть сказати: зроблено 
багато. Демонстрації, пікетуван- 
ня совєтської амбасади, листівки, 
книги, оборона совєтських диси- 
дентів -- в'язнів совісти. Вони 
несли у західний світ правду про 
злочини більшовизму в СРСР. 

У своєму слові «Спогад мину- 
лого» п. ліда Соробей говорила: 
«Нас єднала в Канаді любов і 
туга за Україною. Ми молилися 
за її долю і могли сказати чу- 
жинцям, що ми — УКРАЇНЦІ! 
-- 3 чудової сонячної країни, 
яка стогне під московським чо- 
ботом. Уряджуючи різні імпрези, 
ми хотіли, щоб наші діти пізна- 
вали історію свого народу, його 
визначних людей, героїв, його 
змагання до волі. Думками ми 
єдналися з Україною, бо ніяка 
чужина не замінить ніколи 
батьківщини. .... Минуло 40 ро- 
ків. Совєтська тюрма народів 
розвалилась, а ми -- існуємо!» 

На святі співав ювілейний 
жіночий хор «Верховина», ство- 
рений членами Ліги Українок 
Канади в 1959 році, диригував 
колишній диригент проф. Сергій 
Яременко. Співав теж теперіш- 
ній хор «Верховина» -- СУМ 
під диригентурою Ірини Шмі- 
гельської, при фортепіяновому 
супроводі Ксені Федини. Було 
також вручено пам'ятні ручки 
-- сувеніри з золотим написом 
— 1954-1994 — Ліга Українок 
Канади. 

Всі, кому дороге слово «бать- 
ківщина», можуть з гордістю 
сказати — Є вільна, незалежна 
Україна! Багатьох українців ко- 
муністичний режим позбавив віт- 
чизни. Але сьогодні будувати 
добре життя в Україні ми муси- 
мо разом -- і західна, і східна 
діяспора, і, звичайно -- народ 
України. 


Звернення до української громади 


Сповнилося три роки від того дня коли вибухла 
війна на теренах колишньої Югославії. На попіл 
обернулися цілі регіони, сотні міст i сіл. Школи, 
дитячі садки, шпиталі, церкви — все це знищува- 
лося злочинецькими гранатами. Сотні тисяч не- 
винних людей було вбито під час запеклих боїв 


або в концентраційних лагерах. 


На теренах колишньої Югославії проживала i 
значна кількість українців, нащадки переселенців 
з Галичини і Закарпаття. Протягом довних деся- 
тиліт, вони тяжкою працею вибороли своє місце 
в Югославському суспільстві, осягнули неабиякі 
успіхи на культурному і релігійному полі. Зараз 
ця гілочка української діяспори під загрозою 
повного знищення. Їхні церкви спустошені або 
висаджені в повітр'я, священників депортовано 
разом з сотнями інших українців, яких виганано 


з їхніх хат. 


Терени у Боснії на яких проживають українці 
зараз є під сербською контролею. Сербські власті 
чоловіків мобілізують, а у той час їхні родини 
терплять знущання. До того можна додати зага- 
льне збіднення населення. Через економічні санк- 


ції у крамницях нічого нема. На чорному ринку 
є все, але за великі гроші або тверду валюту. 
В серпні 1992 року при централі Суспільної 
Служби Українців Канади було покликано до дії 
Комітет для допомоги українцям бувшої Югославії. 
Протягом двох років старанням Комітету і завдя- 
чуючи пожертвам української громади, до україн- 
ських сіл у лісистій Боснії було доставлено 21 
тон муки, 3,650 літрів оливи, 3 тони цукру, 844 
кг. рижу, 960 кг. макаронів, 420 кг. порошку до 
прання, 2,350 штук мила. Але війна на Балканах 
не перестає і знов приходить зима. Цю зиму ба- 
гато українських родин зустрічають із страшним 
запитанням: чи будемо мати що їсти, чи будемо 
мати чим грітися? Я 
Нашим братам українцям на теренах колишньої 
Югославії потрібна негайна допомога. Поможіть 
сьогодні, бо завтра буде запізно для багатьох. 


Ваші пожертви просимо пересилати на: Aid to 


податку. 


Ukrainians in Former Yogoslavia Committee c/o 
Ukrainian Canadian Social Services — National 
2445 Bloor Street West, Toronto, Ont. M6S 1P7. 

Всі пожертви вище 510 звільнені від доходового 


Чо ОА я З о 
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Freedom premieres at Ottawa's National Archives 


Another successful premiere of 
the internment documentary Free- 
dom Had A Price was held in the 
National Archives of Canada in Ot- 
гама, Nov. 1. The event, sponsored 
by the Ukrainian Canadian Con- 
gress, Headquarters, the UCC, Ot- 
tawa Branch and the Ukrainian Ca- 
yadian Professional and Business 
Association of Ottawa, was attended 
by over 200 people including Am- 
bassador Victor Batyuk from the 
Embassy of Ukraine, Andrij 
Veselowsky the minister-counselor 
and Yevhen Polishchuk, the first sec- 
retary in charge of culture, informa- 
tion and public affairs, as well as, 
other dignitaries. 

The evening was officially 
opened by the director of the UCC 
information Bureau, Andrij 
Hluchowecky. Following the 
sereening, Yurij Luhovy, the pro- 
ducer-director of Freedom Had A 
Price pointed out how appropriate 
it was that the premiere was held at 
the national Archives, which was 
where his original research on the 
documentary first began in 1989. At 
that time, there was only a handful 
of photographs on Canada’s intern- 
ment operations in the public ar- 
chives. The difficult task of search- 
ing for materials across Canada, at 
his own personal expense, had be- 


І to К: Yevhen Poli 


shchuk, first secretary from the Embassy of Ukraine in 


y | 


Ottawa and film producer Yurij Luhovy at the Ottawa premiere. 


gun for him. Without these photo- 
graphs, no documentary could have 
been made. After finding several 
collections, he donated close to 250 
internment negatives on nitrate film 
of photos from 1914 to 1920's to the 
National Archives for preservation 
and for use by future researchers and 
related projects. Ironically, he 
pointed out, when he required cop- 
ies of these same photos for his film, 
he was asked to pay eight dollars for 


The interior of Season to Season 


each print. 

A reception, organized by the 
UCC, Ottawa Branch, followed and 
included an internment exhibit of 
various photos and documents pre- 
pared by Myron Momryk. At the 
Winnipeg premiere, another travel- 
ling-internment exhibit of Castle 
Mountain internment site, was on 
loan from Stephanie Schmidt of 
Calgary. 

During the reception, film maker 


Season to Season features house and 
garden decor in an art gallery type setting 


Season to Season, which is run by 
the mother and daughter team of 
Stephanie Soltykewych and Vira 
Kuzmicz, provides their customers 
with home accessories and arrange- 
ments that can be used throughout 
every season of the year. 

The idea for this store was 
launched during Stephanie and 
Vira’s travels abroad. Vira’s back- 
ground in art and fashion design, and 
Stephanie's continued travels 
abroad inspired their concept. 

Season to Season thus features an 
art gallery-type exhibit to its inte- 
rior decor where customers can 


choose artful objects from around 
the world, including works by local 
artists, as well as dried floral ar- 
rangements. 

It’s an ideal place to come in and 
choose the perfect Christmas gift. 
This season’s suggestion — a clas- 
sic candlestick or a Kurelek repro- 
duction. 

Season to Season is located at 
10260-124 Street (tel.: 488-0441) 
and is open 9:30 am to 5:30 pm, 
Mondays to Saturdays, with the ex- 
ception of Thursdays, when it is 
open until 9:00 pm. 

From now until Christmas, Sea- 


CONGRATULATIONS ON THE OPENING 
SEASON TO SEASON 


TED K. BIERNAT, РЕпа. 


121 Callingwood Place 
EDMONTON, AB TST 2C6 
Tel. (403) 487-0469 


Z 


Engineering 
GENERAL CONTRACTOR 


RESIDENTIAL & COMMERCIAL 
& Construction 


BUILDERS, RENOVATORS & 
CUSTOM DESIGNS 


son to Season is also open Friday 
and Wednesday nights until 9:00 


pm. 


Mannequin display at the front of 
Season to Season 


Luhovy, was introduced to John 
Ryback, whose father was almost 
interned a an “enemy alien’. But, 
because his father was a dynamite 
specialist, his arrest was spared and 
he was made to work the limestone 
quarries in Beausejour, Man. The 
exploded rock sections were then 
sent to re-build the Parliament build- 
ings in Ottawa which had burned 
down in 1916. Ryback said he found 
this ironic, considering that many of 
his father’s friends were arrested 


Христос 
Раждається! 


during this period, yet, his father was 
trusted to handle dynamite freely. 
Premieres of Freedom Had A 
Price were also organized this No- 
vember in Sudbury and Thunder 
Bay, co-inciding with the Remem- 
brance Day week-end of November 


11th. The film marked the impact of 


World War One on Canada and the 
Ukrainian immigrants across the 
country. Screenings of the documen- 
tary continue across the province of 
Ontario. Р 


ROGERS 


sleep shop ІЮ. 


For the "Rest" of Your Life 


QUALITY MATTRESSES 


BRASS BEDS 


IMMEDIATE DELIVERY 


NORTHSIDE 


454-9820 


Sherry 


SOUTHSIDE 
3643 - 99 St 


434-9388 


2930 - St. Albert Tr. 


McKibben й 


Merry Christmas to | 
you and your family | 


and” all the best 
in 1995. 


WwW, 


Веселих Різдвяних Свят 


та щасливого H 


ового 1995 Року 


для всіх читачів Вашої газети. 


Нова крамниця 


* Прикраси до вашої хати 


дарунки 


на Різдво 


* дарунки на всі родинні оказії 


Відвідайте нашу крамницю конечно! 


10260 - 124 Вулиця 
в Едмонтоні 


Тел. (403) 488-0441 
Факс: (403) 488-0508 


Крамиця відкрита від: 
понеділка до суботи 
в год. 9:30 до 5:30 

а в четверги до 
9:00 год. вечора 


| 


Sausage Makers 
DELICATESSEN MEAT MARKET 


Respected sausage makers, established since 1958. 


Purveyor of their own delicatessen garlic sausages, meat loaves, 


wieners, salami, and other "Famous Products” delicacies. 


+ Wood Smoked Bacon 
+ Smoked Turkeys 
- Delicatessen Sausages 


| FAMOUS PRODUCTS® | 


| Kobassa with impeccable taste! 
c Hot from our own Smokehouses. 
CENTRAL PRODUCTS & FOODS LTD. 
630 Nairn Avenue, Winnipeg Ph: 667-2981 
Stefan Yankowski, Jerry Derzko — Власники 


and Cheese 
- Freezer Beef, Veal, Pork 
- Social Packs 


‘Introducing 
A (LI le-FORM 


INSULATED Basements " Foundations 


Build & Insulate with Concrete 


R-20 INSULATED WALLS... forms are made of 

2" rigid insulation. 

AGELESS CONCRETE... full concrete walls | 
have maximum strength. 

PATENTED FORMING TIES... project sets up 

with minimum labour & time. 

DESIGN VERSATILITY... construct custom 
corners, curves, with total accuracy. 


orms weigh 1/10th of 
traditional concrete forms 


Forms automatically 
insulate concrete walls 
Commercial - Residential « Agricultural 
Stop by for a demonstration & Quote today! 


4 Lis le-FOR Available 


ALBERTA WILBERT SALES LTD. 
16910 - 129 AVENUE 
EDMONTON, ALBERTA 
T5V ЛІ 


ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


ЩИРІ | СЕРДЕЧНІ ПОБАЖАННЯ 
ВЕСЕЛИХ СВЯТ РІЗДВА ХРИСТОВОГО 
ТА ЩАСЛИВОГО НОВОГО РОКУ 
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УКРАЇНСЬКА КНИГАРНЯ 
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EDMONTON, АВ T5J 2N9 
РН: (403) 422-4255; FAX: 425-1439 


INC. 1914 - 
СВЯТКУЄМО 80-РІЧЧЯ 


BUSINESS (403) 447-2222 
TOLL FREE 1-800-232-7385 
FAX (403) 447-1984 


П. Лопата 

З містечка Саттон, що находиться не далеко 
на північ від Торонта, до української громади 
цього міста наспіла сумна вістка. 8-го листопада 
перестало битись серце доброї людини й мистця 
Анатоля Струвера. В особі цього відомого 
художника ми втратили одного з тих сеньйорів, 
яких вже, на жаль, не багато лишилось 
народжених рано на початку цього століття. 

Народився А. Струвер, 3-го листопада 1903-- 
го року в Полтаві, де закінчив середню школу. 
На 24-му році життя з Харківського художнього 
інституту він отримав диплом фахівця-вчителя. 
Високопрофесійну мистецьку освіту завершив у 
Петербурзькій академії дипломом за твір «На 
лещатах». 

Молодого юнака на дорозі життєвого шляху 
зустрів сприятливий час. Свої творчі сили 
пробував показати Струвер у різних галузях 
мистецтва. На коротко поселившись у Харкові 
й щоб прожити, почав тут працювати декоратором 
у мандрівному оперному театрі під керівництвом 
відомого сценографа Леоніда Писаренка. У 
вільний час непохитно малює, чим осягає все 
кращі результати. З мольбертом в руці він 
подорожує по Україні й на картони, чи навіть 
на дошки передає її чудові куточки природи. 
Відданий реалістичному стилеві в малярстві в 
Струвера появляється безліч якісних картин. 

З 1936-го року був членом групи Творчої 
молоді, що входила у склад Спілки художників 
України. Знаменитих образотворчих виставок він 
не влаштував, хоч твори його потрапляли у 
численні групові обласні виставки, бо незабаром 
почалась друга світова війна, якої важкий період 
та навала більшовицької окупації України, змусили 
мистця помандрувати на скитальщину. Будучи 
цивільним пішоходцем, різними дорогами через 
Польщу і Чехію, на прикінці 1945-го року, 
опинився в Німеччині. Тут працює на фермі а у 
вільний час від фізичної роботи, олівцем і вуглем, 
зарисовує десятки студійних ескізів з домашніх 
травин. Корови, телята, кози ї коні, любив 
малювати Струвер, кольоровими олівцями. Згадую 
це тому, що приблизно пів року перед своєю 
смертю на постійне збереження до Канадсько- 
Української Мистецької Фундації в Торонті, він 
передав велике число своїх мистецьких творів. 
Їх начислюється біля 350 штук, між якими 
находиться біля 100 рисунків на вищезгадану 
тему. Велику увагу мистець приділяв малюванню 
портретів-натурщиць молодих німецьких дівчат. 
Між ними знаходяться і портрети жінок та 
чоловіків в українському народному вбранні. В 
околицях Судет, Мангайму і Гайдельбергу 
намалював А. Струвер аквареллю багато 
краєвидів, пейзажів та етюдій з натури. 

У каталожних біографічних даних Струвера 
знаходимо згадку, що він брав участь у виставках 
в Німеччині. Але чи виставляв він свої твори 
на групових виставках організовані по галеріях 
різних міст Німеччини членами Української 
Спілки Образотворчих Мистців, важко сказати, 
бо його прізвище ніколи не згадується у списках 
каталогів, які були друковані в 1947-49-их роках. 

Приїхавши до Канади на початку 1950-го року, 
на короткий час зупинився у Тандер Баю, (тоді 
ще місто називалось Форт Віллям), а пізньої 
осені приїхав до Торонта. В столиці Онтаріо 
знайомиться А. Струвер з деякими діячами 
культури, як наприклад: з Григорієм Ярошевичем- 
Маньком, організатором i головою Українського 
народного театру, (опісля прийнято нову назву: 
Український Драматичний Ансамбль «Заграва»), 
для якого А. Струвер оформляв декораторські 
сцени та з головою Української Спілки 


Ласкаво посимо 
на Прикарпаття! 


(КБУВ)--Голова Ївано-Фраківської обласної 
Ради Степан Волковецький звернувся до керівника 
Укрзалізниці з проханням забезпечити перевезення 
дітей шахтарів Донбасу на Прикарпаття для 
проведення тут різдвяних канікул. 

Галичани виявили готовність прийняти в свої 
родини кількасот юних східняків. У минулі роки 
такі акції мали успіх. Очима своїх дітей 
зрусифікований Схід України пізнавав правду 
про єдинокровних братів із Заходу. 
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Помер образотворчий 
мистець Анатоль Струвер 


Образотворчих Мистців (УСОМ) — Михайлом 
Дмитренком. До цієї групи приєднується A 
Струвер й активно працює для її успіхів. 

Образотворчою секцією Літератуно- 
мистецького клюбу в Торонті організовується 
грудні 1955-го року перша образотворча виставка 
творів молодих українських мистців. Анатолі, 
Струвер виступає як член жюрі поруч з такими 
мистцями: Володимиром Балясом, Михайлом 
Дмитренком, іваном Кубарським, (його справжнє 
прізвище Їван Курочка-Армашевський) та 
Мироном Левицьким. У наступних групових 
виставках членів УСОМ в 1957, 1959, 196) 
1963-ому роках. А. Струвер репрезентувався 
багатьма своїми мистецькими працями. Це були 
пастельної, акварельної та олійної технік 
натюрморти з квітами та овочами, пейзажі 
місцевостей Торонта й з поза міста, портрети 
знайомих та гіпсові скульптури. В Онтарійському 
коледжі мистецтва продовжує свою науку в 
ділянці кераміки. Для поглиблення своїх знань 
про світове мистецтво він подорожує кілька разів 
до Европи. ШПобував у музеях Франції, Італії, 
Норвегії, Югославії та Греції, як також і в 
Мексико. Чимало його творів знаходиться у 
приватних колекціях людей Канади та Америки. 
Для Української церкви у Норт-Порті, (Флорида) 
розмалював іконостас, який пишається, 
притаманною йому манерою реалізації та 
виконання. У Анатоля Струвера характерним є 
те, що він малював для власного задоволення. 
Мистець, майже ніколи не покидав свого 
складеного дерев'яного зручного та компактного 
мольберта. Багато своїх творів, просто, маляр 
дарував своїм знайомим, друзям та колегам. 

Стіни дому сеньйорів, де він останньо проживав 
із дружиною Анною в Джаксон-Пойнт, поблизу 
Саттон, були оздоблені образами, що він 
намаліовав попередніми роками. 

Помер Анатоль Струвер несподівано. Він 
творчо працював до останньої хвилини свого 
життя. Як представник Харківської живописної 
школи, він їй залишився вірнми на базі 
реалістичного бачення природи й людини, яких 
зображував з глибоким почуттям. 

Честь і слава та вічна Йому пам'ять! 


Fund for the 
Democratic Press 
in Ukraine 
continues its drive 


In 1991, a group of Ukrainian Canadian patriots in 
Greater Vancouver conducted four small collections to 
assist the democratic press in Ukraine. The group later 
formed a committee, set up The Fund for the Demo- 
cratic Press in Ukraine, and initiated the fifth collec- 
tion which totalled $12,040. The money was used to 
purchase a publishing unit in Kyiv (IBM 486 computer, 
laser printer, scanner, modem and necessary software) 
for the weekly, Ternysty Shliakh in Ternopil. The sur- 
plus funds were donated to the Kyiv weekly, Samostiyna 
Ukraina, for newsprint and other needs. 

The sixth collection, initiated in September, 1993, 
amounted to $43,861.43 for which six publishing units 
were purchased in Toronto and delivered to democratic 
weeklies in Ivano-Frankivsk, Chernivtsi and Kyiv. Most 
of the election materials for candidates of the Demo- 
cratic Allianace was set up on these units. 

The seventh collection was started in May, 1994 for 
the purchase of similar technology for democratic week- 
lies in Donetsk, Mykolaiv, Kirovohrad, Poltava, 
Luhansk and other centres. The goal is to raise $100,000. 

The committee, which was originally composed of 
members from British Columbia, has been expanded 
with representatives from across Canada including 
members of various religious and political affiliations. 
It has become one of, if not, the most important public 
agency assisting the democratic process in Ukraine. 

The committee wishes to thank all donors, some of 
whom have donated to several collections, and appeals 
to old and new donors to send contributions to: The 
Fund for the Democratic Press in Ukraine;10438 Oak 
Gate, Surrey, B.C. , V4N 1W7; (604) 589-7171 & (604) 


581-1748. 
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British company ponders 
replacing Ukraine’s pipelines 


(Ukrinform)—Global Gas, a subdivision of British 
Gas, has completed an analysis of Ukraine’s natural gas 
distribution system. 

The British contractors studied operational methods 
in the Kyiv, Dnipropetrovsk and Donetsk regions, ac- 
cording to Euan Munro, Global Gas’ service engineer. 
Special attention was paid to determining the level of 
damage to pipelines due to corrosion and protection of 
the natural gas distribution pipelines. 

Analyses of effectiveness of materials used and meth- 
ods of natural gas transportation and distribution were 
also made. 

The British contractors are in favor of replacing the 
metallic gas pipelines with polyethylene pipelines. 

According to Vladislav Dombryansky, director of 
Kyivhaz (a subdivision of Ukrhazprom), his company 
is contemplating signing a contract with British Gas to 
replace most of Kyiv’s gas distribution network’s me- 
tallic pipes with polyethylene pipes, without switching 
off gas supplies to consumers. This can be achieved by 
laying the polyethylene pipes inside existing metallic 
pipes. 


Business 


According to information by Kyivhaz, the existing 
pipeline network is considerably worn out. Four of the 
eight-kilometer gas-distribution mains need immedi- 
ate replacement. Metallic pipelines have a life Span of 
up to 40 years. However, most of Kyiv’s pipelines were 
laid as far back as 1946. 

Since high quality polyethylene pipes and other nec- 
essary devices for them are not produced for large-scale 
use in Ukraine, practically all materials needed for the 
project will have to be imported. Considering that in 
some regions of Ukraine (especially the rural areas) 
only about 10 to 18 per cent of settlements are fitted 
with gas pipelines, Ukrainian specialists say that start- 
ing singular or joint production of polyethylene pipes 
in Ukraine, using modern technology, will benefit all 
sides involved. 

Global Gas has already laid experimental polyeth- 
ylene pipes in Kyiv’s existing pipelines. 


Massive warehouse centre planned 


(Infobank)—The newspaper “Finansova Ukraina” 
(“Financial Ukraine”) reports that the transport and 
warehouse center Interport-Kovel will cover an area of 
more than 50 hectares in the northern region of the Volyn 
region city of Kovel near the Brest-Odesa highway. 

The central terminal of Kovel’s transportation and 
warehouse center has a projected load volume of 
850,000 tons per year with a 10 day average length of 
storage. 

Kovel is an important center in northwestern 
Ukraine's transportation network located at primary 


railway and automotive crossroads connecting Lublin, 
Brest (Belarus), Rivne, Lviv, and Kyiv. Interport-Kovel 
is a closed joint stock company with a statutory fund 
of 60 billion karbovantsi and was registered on July 1, 
1994. 

The founders of Interport-Koyel — the joint stock 
companies Torhovy Dim Kovel, Firma Torhovy Dim 
and the firm Poliservis — plan to open their business 
to investments from national and international compa- 
nies in order to increase their statutory fund to US$12 
million. 


Cabinet restructures energy sector 


(Ukrinform)—The Ukrainian 
Cabinet of Ministers has adopted a 
plan of action to restructure 
Ukraine's electrical energy sector as 
well as its preparation for operating 
under market conditions. 

This plan was developed in accor- 
dance with a May presidential de- 
cree "Оп Market Transformations in 
the Ukrainian Electrical Energy Sec- 
tor”, which provides for gradual 
departure from governmental regu- 
lation of electrical energy prices. 

At the end of September, the Cabi- 


Air link with Spain established 


argument that “banks in Ukraine should be strong.” 


Tariff reductions proposed 


by the Supreme Council. 


net had decided to delay the market 
transformation until the end of win- 
ter, but President Leonid Kuchma’s 
decision to forge ahead with market 
reforms in Ukraine forced the Cabi- 
net to change its position. 

The US$2 million project of trans- 
forming the Ukrainian energy com- 
plex, was developed by the US firm 
Putnam & Barlett, by agreement 
with the Ukrainian Energy Ministry. 

The project provides for creating 
a pool system, where participants’ 
profits are directed to a general fund 


Business Briefs 


(Ukrinform)—Ukraine and Spain inaugurated their first direct air links 
when a Boeing-737 took off from the Boryspil International Airport 
on a maiden flight to Barcelona, Nov. 22. Ukraine International Air- 
lines Vice President Yuriy Miroshnykoy said that the airline chose 
Barcelona over Madrid because of its greater passenger flows. 


NBU chairman says banks won’t close 

(Infobank)—At a meeting with the Association of Ukrainian Banks, 
the National Bank of Ukraine’s Chairman of the Board, Viktor 
Yushchenko, gave his assurance that newly opened banks unable to 
establish a statutory fund of 3 million ECU (about C$3.44 million) 
will not be closed. However, the National Bank’s requirement with 
regard to a minimal statutory fund for conducting hard currency op- 
erations remains in force. With respect to this Yushchenko gave the 


(Infobank)—Petro Lisnychenko, head of the tariff administration in 
Ukraine’s Ministry of Foreign Economic Relations, reports that his 
ministry has proposed that import regulations be determined by tar- 
iffs rather than administratively. According to the Ministry's propos- 
als, the maximum taxation rate on imports should be decreased to 30 
per cent and the average level of taxation should be 22 per cent. New 
import regulations and tariffs will be introduced after their approval 


Funicular railway network planned for Crimea 


(Infobank)— Representatives of the Austrian firm Doppelmaier, one 
of the biggest manufacturers of funicular railways and lifts in the 
world, in conjunction with the More (Sea) shipbuilding factory in 

losia and the Yaltafilm movie studio, are considering plans for 
the construction of a large-scale funicular railway network in moun- 
tainous regions of Crimea. During previous talks with this firm in 

ia, an agreement was reached with regard to Doppelmaier’s pro- 


| viding the technical know-how for the implementation of the project. 


and distributed in a given propor- 
tion. 

A state-owned energy company 
and a state-owned concern, 
“Bnerhorynok”, will be created, 
based on national and regional dis- 
tributing centers. In the process of 
the corporatization of thermal and 
hydroelectric power stations, state- 
owned energy companies will be 
created, as well as state-owned re- 
gional joint-stock energy-distribu- 
tion companies. The Instructions on 
Independent Commissions for 
Regulating Electrical Energy, Rules 
Guiding the Electrical Energy Mar- 
ket and the Instructions on Licens- 
ing in the Electrical Energy Sector 
will provide the legal basis for the 
transformations. 


Barter decree 
prepared 


(Infobank)—Unian reports that a 
presidential decree “On carrying out 
barter operations” is being prepared 
which provides for the regulation of 
barter operations, particularly with 
respect to carrying out that part of 
barter operations which concern 
imports. According to the decree, the 
amount of time allowed for barter 
operations to be carried out is ex- 
pected to be limited to 90 days 
whereas earlier barter operations 
were carried out over a period of 
many months which resulted in a 
situation where Ukraine was credit- 
ing other countries with its produc- 
tion. - 

Volodymyr Hlavatsky, head of the 
economic department in the Minis- 
try of Foreign Economic Relations, 
predicts that barter operations will 
soon become less common insofar 
as a unified exchange rate makes 
them inconvenient. He said that the 
planned registration of barter opera- 
tions will help balance imports and 
exports of Ukrainian businesses 
which, when they enter the world 
market, are often unfamiliar with the 
state of affairs and end up getting 
involved in unequal exchanges. 
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Ukraine-Tatarstan 
oil company created 


_ (Iinfobank)}—On Nov. 29, Ukraine’s President Leonid Kuchma 
signed a decree “On the creation of the transnational financial 
industrial oil company Ukrtatnafta.” 

According to this decree, stocks and property of the joint stock 
company Kremenchuk-Naftoorhsytez and enterprises of 
Ukrnaftoproduct, which belong to the state, will become part of the 
company’s statutory fund. 

; These stocks are equal in value to property (certificates) which 
will be transferred to the company’s Statutory fund from Tatarstan. 
. One month after the decree has been signed, questions regard- 
ing the company’s benefits (since it “will supply oil to Ukraine 
under consignment’) and approval of its Statutory documents and 
the company’s statute will be decided. 

Ukrtatnafta is a joint venture between Ukraine and the Tatarstan 
region of Russia. 


Усім, що працюють для закріплення української 
державности; усім жертводавцям на «Фонд обладнання 
університету в Чернівцях»; рідним, приятелям і знайомим 
бажаємо веселих свят Різдва Христового та сповнення 
мрій у Новому 1995 Році. 
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Микола i Ірина Суховерські | 


SOUTHERN TRANSLATION SERVICES 
32 Vorovskoho Street #9 
Kiev, Ukraine 
Telephones: Kiev; 216-5030 Calgary: (403) 777-1182 
24 Hours Service call 418-73-91 Kiev 


STS Services offers a full range of translation services in the 
following languages while you are in Ukraine. 


- ENGLISH + UKRAINIAN » RUSSIAN 
* GERMAN - SPANISH 


Fully qualified translators for meetings, negotiating sessions, tourist 
activities and business meetings. Our translators are based in Kiev 
however are available to travel throughout Ukraine. The daily rate is 
$50.00 US for a seven hour day. 


Our translators will be happy to pick you up at Borispol Airport in 
Kiev and assist you with all your translation needs. Please call either 


the Calgary or Kiev numbers to make arrangements for this sevice. 
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WISHING YOU 


Peace, Health & Happiness 


IN THIS JOYOUS SEASON AND THROUGHOUT 
THE NEW YEAR! 
from і 
Premier Ralph Klein, wife Colleen and Family 


— 


PROGRESSIVE CONSERVATIVE 
ASSOCIATION OF ALBERTA 
Edmonton, Alberta, 9919 - 106 Street TS5K 1E2 
Phone: (403) 423-1624 
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PHOTOS — SECORP 


Left: Druzhba '78 in action against the Southside Athletic Club in Edmonton. Right: The team being introduced before the game. 


Druzhba ‘78 shows Canadians 
how hockey should be played 


ВЕСЕЛИХ РІЗДВЯНИХ СВЯТ TA ЩАСЛИВОГО 
НОВОГО РОКУ 


Santa Maria Goretti 
Community Centre 


FOR WEDDINGS, BANQUETS & 


BUSINESS MEETINGS 
Ne 
11050 - 90 Street 


Edmonton, Alberta T5H 155 
Tel.: (403) 426-5026 


Веселих Свят Різдва 
Христового та Щасливого 
Нового Року 
щиро бажають 


Дирекція, Управитель і Працівники 
КРЕДИТОВОЇ СПІЛКИ 
«ПОСТУП-ВІРА» 
Управитель -- Володимир Антонів 
PROGRESS-VERA CREDIT UNION LIMITED 


627 Selkirk Ave. Winnipeg, Man. R2W 2N2 
Ph.: 586-9604 


РАДІСНИХ РІЗДВЯНИХ СВЯТ ТА ЩАСЛИВОГО 
7 НОВОГО РОКУ! 


Бастос 
"Тазмолаєть ся 


: Providing Insurance Services Since 1959 < 
Star Agencies (INSURANCE) Ltd. 


203, 10348 - 176 Street 
Edmonton, Alberta T5S 1L3 


PHONE: (403) 451-3020 
КАХ: (403) 541-3027 
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Your Insurance Broker 
Understands 


Our Friendly Personal Service Continues. 
FIRE — AUTO — BONDS — BURGLARY — LIABILITY — LIFE INSURANCE 


By Boris Hrybinsky 
Editor, The Sudbury Star 
Special for Ukrainian News 

A team of young Ukrainian 
hockey players is showing Canadi- 
ans how the game should be played. 

Druzhba ‘78 has been called the 
best 17-and-under hockey team in 
the world. And the team’s perfor- 
mance at a recent tournament in the 
hockey heartland of Northern 
Ontario gave veteran observers of 
the game no reason to argue other- 
wise. 

Quite simply, the Ukrainians 
came and they conquered. 

In six games against top AAA 
midget teams from Ontario and the 
United States, Druzhba "78 blew by 
the competition by an aggregate 
score of 33-3. Needless to say, the 
team won all six games and captured 
the championship of the Bid Nickel 
International Hockey Tournament in 
Sudbury. 

Druzhba "78 has, since then, 
played several games in Alberta, 
British Columbia and Montana, de- 
molishing their opposition along the 
way. They now return to Alberta to 
play in Bonnyville and another 
Edmonton game before going to 
Calgary for the prestigious Mac’s 
Tournament. In January and Febru- 
ary they close off their North Ameri- 
can tour with several games and a 
tournament in Quebec. 

Druzhba "78 hopes to become the 
nucleus of the 1998 Ukrainian 
Olympic team. Due to the lack of 
facilities and competition in 
Ukraine, they play a lot of tourna- 
ments in North America. A group of 
Edmontonians led by Walter Babiy 
and Roger Gelinas are hoping that 
they may be allowed to compete in 
the Western Hockey League when 
they reach junior eligibility. 

What left the biggest impression 
on Sudbury-area hockey fans was 
not so much the fact that the Ukrai- 
піап5 won, but rather how they won. 

Playing a fast, disciplined (they 
took only one minor penalty in six 
games) and swirling brand of 
hockey, Druzhba ‘78 simply skated 
away from the competition. 

The Ukrainians’ final game, 
against the powerful — by Canadian 
standards — Toronto Young Nation- 
als was a case in point. 

The Young Nats, realizing that 
they couldn't match the speed of the 
Druzhba "78 players, tried to use 
their size to intimidate the smaller 
Ukrainians. 

But the strategy didn’t work, be- 
cause the Nats could not hit what 


they could not catch, By the second 
period, the Nats were resorting to 
clutching and hooking in a desper- 
ate effort to slow the Ukrainians. 
The penalties began to pile up and 
the last part of the game was played 
almost entirely in the Young Nats’ 
end — to the delight of the stand- 
ing-room-only crowd that included 
a large contingent from Sudbury’s 
sizeable Ukrainian community. 

After his team’s 7-1 victory in the 
championship game, Druzhba (78 
captain Anatoliy Buliga, who spoke 
to reporters in both English and 
French, said the Ukrainians appre- 
ciated the support they received 
from Northern Ontario hockey fans. 

“They really made us feel at 
home,” he said, “We had a great time 
in Sudbury.” 

Throughout the tournament, the 
team’s style of play, and even its 
approach to pre-game warmups, 
prompted much excited discussion 
among spectators, who included a 
number of professional and major 
junior hockey scouts. 

In their warmups, the Ukrainians 
used no pucks. This amazed those 
who are used to a typical Canadian 
teams’ pre-game ritual, in which the 
defencemen and forwards stand in- 
side the blueline and blast slapshots 
at (i.e. warm up) their goaltender. 
Instead, the Ukrainians paired off 
into “chasers” and “chasees”. The 
chasee would zig and zag around the 
ice, trying to lose his chaser. The 
chaser, meanwhile, would try to stay 
within arms’ reach of his teammate. 
It was а drill designed to improve 
skating skills, the Ukrainians’ forte. 

The team’s strategy on power 
plays was even more unusual to the 
eyes of Canadian observers. Rather 
than sending out one power play unit 
for a long shift, or until the opposi- 
tion dumped the puck out of its zone, 
Ukrainian coach Ivan Praviloy kept 
rotating players in ones or twos at 
intervals as short as 15 seconds. 
even when his team had control of 
the puck in the other team’s end. 

During a typical power play, the 
Ukrainians would carry the puck 
into the other team’s end (they never 
dumped it in), and start passing it 
around. If no good scoring chance 


presented itself within 15 seconds, | 


two players would wheel around and 
head back to the bench while their 
three teammates on the ice main- 
tained control of the puck. Two fresh 
players then joined the attack. If no 


goal was scored in the next 15 sec- 
onds, two more players would head 
to the bench, and so on. In effect, 
Druzhba "78 was leaving itself tem- 
porarily short handed (three skaters 
on four) every time two of its play- 
ers headed for the bench. But the 
Ukrainians were able to do this be- 
cause the three players left on the 
ice were easily able to maintain con- 
trol of the puck through their deft 
passing. 

After about a minute of this, the 
Ukrainians would be in the enviable 
position of having five fresh skat 
ers on the ice against four weary 
defenders. At that point, a goal was 
almost inevitable. 

Druzhba ‘78's domination of the 
tournament prompted some com- 
plaints from other teams, who felt it 
wasn’t fair that they had to compete 
against what they believed was a 
national select team (in fact, most 
of the players on the squad are from 
the Kharkiv region of Ukraine). 

“The Toronto-based teams pay 
bid bucks to go to tournaments, and 
they expect to win,” said Norm 
Mayer, a sports reporter with The 
Sudbury Star. “But when they came 
up against Druzhba ‘78, they real- 
ized their chances of winning were 
next to none.” 

But for the most part, Canadian 
players and team officials said it was 
an enjoyable learning experience to 
play against such skilled opposition. 

“Even a few OHL (Ontario 
Hockey League) teams couldn’t 
handle the puck the way they do,” 
said Cara’s Nickel Capital coach 
Mike Heaphy after his Sudbury 
team had lost to the Ukrainians 5-0 
in the tournament’s opening game, 
before a record crowd of 1,500. 
“They’re a fantastic team to watch.” 

The players on Druzhba "78 (the 
number represents 1978, the year in 
which most of them were born) have 
been together since they were eight 
years old. They have never lost 4 
tournament, and they have never lost 
to the same team twice. Their North 
American record following the 
Sudbury tournament was 192 wins 
and eight losses (their victory over 
the Young Nats in the tournament 
final was their 200th game on this 
continent). 

Ukrainian centreman Daynus 
Zubrus, who reminded some of a 
young Mark Messier, was named the 
tournament’s most valuable player, 
while defenceman Dmitriy 
Yakushin and Konstantin Kalinikov 
were named to the tournament all- 
Star team. A 
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Dynamo finishes last in division 


After a stunning victory over 
arch-rivals Moscow Spartak in the 
opening game of their first-ever 
European Champions playoffs rep- 
resenting independent Ukraine, Dy- 

- namo Kyiv crashed down to Earth, 
losing all five of its subsequent 
games to end up in last place in 
Group B. 

Dynamo fell apart in the second 
half of their last game in this series 
to suffer a 4-1 thrashing at the hands 
of Bayern Munich. 


_ Dynamo actually opened the scor- 
ing with a goal by Andriy 
Shevchenko in the 35th minute, but 
Christian Nerlinger tied it up for the 
Germans by halftime. 

Munich striker Jean-Pierre Papin 
scored two second-half goals and 
substitute Mehmet Scholl added a 
fourth to sink Dynamo and lift 
Bayern into the quarter-finals. 

In the other Group В game that 
night, Paris St. Germain dumped 
Spartak, also by a 4-1, score to end 
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Slalom championships held 
The sports facility "Korchak" by Dykanka in Poltava region was the site 
Jor the Ukrainian slalom skiing championships for Olympic hopefuls. Pic- 
tured above: Olha Zynkiv and Myroslava Roshchyna from the Lviv team, 
which came second to Kyiv. 
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International Action 


Compiled by the Sports Commission of the 
World Congress of Ukrainians 

Covers Oct. 24-Nov. 27,1994 

athlete, place of birth, date of birth, sport, competition, location, 
date,event, placing results 

Competing for Ukraine: 

Olena Liashenko, Kyiv, 76-08-09, fig. skating, Czech Skate, Ostraka 
CZR, Nov 3-6, women’s, 3 

Yevhen Pliuta, -, -, fig. skating, Czech Skate, Ostraka CZR, Nov 3-6, 
men’s, 1 

Svitlana СрегпіКоуа, Bilhorod, 77-05-22, fig. skating, Czech Skate, 
Ostraka CZR, Nov 3-6, dance, 2 ; 

Oleksander Sosnenko, Kharkiv, 71-11-09, fig. skating, Czech Skate, 
Ostraka CZR, Nov 3-6, dance, 2 

Men’s National team gymnastics, World-Champs, Dortmund GER, 
Nov 18-19, team, 3 

Evhenia Filonenko, -, -, fig. skating, World Jr. Champ., Budapest HUN, 
Novy 20-27, pairs, 3 

thor Marchenko, fig. skating, World Jr. Champ, Budapest HUN, Nov 
20-27, pairs, 3 

Rosan Sevasteev, Berdyansk, 69-08-31, weightlifting, World Champs, 
Istanbul TRK, Nov 19-27, 76kg/snatch, 2 162.5 kg 

Rustan Savchenko, -, -, weightlifting, World Champs, Istanbul TRK, 
Мом 18-27, 76kg/clean & jerk, 2 200 kg 

Rustan Savchenko. -. -, weightlifting, World Champs, Istanbul TRK, 
Nov 18-27, 76kg/combined, 3 360 kg 

Dmytro Dmytrenko, -, -, fig. skating, Nation’s Cup, Gelsenchirchen 
GER, Novy 25-26, men’s, З 

Olena Liaschenko, Kyiv 76-08-09, fig. skating, Nation's Cup 
Gelsenchirchen GER, Nov 25-26, women’s, 2 

Competing for Germany: 

Tetjana Sewczenko, Germany, -, fig. skating, Nation’s Cup, 
Gelsenchirchen GER, Nov 25-26, women’s, 3 

All results unofficial and not necessarily complete 
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up on top of all 16 teams, compet- 
ing in four groups, with a perfect 
record of six wins, no losses and ties. 

Paris now meets Spain's 
Barcelona, the second -place fin- 
isher in Group A, while Bayern faces 
Group A leader IFK Gothenburg 
from Sweden. 

Group C leader Benfica (Portu- 
gal) plays AC Milan of Italy, while 
Group D’s first-place finisher Ajax 
Amsterdam (Netherlands) squares 
of with Hajduk Split of Croatia. 

Dynamo’s last chance to make the 
playoffs was in Moscow Noy. 23 
when a victory over the Russians 
would have tied them with Bayern 
just before the final match. 

But Spartak, who had pulled up 
to Kyiv in the standings with two 
draws with Munich, edged out а І- 
0 victory on a goal by Tajik-born 
striker Muksim Mukhamadiyev in 
the 52nd minute. 


Weightlifter 
breaks four 
records 


Ukrainian weightlifter Timur 
Taimazov broke four world records 
and won three gold medals at the 
World Weightlifting Championships 
in Istanbul, Nov 26. 

Taimazov, the defending cham- 
pion in the 108 kg class had snatches 
of 198.0 and 200.0 kg set world 
records and soared ahead of other 
contenders with a record breaking 
235.5 jerk for a world record total 
of 435.0. 

“T wanted to start higher in both 
the snatch and jerk, but I saw the 
others’ starting lifts and lowered 
mine,” Taimazoy said. “A lower 
Start was enough to win the cham- 
pionship.” 

Taimazovy, who is one of the few 
Stars to survive in the Ukraine team, 
is also the only one to have a pri- 
vate sponsor in wrestler-turned busi- 
nessman Viktor Ardishev. 

International Weightlifting Fed- 
eration (IWF) officials said the 
Ukrainian team may not have made 
it to the competition if the 
weightlifting federation not paid out 
a US$50,000 fine for three athletes 
who have tested positive for drugs 
since July. 

The money reportedly came from 
the team’s sponsor and former su- 
per-heavyweight star Anatoly 
Pisarenko, who set up business in 
the United States at the end of his 
sporting career. 


Romanova 
and 
Yaroshenko 
take silver 


Iryna Romanova and [hor 
Yaroshenko took the silver medal 
for Ukraine in the Dance event at 
the International Pro-Am Figure 
Skating Challenge in Philadelphia, 
Dec. І. 

Anjelika Krylova and Oleg 
Ovsiannikova of Russia 

Viktor Petrenko took the bronze 
in the Men’s group behind Todd 
Eldredge, of the United States and 
Alexei Urmanov of Russia. 

Elena Biloussovska and Serhiy 
Potalov of Ukraine were fourth in 
the Pairs. ’ 

At the 1995 Junior World Figure 
Skating Championships in Budapest 
Nov. 23, Evhenia Filonenko and 
Thor Marchenko took the bronze 
medal in the Pairs event. 
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NEW PRICES (eff. July-December, 1994)*: 
In Canada: $20.00 (CND) for 12 issues (GST included) 
$25.00 (CND) for 18 issues (GST included) 
$30.00 (CND) for 24 issues (GST included) 
Outside Canada: Same schedule as above, except in U.S. Dollars 
Airmail: Twice the "Outside Canada" rate 


: * Explanation of the new prices 
Starting January, 1995, Ukrainian News will increase its frequency to 
24 times a year from the current 12 times a year. The new prices 
cover the transitional period preceeding the bi-weekly publication. 


Please fill out the form below and mail, along with a cheque or money 
order for $30.00 payable to Ukrainian News to: 


Ukrainian News 
Suite 1, 12227 - 107 Avenue 
Edmonton, АВ, T5M 1У9 


AINE - STARTING @$2,60( 
TOUR WESTERN UKRAINE AND THE FAMOUS DNIEPER RIVER 
AREA FOR TWO WEEKS WITH EXPERIENCED PERSONNEL FROM 


Trade 

Business 
Immigration 
Travel Consulting 


PRICE PER PERSON BASED ON DOUBLE OCCUPANCY AND INCLUDES: 


* VISA, INSURANCE, RETURN AIRFARE, INCLUDING GROUND 
TRANSPORTATION, ACCOMMODATION, AND MEALS IN UKRAINE; 
TRANSPORTATION CAN BE ARRANGED TO VISIT RELATIVES; 
SEE SPECIAL ATTRACTIONS THROUGHOUT UKRAINE; 

ATTEND HOSTED FARM VISITS. 


FOR RESERVATIONS PHONE: 
STEVE @ 656-4299 OR 383-2286 - SMOKY LAKE 
AUDREY @ 656-4299 OR 383-2171 - SMOKY LAKE 
STEVE @ 895-2121 - LAMONT 
RON @ 464-3058 - SHERWOOD PRAK 


WE ARE LOOKING FORWARD TO FULFILLING YOUR TRAVEL 
NEEDS IN THE NEW YEAR. 


StS 
Vegreville Cultural Association 
Box 908 
Vegreville, Alberta T9C 151 
Phone: 632-2777 


MEEST ALBERTA LTD. 


10834-97 Street, Edmonton, 
Alberta, TSH 2M3 
=" Tel.: (403)-424-1777; Fax: (403) 421-7134 


Нехай Святий Вечір принесе Bam 
радість та щастя! 
ХРИСТОС РАЖДАЄТЬСЯ! 


May Christmas and the holiday season 
bring you joy and happiness! 
CHRIST IS BORN! 


| 1015 Ranch Estates РІ, N.W.Colgary, Alta T2G 282 


Tel: (403) 560-6800, Fax: (403) 263-8396 


MONEY TRANSFER 
AIR PARGELS | TRAVEL SERVICES 


MSE Веселих Свят Різдва Христового 
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та Щасливого Нового Року! 
Delivery throughout Ukraine, Belarus, Russia, 
Moldavia, Poland and the Baltic States. 
We offer freight forwarding of commercial and 
industrial goods, humanitarian aid and more. 
We pick up containers from any port 
in Europe and deliver to any address іп 
| Ukraine, Belarus and Russia. 
We arrange all your business and pleasure travel 
| including drivers, hotels etc. 
Excellent rates for less than container 
load shipments. 


ПАЧКА PARCEL16 


11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
11.0 Ibs 5.0 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 
0.53 gal 2.0L 

2.2 Ibs 1.0 kg 


1. Мука - Flour 

Риж - Вісе 

Цукор - Sugar 

Гречана крупа - Buckwheat 

Манна каша - Oatmeal 

Вівсяна крупа - Oatmeal 

Макарони - Spaghetti 

Олія - Oil 

Смалець - Lard 

10. М'ясні консерви 

- Canned meat 1.32 Ibs 0.6 kg 
Ціна/Рисе: $57 (72 Ibs) 32.6 Ка 


NAYKA PARCEL18 


110 Ibs 50 kg 
й 55 Ibs 25 kg 
3 Гречана крупа - Buckwheat 44 Ibs 20 kg 
4. Цукор - Sugar 33 Ibs 15 kg 
5. Манна каша - Oatmeal 22 Ibs 10 kg 
6 Олія - Oil 13 gal 5.0L 
8 
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Фостоат са ого 


1. Мука - Flour 
Риж - Вісе 


Маргарин - Margarine 441652.0 kg 
М'ясні вироби 

moked meat 11.0 Ibs 5.0 kg 
Ціна/Рисе: $178 (290 Ibs) 132.6 kg 


ПАЧКА PARCEL17 


1. Мука - Flour 55 Ibs 25 kg 
2. Цукор - Sugar 55 Ibs 25 kg 
3. Гречана крупа - Buckwheat 55 Ibs 25 kg 
4. Pux - Rice 55 Ibs 25 kg 
5. Олія - Oil 1.3 да| 5.01 
6 Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0kg 
7 
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ПРОДУКТОВИХ ПАЧОК 


ЗРАЗКИ НАЙПОПУЛЯРНІШИХ 


М'ясні вироби 
- Smoked meat 4.4 |bs 2.0 kg 
Ціна/Рисе: $169 (240 Ibs) 109.0 kg 


ПАЧКА PARCEL15 


Мука - Flour 6.6. Ibs 3.0 kg 
Цукор — Sugar 6.6 Ibs 3.0 kg 
Риж - Rice 6.6 Ibs 3.0 kg 
Гречана крупа - Buckwheat 6.6 Ibs 3.0 kg 
Вівсяна крупа - Oatmeal 6.6 lbs 3.0 kg 
Макарони - Spaghetti 2.2 Ibs 1.0 kg 
Олія - Oil 0.26 gal 1.0L 
Смалець - Lard 2.2 Ibs 1.0 kg 
Масло вершкове 1.1 lbs 0.5 kg 
10. Сир твердий 

- Cheddar cheese 

М. Сухе молоко - Powder milk 
12. М'ясні консерви 

- Canned meat 

13. Ковбаса - Salami 

14. Мелена кава 

- Ground coffee 0.55 Ibs 0.25 Ка 
15. Чай в пакетах - Teabags 80 bags 

16. Солодощі - Sweets __2.2 Ibs 1.0 kg 
Ціна/Рисе: $79 (51.2 Ibs) 23.3 kg 
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Butter 


1.32 Ibs 0.6 kg 
2.2 Ibs 1.0 kg 


2.0 Ibs 0.9 kg 
2.2 lbs 1.0 kg 
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FOOD PARCELS 
CARS, TRACTORS, 
TV's, appliances... 


Custom make your own 
food parcel 
Call our toll-free number 
1-800-518-5558 


By Olena Prytulak Soughton 

“How do you go back to where 
you have never been?” Revelations 
about the past unravelled during a 
lecture at St. Vladimir Institute in 
Toronto as Myrna Kostash and 
Janice Kulyk Keefer, distinguished 
literary authors, read from their 
works and roused the passions of the 
audience as changes in and the real- 
ity of Canada and Ukraine today 
were examined. 

Asked what difference travelling 
to Ukraine had made in the theme 
of their writing, Kostash answered 
that her novel, All of Baba’s Chil- 
dren, was more of a political con- 
cern about social issues and the life 
of Ukrainians in rural Alberta. She 
realized that by avoiding going to 
Ukraine before it became 
independent, she was denying her 
origin because it was hard to iden- 
tify with. She thought it would have 
been simpler to be of French, Ital- 
ian or Greek origin. “It is a essen- 
tial moment when one comes to 
terms with identifying with that 
place where our grandparents came 
from.” 

She finally made her first visit to 
Ukraine in 1984 and wrote Blood- 
lines, A Journey Into Eastern Eu- 
rope. Her experience brought a rec- 
onciliation of Ukraine’s history with 
her own denials unconsciously 
harboured since growing up in 
Edmonton. Now she faces and 
knows exactly who she is. 

Bloodlines, she explained, is con- 
cerned about Slavic history and in 
writing it, she finally acknowledged 
the reality of the Ukrainian family 
— something she knew but had de- 
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TO UKRAINE Overseas Air 
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Writers relate Ukraine 
experiences at St. Vlad’s 


nied. Now she can say, “Yes it hap- 
pened.” Her voice rose in anger as 
she read: “The great new family, the 
family of the free,” a line from Taras 
Shevchenko’s poem Testament to 
which the State had added: “in 
which all the peoples of our multi- 
national country have found their 
happily life.” This she found in a 
souvenir book at Kaniv at the poet’s 
grave site. 

“Once a simple wooden cross 
implanted near a burial mound, it is 
now a Statue atop an impressive 
granite plinth. It’s all lies, of course, 
both the sentiment and the 
pretention that Shevchenko would 
agree. Being a Ukrainian Canadian, 
I'ma few steps ahead. I know, from 
having heard about it all my life, that 
Taras Shevchenko was a Ukrainian 
patriot who hated Russian tyranny. 
“Murderers! Murderers! Canni- 
bals!” she declared. 

Kostash returned to Ukraine in 
1988 just after 15,000 people had 
been turned away by ranks of po- 
lice from gathering to discuss the 
Shevchenko monument. And in this 
segment of Bloodlines, she wrote: 
“He never imagined that this was 
what the struggle was for: to leave 
this godforsaken place and not come 
back, sending instead a grandchild 
who recognized nothing but could 
make out the names of the family 
on the village gravestones. This at 
last, was the free Ukraine.” 

Kulyk Keefer admitted to carry- 
ing emotional baggage going to a 
place she had never been but yet felt 
a part of her trip to Ukraine in No- 
vember, 1993, was part of the whole 
change in her writing life. She had 
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your area. 


been at odds with who she really was 
and by going back by experiencing 
a legitimate country of her roots, by 
writing about her past, she now felt 
she can finally explain herself. 

She was asked: People are so des- 
perate to get out, why would she 
even want to go? She goes identify- 
ing herself in two parts: Ukrainian/ 
Canadian and catches herself say- 
ing, “I’m going back to Kyiv where 
I think of this journey as a return.” 
and in a rivetting narrative, Keefer 
described in a travel anthology, 
Writing Away, her fears in return- 
ing “to a country her forefathers had 
fled more than 50 years ago, а coun- 
try one can suddenly travel to like 
any other.” The audience was right 
there with her understanding, relat- 
ing to a Ukraine where there are no 
maps, no fuel for cars, rape is not 
considered a crime. “You do not 
simply pick up and go...” 

On her return, having reconciled 
the culture shock, having absorbed 
with her own eyes the thousand-year 
old city, Keefer rewrote the scenes 
that take place in Kyiv in her novel 
to be published in the Fall. The au- 
dience felt her passion when she 
read from work-in-progress. She 
described poets, palaces, the Dnipro 
river lapping against the shore and 
retold stories about the history of 
Ukraine that was changed in Rus- 
sian texts. 

When asked by moderator, Jurij 
Kelebay, to comment on multi- 
culturism, both authors agreed that 
it belon®s at the public state level 
along with health care and educa- 
tion. 
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WE PICK UP 
CONTAINERS FROM 
ANY PORT IN EUROPE 
& DELIVER TO ANY 
ADDRESS IN UKRAINE, 
RUSSIA, BELARUS 
AND POLAND 


TO KYIV & LVIV Through Meest Alberta Ltd. 


Luba Kowalchyk — Western Regional Manager 


We also provide the fullest range of business travel 
services in Ukraine including: translation & secretarial 


services; office & meeting room rentals; access to 
computers, fax machines & photocopiers 
The most reliable Visa service available 
FULL SERVICE IN UKRAINE у 
car rentals, hotel & private suite accommodation 


